KLARSTEIN

Infrared Indoor Heater Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is an electric infrared panel heater for heatin
rooms in private households. It is intended for indoor use only, and only in one of
the following configurations: mounted on a wall, mounted on a ceiling, or sup-
ported on the floor stand supplied by the manufacturer for this purpose.
Excluded environments Do not use the appliance outdoors. Do not use it in
commercial, industrial or workshop premises, in garages, in stables or barns, in
rooms where dust, vapour or gas can form an explosive atmosphere, or in vehi-
cles, caravans, boats or aircraft.

Foreseeable misuse Do not use the appliance to dry clothing, textiles or
footwear, and do not use it as a support, a shelf or a step. Do not use it as the
only_dh%at source in a room occupied by a person who cannot leave the room
unaided.

Safety Warnings

ELECTRIC HAZARD

Wet rooms Do not install or operate the appliance where it can be
reached by a person in a bath or shower, or where it can be struck

ings suitable for that material, and the plugs supplied are not suitable for every
wall. A falling appliance causes impact injuries and can remain live if its cord is
torn.

Hot surfaces Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are
present. Do not touch the front or the rear surface while the appliance is
switched on or is cooling down.

Children and supervision Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised. Children aged from 3 years and less than 8
years shall only switch on and off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating Posilion and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8
years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

Child access Install the ?ﬂaliance out of the reach of children and away from
cots, beds, play areas and furniture that a child can climb. A child who touches
or leans against the heated surface can be burned before it is able to pull away.
Do not place the appliance where a child can pull it down by its cord.

Persons needing supervision Do not use this heater in small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided. A person who cannot withdraw from the radi-
ant heat can suffer burns or heat exhaustion. Check the room temperature and
the person's condition regularly.

Floor stand Use the appliance on the floor stand only on a horizontal and stable
surface. A panel that tips over brings a heated surface down onto the floor cov-
ering or onto a person, and can cause burns and a fire. Do not use the stand
configuration in rooms where children are unsupervised, and fit the stand exactly
as described in the instruction manual.

D i Do not use this heater if it has been dropped, and do not

b% water. Contact between water and live parts causes electric
shock, which can be fatal. In a room containing a bath or shower,
both the appliance and the socket-outlet it is connected to must be sited outside
the protection zones set out in the national wiring rules of the country of installa-
tion, and the circuit must be protected by a residual current device.

Cord and plug damage Do not use the appliance if the supply cord or the plug is
damaged. Damaged insulation exposes live conductors and can cause a fatal
shock. Have a damaged cord replaced by a qualified person before the appliance
is used again.

Drilling Establish that there are no electrical cables, water pipes or gas pipes
behind the drilling positions before you drill. Drilling into a live cable can be fatal.
Use a cable detector, or have the appliance installed by a qualified person.
Repair and service Do not open the appliance and do not attempt to repair it
yourself. Live parts inside the enclosure become accessible once it is opened,
and contact with them can be fatal. Return the appliance to the seller or to a
qualified service agent.

Wet hands Do not operate the appliance, and do not insert or withdraw the plug,
with wet hands or while standing on a wet floor. Moisture lowers your body's
resistance and makes any shock more severe. Dry your hands before touching
the appliance or the plug.

RISK OF FIRE

Covering the appliance In order to avoid overheating, do not cover

the heater. Clothing, bedding, curtains or any other item laid on or

against the appliance traps heat and can start a fire that spreads

}hrough the room. Never dry textiles on the appliance and never hang anything
rom it.

Symbol on the appliance The prohibition symbol on the front of the appliance,
showing a heater with a covering laid over it, means that the appliance must not
be covered. It marks the surface that must stay clear whenever the appliance is
connected to the supply.

Combustible materials Keep textiles, curtains and any other flammable material
at a minimum distance of 1 m from the radiating surface of the appliance.
Material closer than this can reach its ignition temperature and start a fire. Keep
aerosols, solvents and pressurised containers out of the radiant path.

Remote and scheduled switching Do not connect the appliance to an external
timer, a remote-controlled socket, a smart plug or any other separate device that
switches it on automatically. Such a device can energise the appliance while it is
covered or obstructed and nobody is present, which can start a fire. Use only the
timer and the application supplied for this appliance, and check that the appli-
ance is clear before you switch it on remotely or set a schedule.

Automatic shut-off Do not rely on the overheating shut-off to make coverin%,
obstruction or poor positioning 'safe. The shut-off is a backup that can itself fail,
and a failed shut-off allows the enclosure and the parts inside it to overheat and
ignite. Keep the appliance clear and correctly positioned at all times.

Socket position Do not install the appliance immediately below a socket-outlet.
Heat rising from the appliance degrades the socket and its wiring and can cause
a fire. Choose a position where no socket-outlet is above the appliance.

Cord routing Do not run the supply cord under carpets, rugs or other floor cov-
erings, over sharp edges, or across the heated surface of the appliance.
Concealed or heat-damaged insulation can ignite without anyone noticing. Route
the cord so that its whole length remains visible and clear of the heated surfaces.
Dust and deposits Do not allow dust, fluff or greasy deposits to build up on the
appliance. Degosits on the heated surface can'char, produce smoke and in some
cases ignite. Clean the appliance regularly, once it has cooled.

ing installation Fix a ceiling-mounted appliance only into load-
bearing structure, using fixings rated for the mass of the appliance.
An appliance that pulls out of a ceiling falls on whoever is beneath
it and can cause fatal head injuries. Do not mount the appliance
above a bed, a cot, a changing table or any other place where a
person lies or sits beneath it.

Wall installation Fix a wall-mounted appliance only into a substrate that will hold
the fixings under load. Plasterboard, hollow brick ‘and tiled surfaces require fix-

use it if there are visible signs of damage to the heater. A fall can crack the heat-
ing element or its insulation without leaving an obvious mark, which can lead to
electric shock or fire in later use. Have the appliance checked by a qualified per-
son before further use.
Unattended operation Do not leave the appliance operating unattended for long
eriods, and do not leave it operating overnight without checking it. A fault, or an
item falling against the appliance, can develop into a fire over several hours with
nobody present to notice. Switch the appliance off and disconnect it from the
supply when you leave the home.
Child lock and thermostat Do not treat the child lock, the thermostat or the
open-window detection as protection against burns or fire. These features con-
trol how the appliance ogerales; they do not cool the surface and they do not
prevent contact with it. Placement out of reach, and the separation distances
above, remain necessary.

CAUTION

Cleaning and care Switch the appliance off, disconnect it from the

supply and let it cool completely before you clean it or remove it

from the wall or ceiling. The front and rear surfaces and the brack-

ets stay hot after switch-off and can burn skin. Wipe the housing

with a soft damp cloth and then dry it.

Cleaning agents Do not use abrasive powders, scouring agents,

solvents or furniture polish on the appliance. Abrasives break through the sur-
face finish, and the damage can later admit moisture into the interior. Use water
and a soft cloth only.

Edges and brackets Wear gloves when unpacking, handling and mounting the
appliance. The panel edges and the metal brackets can cut skin. Have a second
person help you hold larger panels in position.

Transport and storage Disconnect the appliance from the supply and let it cool
before removing it for storage. Store the panel flat or on edge where it cannot
fall, and do not stack items on it. Do not cover the appliance for storage while it is
still connected to the supply.

Wet-room suitability Not every model in this range is rated for use in a room
containing a bath or shower. Use the appliance in such a room only if its rating
plate shows an ingress protection rating of IP24 or higher, and only’in a position
outside the protection zones set out in the national wiring rules of the country of
installation.

Controls in wet rooms Where the appliance is rated below IP24 and is installed
in a room containing a bath or shower, it must be positioned so that its switches
and other controls cannot be touched by a person in the bath or in the shower.

Keep this leaflet Keep this leaflet together with the instruction man-

ual and the appliance, and pass both documents on if you sell or give

the appliance away.

This leaflet is a supplement This leaflet contains safety information

only. The installation dimensions, the fixings, the operating steps and

the’ technical data are in the printed instruction manual supplied with the
appliance.

Separate collection At the end of its working life the appliance must not be
placed in household waste. Take it to a collection point for waste electrical and
electronic equipment.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations



If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaglng indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germa
Contact: |nfo@klarsteln.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
ﬁ:tatememgf (I:_ompliance are available at the following internet address:
p://use.berlin

Bbnrapcku BG

JuctoBka 3a 6e3onacHOCT 3a UHppauepBeH oTonuTeN 3a
3aKpUTH NoMeLLeHuns

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3U chrpgKumm 3a 6e30MacHOCT, NPeav Aa u3nonssare
ypepa. 3anasete Tasu GpoLLypa 3a GbAELUN CMIPABKY.

CkaHupaiiTe QR Kofa, 3a fja NofyyuTe [OCTbA [0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPe6UTENs — BKIIIOYUTENIHO MHCTPYKLMM 33 eKCrioatauusi, MouncTeaHe w
OTCTPaHsiIBaHE Ha HEW3NPABHOCTM — KaKTO W AOMbIHUTENHA MHOPMAUMs 3a
NpoAYKTa U Npunoxumara [leknapauus sa cboTeeTcTeue. Hali-HosaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnaitH Ha http://use.berlin

MpepHasHaueHne To3n yped e enekTpuyeckn UHOpayepseH nNaHeneH
HarpeBaTesi 3a OTOMIEHWE Ha MOMELIEHWs B YaCTHM [OMakKuHCTBa. Tou e
npefjHa3HayeH Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKPUTO W CamMo B eAHa OT CriefHUTe
KOHGUrypaLmu: MOHTUPaH Ha CTeHa, MOHTWPaH Ha TaBaH WIW MOCTaBeH Ha
noacTaBsKkaTa 3a Nofl, A0CTaBeHa OT NPOV3BOAUTENS 3a Ta3u Len.

WUskniouenn cpeamn He nsnonssaiite ypepa Ha oTKpuTo. He ro usnonssaite B
TbProBCKK, MNPOMULWINEHN WAW PaGOTUIHUYECKM MNOMELUEHUs, B rapaxu, B
KOHIOWHM UIK XamBapu, B MOMELLeHMsi, KbeTo npax, napu uau ras morat fa
06pa3yBaT eKCnno3MBHa atmMochepa, WW B NPEBO3HA CPeACTBa, KapasaHu,
JI0[KM UMM CamoneTy.

MNpeasuanMa HenpaBunHa ynoTpe6a He u3nonssaite ypeaa 3a nofcyliasaqe
Ha 06/1eK/10, TEKCTUM UM OGYBKM 1 HE ro U3MoN3BaiiTe KaTo Oropa, NocTaska uim
cTbnano. He ro W3nonsganTe Kato €AMHCTBEH W3TOYHWK Ha TONAMHa B
rOMellieHe, OBUTaBaHO OT JiWLE, KOETO He MOXe fa HamycHe MOMELEeHUeTo
CaMOCTOSTENHO.

MpepaynpexpaeHus 3a 6e3onacHocT

NMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKU YO AP

BnacHu nomelyeHus He nHCTanupaiiTe U He u3nonssaiite ypeaa

Ha MSICTO, OTKbAETO MOXe fAa Gbjie AOCTUMHAT OT N1Le, HaMUPaLLO

Cce BbB BaHa W AyLl, W KbAETO MOXeE [a Gb/ie ONPbCKaH C BOAa.

KOHTaKTbT MeX/y BOAa W 4YacTW NoA HanpexeHue npuynHaBa
eleKTPMYeCKkM yaap, KOMTO MOXe f[ia Gbfe CMBbPTOHOCEH. B nometuehue,
CbAbPXAW|o BaHa WM Ayll, KaKTO ypedbT, Taka M KOHTAaKTbT, KbM KOWTO e
CBbp3aH, TPsIGBa Aa GbAAT PasNONOXEHM U3BBH 3aLUNTHUTE 30HW, ONPEENEeHM B
HauMOHaNHUTEe MpaBWia 3a eNeKTPUYECKo OKabensiBaHe Ha CTpaHaTa Ha
MHCTanauns, a Bepurara TpscBa Aa GbAe 3aluTeHa C YCTPOMCTBO 3a OCTaTbyeH
TOK.

Moepeaa Ha ka6ena u wencena He uM3non3saiTe ypeaa, ako 3axpaHBalUMAT
Kaben WM uencensbT ca nospeaeHu. MospedeHa W30MaUMA M3nara Ha pUCK
NPOBOAHMLM MOA HAaMpPexeHWe W MOoXe Aa NPUYMHU CMBPTOHOCEH yAap.
MoBpeneH kaben Tpa6Ba Aa 6GbAe NoamMeHeH OT KBanuuuupaHo nuue, npeau
YpeabT ia 6b/ie U3N0N3BaH OTHOBO.

Mpo6usaxe Mpeau aa npo6usate, ce yBepeTe, Ye 3a NO3ULMUTE 3a NpobuBaHe
HAMa eNeKTPUYECKN Kabenu, BOAONPOBOAHN UNW ra3osn TpbGW. [poGusaHeTo B
Kaben nof HanpexeHune Moxe Aa 6bfle CMbPTOHOCHO. /3non3BaiiTe feTekTop 3a
KaGenu UK Bb3NOXETe MHCTaNMPaHEeTo Ha ypeaa Ha KBanuduumpaHo nuue.
PeMoOHT M o6cnyxsaHe He oTBapsiiTe ypeaa W He ce onuTBaiTe fga ro
peMoHTMpaTe camu. YacTuTe oA HanpexeHue BbTpe B Kopryca CTasaT
[0CTBIHMA BeAHara Wom Toi 6b/le OTBOPEH, a KOHTAKTBT C TAX MoXe Aa 6bae
CMBPTOHOCEH. BbpHeTe ypeaa Ha npofasada UM Ha KBanuUUMpaH cepeuseH
npeacTaButen.

Mokpu pbue He usnonssaiiTe ypeaa M He nocTaBanTe, HWTO U3BaxpanTe
ujencena ¢ MOKpu pble WM [OKaTo CTOUTe Ha MOKbp Nof. BnaraTta nownxasa
CbIPOTUBIEHMETO Ha TAIOTO M NPaBK BCEKM yAap no-TexbK. MoacylleTe pbleTe
cy, Npean Aa IOKOCHETe ypeaa unu Lencena.

ACHOCT
OMACHOCT OT MOXXAP

MokpuBaHe Ha ypeaa 3a fa usberHeTe nperpsiBaHe, He Nokpueante
HarpesaTens. [lpexu, cnanHo 6enbo, 3aBECH WM BCSKaKBU ApYrit

npeaMeTy, MOCTaBeHM BbPXY Ypeda WAM OGnerHaTM Ha Hero,

3agbpXaT TOMMHATa M MOraT fia MPeAM3BMKAT NOXap, KOATO Aa ce
Pa3snpoCTpaHn M3 MomelieHneTo. Hikora He cylieTe TEKCTUN BbPXY ypeaa v
HIKOTa HE OKaYBaiiTe HULLO Ha Hero.

CumBON BbPXY YPeAa 3aGpaHUTENHUAT CUMBON OTMPE/ Ha ypesa, 306passisally
HarpesaTen C NOKPUBAsNOo BbPXy HEro, 03HauyaBa, Ye ypeabT He TPs6Ba Aa 6bae
nokpuBaH. Toit 0603HauaBa NOBBPXHOCTTA, KOSTO TPsGBA Aa OCTaHe CBOGOAHA,
[I0KaTo YPefbT e CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

3ananumn matepuanu [IpbXTe TEKCTW/, 3aBECU W BCSKAaKBW Apyry 3ananvmn
MaTepuanu Ha MHMMAaNHO Pa3cTosHWE OT T M OT U3MbyBaLLaTa MOBBPXHOCT Ha
ypepa. Matepuan, nocmsen n0-671130 OT Toaa paacro;we Moxe na [OCTUrHE
Temriepatypata CM Ha Bb3l NpbxTe
aepo30/1, Pa3TBOPUTENM 1 Cbl:lOEe non, HanﬂraHe p.aneu oT MbTA Ha wanbuBaHe

Auc WU npor He cBbp3Baiite ypega KbM
BbHLUEH TailMep, AMCTAaHLMOHHO YNPaBNIsieM KOHTaKT, CMapT KOHTaKT MW Apyro
OTAENHO YCTPOWCTBO, KOBTO O BKMIOYBA aBTOMATMUHO. TakoBa yCTPOWCTBO
MOXe fAa 3aXpaHu ypeaa, AOKato TOW € MOKPWUT WNW GNOKMPaH M HUKON He
NpMCHCTBA, KOETO MOXE [ja NPean3BmMKa noxap. M3nonssaitte camo Tanmepa u
NPUNOXEHNETO, 0CTABEHN 3a TO3W Ypef, 1 NpoBepeTe Aanu ypeabT € CBOGO/IEH,
npeam fia ro BKIOYNTE AMCTaHUMOHHO WM Aa 3aaaaeTe nporpama.
ABTOMaTH4HO M3K/IOYBaHe He pasuuTaiiTe Ha 3aluTaTa OT NperpssaHe, 3a Aa
HanpasuTe Ge30MacHO MOKPWBAHETO, GNOKMPAHETO WM HenpaBUIHOTO
no3nUMoHMpaHe. Tasn 3almTa e Pe3epBHO CPEeACTBO, KOETO Camo o cebe cu
MOXe [ OTKaxe, a HeyCrewHOTO M3KIYBAHE M03BOMSBA Ha Kopryca W
BbLTPELHNTE YaCTW Aa MPEerpesT v Aa ce 3ananat. [lpbXxTe ypeaa CBOGOAEH
NpaBuUIHO NO3ULIMOHMPAH MO BCAKO Bpeme.

Mo3uuns CNpsIMO KOHTAaKTM He WHCTanupaiiTe ypefia HEnocpefcTseHo noa
€NeKTPUYECKM KOHTAKT. TONAWHATa, N3aurallia ce oT ypeaa, YBpeXaa KOHTakTa n
oKabensiBaHeTo My W MOXe fa Mpeau3BuKa Moxap. V36epete nosuuus, npu
KOSITO Haf, ype/ia HAMa eNeKTPUYECKM KOHTAKT.

MpokapBaHe Ha Ka6ena He npokapBaiiTe 3axpaHBalMa Kaben nop KuUIMmu,
MbTEKU UM APYTM MOLIOBU HACTUNKM, BbPXY OCTPU PbGOBE MM Npe3 HarpsTata
NOBBPXHOCT Ha ypesa. CKpWUTa U NoBPEAEHa OT TOM/IMHA M30/1aLMs MOXe Aa ce
Bb3nnameHu, 6e3 Hakoi aa 3abenexu. MNpokapaite kabena Taka, Ye usnata My
[bXWHA [a OCTaHe BUAMMA 1 Aaney OT HarpeTuTe NoBbPXHOCTU.

Mpax 1 oTnaraHus He fonyckaiiTe HaTpynBaHe Ha npax, BNAaCUHKW UM MasHn
oTnaraHus Bbpxy ypefa. OTnaraHusTa BbpXy HarpsTata NoBbpXHOCT MoraT Aa
OBbIMIEAT, 1a OTAENAT 1M W B HAKOW CNydau [a Ce Bb3nnaMmeHsT. MouncTsainTe
ypefia PeloBHO, Cefi KaTo Ce OXNan.

NPEAYNPEXOEHUE

MoHTaX Ha TaBaH 3akpensaiTe ypej, 3a TaBaHeH MOHTaX Camo

KbM HOCella KOHCTPYKLMS, KaTo M3MO0/3BaTe KPENeXHMU enemeHTH,

NoAXoAsWM 3a MacaTa Ha ypeda. Ypef, KOWTO Ce OTKbCHe OT

TaBaHa, najja BbpXy HaMUPaLNA Ce MOJ HEro U MOXe Aa MPUYMHU

(GaTanHu TpaBMW Ha rnasata. He MOHTWpaWTe ypeaa Hap nerno,

[IeTCKO KpeBaTye, MoBMBHA Maca UK APYro MACTO, Ha KOETO YoBeK

NEXW UK Cefin NOA, Hero.

MoHTaX Ha CTeHa 3akpensaiiTe ypef] 33 CTeHEH MOHTaX CaMo BbpPXy OCHOBA,
KOSITO MOXE [1a 3afbPXXU KpenexHUTe enemMeHTU Moy, ToBap. MMNCoKapToH, Kyxu
TYXAM M OG/NLOBAHN C MIOYKMA MOBBPXHOCTU WU3UCKBAT KPEMEXHU efeMeHTH,
NOAXOAAUM 33 CbOTBETHUS MaTepuan, a NpefocTaBeHUTe Al6enu He ca
NO/XOAALM 33 BCAKa CTeHa. Mapaly ypen NpuynHaBa TpaBMu OT yiap 1 MoXe fa
0CTaHe Nof, HanpexeHue, ako KabembT My e CKbCaH.

Topewy NoBbPXHOCTM HAKOM YacTW Ha TO3W NPOAYKT MOraT Aa Ce Haropewst
CUHO ¥ la NPUYMHAT u3rapsiiis. OCOGEHO BHUMaHWe TpsiGBa a ce o6pblya Ha
MecTaTa, Kb/IeTo NPUCHLCTBAT [ela U yA3BUMM 1ua. He AokocsanTe npeaHata
WNM 3afiHaTa NOBBPXHOCT, JOKATO YPebT € BK/IOUEH UK [1OKATO U3CTUBA.

[eua v Hag3op [leua Ha Bb3pacT noy 3 roaMHu TPs6Ba Aa ce AbpXar Aaney ot
yPe/ia, 0CBEH aKo He Ce HabnioflaBaT HenpeKkbCHaTo. [letia Ha Bb3pacT oT 3 /1o 8
rOfIHN MOraT fla BKIIOYBAT M M3K/IOYBAT ypesia Camo ako TOW € MocTaseH unu
MOHTUPaH B HOPMAJTHOTO CU PABOTHO MOMIOXKEHE W aKO Ca GUNM UHCTPYKTUPaHM
WM HabmioAaBaHN OTHOCHO 6e3omacHata ynoTpeba Ha ypeda M pasoupat
CBbp3aH1TE C TOBA ONAcHOCTW. [lela Ha Bb3pacT OT 3 10 8 roOANHI He TPs6Ba Aa
BK/IOYBAT ypeaa B KOHTAaKT, [a ro Perynupar, noyucTsaT WM fia M3BbpLuBaT
notpe6uTencka noaapbxKa

[ocTbn Ha Aeuya MoHTUpaliTe ypesia N3BbH 06Cera Ha fiela 1 aaney oT AeTCkn
KpeBaTyeTa, nerna, MecTa 3a urpa M Me6enu, No KoUTo AeTe MOxe Aa ce
nokatepu. [leTe, KOETO AOKOCHE M1 Ce OBJIErHe Ha HaropelleHara NoBbPXHOCT,
MOXe a Ce W3ropu, npeau Aa ycnee Aa ce oTapbnHe. He nocraesitte ypeaa Ha
MSACTO, OTKBAETO AeTe MOXe Aa ro U3fibpna Hagony 3a kabena.

Juya, HyXpaewm ce ot Hap3op He uM3nonssaiTe To3W HarpesaTen B Mankn
noMeleHus;, KoraTo TAX Ce HamupaT 1uLa, HecrnoCoGHW fAa HamycHat
NOMELLIEHNETO CaMOCTOSITENIHO, OCBEH aKo He Ce OCUIypu MOCTOSIHHO
HabmlofeHne. Jlule, KOETO He MOXe [a Ce OTAANeuM OT /ibyiCTaTa TOMIMHE,
MOXe [ NOMyYN U3rapsiHUs UK TOMAMHHO M3TolleHne. MpoBepsBaiiTe PeaoBHO
TemnepaTypaTa Ha MOMELLEHUETO U CbCTOSHNETO Ha JIMLIETO.

Croika 3a nop M3nonssaiTe ypeaa BbpXy CTOWKaTa 3a MOf Camo BbPXY
XOPW30HTaNHa U CTabunHa NOBBPXHOCT. AKO NaHenbT ce Npeo6GbpHe, HarpsaTaTa
NOBBLPXHOCT Naja BbPXy MOKPUTMETO Ha MOAA MM BbPXY YOBEK M MOXe Aa
NPUYMHM M3rapsiHAA U Noxap. He u3non3saiite KOHGUrypaumsTa CbC CTOMKA B
nomelLeHns:, KbIeTo Aela oCTaBaT Ge3 Hafi30p, 1 MOHTUpaMTe CToMKaTa TOUYHO
KaKTO € OMMCaHO B PbKOBOACTBOTO 3a eKCnIoaTaLuns.

MoepeaeH ypea He n3non3saiite T031 HarpesaTer, ako € 61 U3NyCHaT, N He ro
u3non3sante, ako wumMa BMAUMKM NpU3HaAUM Ha noBpeda no HarpesaTens.
lMajaHeTo MoXe Aa Mporyka HarpeBsaTesHUs eNeMeHT UK Herosata U3onauus,
6e3 1a OCTaBM BUAUMA CNefja, KOETO MOXE [ I0Befe 40 TOKOB YAAp MM noxap
npu nocrieAgalua ynoTpe6a. lposepeTe ypeaa oT KBaMUUMPAHO NMLe, Npeau
[ia NPoAbXNTE Aa ro U3non3sate.

Pa6ota Ges Hap3op He ocrtaBaiTe ypega fAa pa6oTu Ges Haasop 3a
NPOABIXKUTENHN NEPUOAM U HE TO OCTaBsTe Aa paboTu Npes HowTa, 6e3 aa ro
nposepsiBate. MoBpe/a UM NpeaAMeT, NaaHan BbPXy ypeaa, Moxe Aa npepacke
B NOXap B MPOAB/IKEHNE Ha HAKOMKO Yaca, 6e3 HUKOW fja NPUChCTBa, 3a Aa
3a6enexu ToBa. M3kniousaiiTe ypeaa M ro WU3KlouBaiTe OT 3axpaHBaHeTo,
KOraTo HamyckaTe Aoma.

3aknlouBaHe 3a Aeua v TepmocTaT He pasuuTaiiTe Ha 3ak/iO4BaHETO 3a feua,
TepMocTaTa WM [eTeKuMsiTa 3a OTBOPEH Mpo3opel KaTo 3aluTa cpeuly
M3rapsiHis UM NoXap. Te3n GYHKLMU KOHTPOMMPAT HauMHa, Mo KoMTo paboTh
YPeAbT; Te He OXNaxdaT MOBbPXHOCTTA W He NPedoTBpaTABAT KOHTAKT C Hesl.
MocTaBsiHETO M3BbH O6Cera Ha [AOCTbM M Pa3CTORHWATA 3a Ge30nacHocT,
NOCOYEHM NO-TOpe, OCTaBaT HEOGXOANMM.

MouncTeaHe M noaapbXKa M3knioueTe ypeaa, usknoyete ro ot
3axpaHBaHeTO W ro OCTaBeTe Aa M3CTUHE HaMb/HO, Mpeau Aa ro

noYynucTuTe UNn AemMoHTUpaTe OT CTeHaTa WM TasaHa. [lpeaHaTta u

3aJHaTa MOBBPXHOCT, KaKTO W CKOBWUTE, OCTaBaT ropew cnep
M3KIOYBaHE W MoraT [a MPUUMHAT M3rapsHe Ha Koxara.

M36bpuete Kopnyca C Meka BfaxHa Kbpna M cnef Tosa ro
noacyuwere.

MouncTealwm npenapati He n3nonssaiiTe a6pasusHM npaxose, MOYMCTBALLN
npenapaTty, pasTBOpUTENM WM npenapaTn 3a MonupaHe Ha MeGenu BbpXy
ypefa. A6pasvBHMTE BeLIECTBa paspyliaBaT MOBbPXHOCTHOTO MOKPUTHE, a
nocnepaganara nospeaa Moxe no-KbCHO Aa AOMYCHE NPOHWUKBaHe Ha Bnara BbB
BBLTPELHOCTTa. /3non3saiiTe camo Bofia M Meka Kbpra.

Pb6oBe 1 cko6u HoceTe pbkaBuLW NpW pa3onakoBaHe, GopaBeHe N MOHTUpaHe
Ha ypesia. PbGoBeTe Ha NaHena u MeTasH1Te CKo6M MOraT fla Mopexat Koxara.
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MomoneTe apyr 4oBeK Aa BM MOMOrHE Aa 3afbpXuTe No-rofemMute naHenu B
ns.

TpaHcrnopTMpaHe M CbXpaHeHue VskiioyeTe ypeda OT 3axpaHBaHeToO U ro
ocTaBeTe fia U3CTUHE, NPEaM Aa ro AeMOHTUPaTe 3a CbXpaHeHue. CbXpaHsiBaiTe
naHena nerHan WM M3npaBeH Ha pbba My, Ha MSCTO, OTKbAETO He MOoXe Aa
najiHe, M He rocTassiiTe NpeAMeTV BbPXy Hero. He nokpusaiite ypesa 3a
CbXpaHeHue, 0KaTO BCe Olije € CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHETO.

MpUrogHOCT 3a BRaXHW noMelleHns He Bcekn Mofen oT Tasu rama e
npefjHa3HayeH 3a W3MON3BaHe B MOMELLUEHWe C BaHa WM Ayw. M3nonssaiTe
ype/ia B TakoBa MOMELLEHNe CaMO ako TabenkaTa C [aHHM Nokassa CTEMeH Ha
3awmTta IP24 vnu no-Bucoka M CaMO Ha MO3NUMA W3BbH 3aLUTHUTE 30HK,

zastitnih zona_propisanih nacionalnim propisima o ozicenju zemlje u kojoj se
uredaj postavlja, a strujni krug mora biti zasticen zastitnom strujnom sklopkom
(FID sklopkom).

Ostecenje kabela i utikaca Nemojte koristiti uredaj ako je ostec¢en prikljucni
kabel ili utika¢. Ostecena izolacija izlaze vodi¢e pod naponom i moze uzrokovati
smrtonosan strujni udar. Osteceni kabel mora zamijeniti stru¢na osoba prije
ponovne uporabe uredaja.

Busenije Prije busenja 'grovj.eril.e da iza mjesta busenja nema elektri¢nih kabela,
vodovodnih ili plinskih cljevi. BuSenje u kabel pod naponom moze biti
smrtbr_)nosno. Koristite detektor kabela ili prepustite postavljanje uredaja strucnoj
osobi.

onpefeneHn B HaUMOHaNHWTE MpaBuia 3a enekTPUYecKo okKal Ha
CTpaHaTa Ha MOHTaX.

YnpasneHusi BbB BNaXKHU NoMelleHus Korato ypeabT UMa CTeneH Ha 3auwura
nop IP24 n e MOHTUpaH B MOMeLLeHWe C BaHa WM [yuw, Toi TpsiGea Aa Gbae
Pa3MoNoXeH Taka, Ye MPeKbCBauuTe 1 IYruTe My OpraHu 3a ynpassieHue aa He
morart aa 6bAaT OKOCBaHK OT NnLIe, HAMUPALLO Ce BbB BaHaTa WAu B Ayla.

WHOOPMALUA

3anaseTe Ta3n NMCTOBKA CbXpaHsiBailTe Tasu NUCTOBKA 3aeAHO C
MHCTPYKUMATa 3a ynoTpe6a v ypesa v Npefaitte v Asata [JOKYMeHTa,

ako NpojiajieTe Win nofiapute ypeaa.

Ta3n MCTOBKA € AoNMbiiHeHMe Ta3n NMCTOBKA CbAbpXa CaMo
MHGOPMaLMs 33  6€30MacHOCT.  WIHCTanauMoHHUTe — pasmepw,
3aKpenBaHeTo, CTbMKUTe 3a paboTa U TeXHWYecKUTe [AaHHW ce HamupaT B
nevaTHaTa MHCTPYKUWs 3a ynoTpe6a, 40CTaBeHa C ypeaa.

PasfieniHo cb6MpaHe B Kpas Ha CBOSI eKCMIOAaTaLMOHEH XMUBOT ypegbT He
TpsGBa 1@ Ce U3XBLP/IA C GUTOBUTE OTNaAbLM. 3aHECETe ro B NYHKT 3@ CbOMpaHe
Ha OTNaibLy OT eNIeKTPMYECKO U eNIEKTPOHHO 0GOpYy/iBaHe.

UsxebpnsHe n nponssoguten

YKasaHus 3a U3XBbpnsHe

Ako BbB BallaTa CTpaHa CblyecTsyBa
3aKOHOBa pa3nope/asa 3a U3XBLPMSHE Ha
€NEKTPUYECKM U eNEKTPOHHU ypeau,
TO31 CUMBO/I BbPXY MPOAYKTa WK
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTLT He
TpA6Ba Aa ce W3XBbpNA C GuToBUTE
oTnagbuy. BmecTo ToBa Toit TpsGBa Aa
6b/ie NpefiajieH B NYHKT 33 CbOMPaHe Ha
€neKTPUYecKo " €NeKTPOHHO
o6opyasaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
U3XBbPNATE CbMNacHO npeanucaHuaTa,
BMe nasuTe OKOJHaTa cpeAa W 34paBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HEraTMBHW MOCAEAMLIM.
3a nHpopmaums OTHOCHO
PEUMKNIMPAHETO 1 U3XBBP/SHETO Ha TO3M
NPOAYKT Ce O0GbPHETE KbM MECTHUTE
BNIACTM WK KbM Cry6aTa 3a CboupaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLM BbB BaLNs PANOH.

NokasaHWAT CMMBON O3Ha4aBa, Ye TO3u
ypes TpsbBa f1a Ce U3XBbP/A OTAENHO OT
HEeCopTUpaHuTe GUTOBYM OTNaAbLM.
I'Igousaonuren n BHocuTen (BenmkoGpuTaHms)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanmnsa
Konra: info@klarstein.com
C Hactoswoto Chal-Tec GmbH peknapupa, 4e oGopyasaHeTO OTroBapsi Ha
MPUNOXMMUATE 3aKOHOBM W3UCKBAHMA. [MBAHMAT TeKCT Ha f[eknapauusita 3a
CbLOTBETCTBUE W AeKnapauusTa 3a cboTBeTCTBUE (Statement of compliance) ca
[I0CTBIHIA Ha CNE[IHUS MHTEPHET aapec:
http://use.berlin

Sigurnosni letak za infracrvenu grijalicu za unutarnje
prostore

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvaijte ovaj
letak za buduéu upotrebu.

Skenirajte QR kod za pristup potpunom korisni¢kom priruéniku — ukljucujuci
upute za rukovanje, enje i rjeSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Ovaj uredaj je elektricni infracrveni panelni grija¢ namijenjen grijanju
prostorija u privatnim kucanstvima. Namijenjen je isl # Civo za uporabu u
zatvorenom prostoru, i to samo u jednoj od sljedecih konfiguracija: montiran na
zid, montiran na strop ili postavljen na podno postolje koje za tu svrhu isporucuje
proizvodac.

Iskljuéena okruzenja Nemojte upotrebljavati uredaj na otvorenom. Nemojte ga
upotrebljavati u poslovnim, industrijskim ili radionickim prostorima, u garazama, u
Stalama_ili stajama, u prostorijama u kojima prasina, para ili plin mogu stvoriti
eksplozivnu atmosferu, niti’ u vozilima, kamp-prikolicama, brodovima il
zrakoplovima.

Predvidiva Eogre§na uporaba Nemojte upotrebljavati uredaj za susenje odjece,
tekstila ili obucCe, i nemojte ga upotrebljavati kao podlogu, policu ili stepenicu.
Nemojte ga upotrebljavati kao jedini izvor topline u prostoriji u kojoj boravi osoba
koja ne moze samostalno napustiti prostoriju.

Sigurnosna upozorenja

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Vlazne prostorije Nemojte postavljati niti koristiti uredaj na mjestu
gdje ga moze dohvatiti osoba koja se nalazi u kadi ili tusu, ili gdje
ga moze zapljusnuti voda. Dodir vode s dijelovima pod naponom
uzrokuje strujni udar, koji mozZe biti smrtonosan. U prostoriji s
kadom ili tuSem, i uredaj i uti¢nica na koju je priklju¢en moraju se nalaziti izvan

P! i servisiranje Nemojte otvarati uredaj i nemojte pokusavati sami ga
popraviti. Dijelovi pod naponom unutar kucista postaju dostupni nakon otvaranja,
a dodir s njima moze biti smrtonosan. Vratite uredaj prodavacu ili ovlastenom
serviseru.

Mokre ruke Nemojte rukovati uredajem, niti umetati ili izvlaciti utikac, mokrim
rukama ili dok stojite na mokrom Eodu_._V\aga smanjuje otpornost tijela i Cini svaki
strujni udar ozbiljnijim. Osusite ruke prije nego $to dotaknete uredaj ili utikac.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Prekrivanje uredaja Kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte

gri{'aljcu. Odjeca, posteljina, zavjese ili bilo koji dru?i predmet

polozen na uredaj ili naslonjen na njega zadrzava topliinu i moze -
uzrokovati pozar koji se Siri prostorijom. Nikada ne susite tekstil na uredaju i
nikada na njega nista ne vjesajte.

Simbol na uredaju Zabranjujuci simbol na prednjoj strani uredaja, koji prikazuje
grijalicu s prekrivatem preko nje, znac¢i da se uredaj ne smije prekrivati.
Oznacava povrsinu koja mora ostati slobodna dok god je uredaj prikljucen na
napajanje.

Zapaljivi materijali Drzite tekstil, zavjese i sve druge zapaljive materijale na
minimalnoj udaljenosti od 1 m od zraece povrsine uredaja. Materijal blizi od te
udaljenosti moze dosegnuti temperaturu zapaljenja i izazvati poZar. Aerosole,
otapala i posude pod tlakom drzite izvan putanje zracenja.

Dalji i programil ljucivanje Ne prikljucujte uredaj na vanjski uklopni
sat, daljinski upravljanu uti¢nicu, pametni utikac ili bilo koji drugi zaseban uredaj
koji ga automatski ukljucuje. Takav uredaj moze ukljuciti napajanje uredaja dok je
prekriven ili ometan i dok nitko nije prisutan, Sto moze izazvati pozar. Koristite
isklju€ivo uklopni sat i aplikaciju isporucenu za ovaj uredaj te provjerite je li
uredaj slobodan prije nego Sto ga ukljucite daljinski ili postavite raspored rada.
Automatsko iskljucivanje Ne oslanjajte se na zastitu od pregrijavanja kao
jamstvo sigurnosti u slucaju prekrivanja, ometanja ili loSeg postavljanja uredaja.
Ta zastita predstavlja rezervni mehanizam koji i sam moZe zatajiti, a neuspjelo
iskljucivanje dopusta da se kuciste i dijelovi unutar njega pregriju | zapale. Uredaj
uvijek drzite slobodnim i pravilno postavljenim.

Polozaj uti¢nice Ne postavljajte uredaj neposredno ispod uti¢nice. Toplina koja
se dize od uredaja ostecuje utiCnicu i njezino oZi¢enje te moze uzrokovati pozar.
Odaberite polozaj u kojem se iznad uredaja ne nalazi nikakva uticnica.
Postavljar&je kabela Ne posla\{lja{':e kabel za napajanje ispod tepiha, prostirki ili
drugih podnih obloga, preko ostrih rubova, niti preko zagrijane povrsine uredaja.
Skrivena ili toplinski oStec¢ena izolacija moze se zapaliti, a da nitko to ne primijeti.
Postavite kabel tako da cijela njegova duljina ostane vidljiva i udaljena od
zagrijanih povrsina.

Prasina i naslage Ne dopustite da se na uredaju nakupljaju prasina, dlacice ili
masne naslage. Naslage na zagrijanoj povrsini mogu izgorjeti, proizvesti dim, a u
nekim slucajevima i zapaliti se. Redovito Cistite uredaj nakon $to se ohladi.

UPOZORENJE

Ugradnja na stm’(). Uredaj koji se montira na strop pric¢vrstite samo

unosivu konstrukciju, koriste¢i pricvrsne elemente predvidene za

masu uredaja. Uredaj koji se izvuce iz stropa padne na osobu koja

se nalazi ispod njega i moze uzrokovati smrtonosne ozljede glave.

Ne postavljajte uredaj iznad kreveta, djecjeg kreveti¢a, stola za

presvlacenje ili bilo kojeg drugog mjesta gdje osoba lezi ili sjedi

ispod njega.

Ugradnja na zid. Uredaj koji se montira na zid pricvrstite samo u podlogu koja ¢e

zadrzati pricvrsne elemente pod opterecenjem. Gipsane ploce, Suplja cigla i

ploCice zahtijevaju pri€vrsne elemente prikladne za taj materijal, a isporuceni

tiplovi nisu prikladni za svaki zid. Uredaj koji padne uzrokuje ozljede od udarca i

moze ostati pod naponom ako je njegov kabel poderan.

Vruce povrsine. Neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i uzrokovati

opekline. Posebnu paznju treba posvetiti kada su prisutna djeca i osjetljive

glsodb_e. Ne dodirujte prednju ili straznju povrdinu dok je uredaj ukljucen ili se
adi.

Djeca i nadzor. Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje osim ako se ne
nadziru neprekidno. Djeca u dobi od 3 do manje od 8 godina smiju samo
ukljucivati i iskljucivati uredaj pod uvjetom da je postavljen ili ugraden u svoj
predvideni normalni radni polozaj i da su primili nadzor ili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca u dobi od 3 do manje od
8 godina ne smiju prikljucivati uredaj u uticnicu, regulirati ga i Cistiti niti obavljati
korisnicko odrzavanje.

Pristup djece. Postavite uredaj izvan dosega djece i podalje od djecjih krevetic¢a,
kreveta, igracih povrsina i namjestaja na koji se dijete moze uspeti. Dijete koje
dodirne ili se nasloni na zagrijanu povrsinu moze zadobiti opekline prije ne
uspije odmaknuti. Ne postavljajte uredaj na mjesto gdje ga dijete moze povuci za
kabel.

Osobe kojima je potreban nadzor. Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama
kada se u_njima nalaze osobe koje se ne mogu samostalno udaljiti iz prostorije,
osim ako je osiguran stalan nadzor. Osoba koja se ne moze udaljiti od zracenja
toplinom moZze zadobiti opekline ili doZivjeti toplinski udar. Redovito provjeravajte
temperaturu prostorije i stanje osobe.

Podnozje Uredaj s podnoZzjem koristite samo na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.
Panel koji se prevrne spusta zagrijanu povrsinu na pod ili na osobu, §to moze
uzrokovati opekline i pozar. Ne koristite konfiguraciju s podnozjem u prostorijama
u kojima su djeca bez nadzora te postavite podnozje tocno onako kako je
opisano u priru¢niku s uputama.

Ostecen uredaj Ne koristite ovaj grijaC ako je pao i ne koristite ga ako postoje
vidljivi znakovi ostecenja grijaca. Pad moze napuknuti grijaci element ili njegovu
izolaciju bez vidljivog traga, Sto kasnije pri uporabi moze dovesti do strujnog
udara ili pozara. Prije daljnje uporabe uredaj mora pregledati stru¢na osoba.

Rad bez nadzora Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora dulje vrijeme i ne
ostavljajte ga da radi preko noci bez provjere. Kvar, ili predmet koji padne na
uredaj, moze tijekom nekoliko sati prerasti u pozar dok nitko nije prisutan da to
primijeti. Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja kada napustate dom.

Zastita za djecu i termostat Ne smatrajte zastitu za djecu, termostat ili detekciju
otvorenog prozora zastitom od opeklina ili pozara. Ove znacajke upravljaju
nacinom rada uredaja; one ne hlade povrdinu i ne sprjecavaju dodir s njom.
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Postavljanje izvan dohvata, kao i gore navedene razmake, i dalje je potrebno
postivati.

Ciscenje i njega Iskljucite uredaj, odspojite ga s napajanja i pustite

da se potpuno ohladi prije nego Sto ga ocistite ili skinete sa zida ili

stropa. Prednja i straznja povrsina te nosaci ostaju vruci nakon

iskljucivanja i mogu izazvati opekline koze. Obrisite kuciste mekom

vlaznom krpom, a zatim ga osusite.

Sredstva za ciS¢enje Nemojte koristiti abrazivne praskove,

sredstva za ribanje, otapala ili polituru za namjestaj na uredaju. Abrazivna
sredstva oStecuju povrsinsku obradu, a takvo oStecenje kasnije moze omoguciti
prodor viage u unutrasnjost. Koristite samo vodu i meku krpu.

Rubovi i nosaéi Nosite rukavice prilikom raspakiravanja, rukovanja i montaze
uredaja. Rubovi panela i metalni nosac¢i mogu porezati kozu. Zamolite drugu
osobu da vam pomogne pridrzati vece panele u polozaju.

Prijevoz i skladistenje Odspojite uredaj s napajanja i pustite da se ohladi prije
uklanjanja radi skladiStenja. Skladistite panel polozeno ili na rubu, na mjestu gdje
ne moze pasti, i nemojte slagati predmete na njega. Nemojte prekrivati uredaj
radi skladistenja dok je jo$ spojen na napajanje.

Prikladnost za mokre prostorije Niﬂ'e svaki model iz ovog asortimana namijenjen
za uporabu u prostoriji s kadom ili kabinom za dusu. Uredaj koristite u takvoj
prostoriji samo ako natpisna plocica pokazuje stupanj zastite od prodora IP24 ili
visi, i to samo na poloZzaju izvan zastitnih zona utvrdenih nacionalnim propisima o
elektri¢nim instalacijama zemlje u kojoj se uredaj postavlja.

Upravljacki elementi u mokrim prostorijama Ako je uredaj ocijenjen stupnjem
zastite nizim od IP24 i postavljen je u prostoriji s kadom ili kabinom za dusu,
mora biti postavljen tako da osoba u kadi ili kabini za duSu ne moze dodirnuti
njegove prekidace i druge upravljacke elemente.

INFORMACIJE

Sacuvajte ovaj letak. Sacuvajte ovaj letak zajedno s uputama za

uporabu i uredajem te prosljedite oba dokumenta ako uredaj prodate

ili poklonite.

Ovaj letak je dodatak. Ovaj letak sadrzi samo sigurnosne
informacije. Dimenzije za ugradnju, elementi za pri¢vrscivanje, koraci

rukovanja i tehnicki podaci navedeni su u tiskanim uputama za uporabu koje su
isporuc¢ene s uredajem.

Odvojeno prikupljanje otpada. Na kraju svog radnog vijeka uredaj se ne smije
odlagati u kucni otpad. Odnesite ga na odlagaliste za otpadnu elektricnu i
elektroni¢ku opremu.

Odlaganje i proizvodac

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o ‘zbrinjavanju elektricnih i
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalazi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u kucni

d. Umjesto toga, potrebno ga je

ijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima Stitite
okolis i zdravlje svojih ~bliznjih ~od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju i zbrini'avanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi

za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno o
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvoda¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin

Ces cs

Bezpecnostni letak pro infraervené topidlo pro vnitini
pouzi

Pred pouzitim spotfebiCe si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouZziti.
Naskenovanim QR kédu ziskate pfistup k Uplnému uZivatelskému manualu -
véetné instrukci pro provoz, Gisténi a feSeni probléml - a také k dalSim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Ucel pouziti Tento spotiebiC¢ je elektricky infrapanelovy ohfiva¢ uréeny k
vytapeni mistnosti v soukromych domacnostech. Je uréen pouze pro pouziti v
interiéru, a to pouze v jedné z nasledujicich konfiguraci: namontovany na sténé,
namontovany na stropé nebo umistény na podlahovém stojanu’ dodaném
vyrobcem pro tento ucel.

Vyloucena prostiedi Spotfebi¢ nepouzivejte venku. Nepouzivejte jej v
komerénich, primyslovych nebo dilenskych prostorach, v garazich, ve stajich
nebo stodolach, v mistnostech, kde mlize vzniknout vybusna atmosféra tvorena
prachem, parou nebo plynem, ani ve vozidlech, obytnych pfivésech, na lodich
nebo v letadlech.

Predvidatelné nespravné pouziti Nepouzivejte spotfebi¢ k suSeni obleceni,
textilu ani obuvi a nepouzivejte jej jako podpéru, polici nebo stupatko.
Nepouzivejte jej jako jediny zdroj tepla v mistnosti, ve které se zdrzuje osoba, jez
nemize mistriost opustit bez cizi pomoci.

Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

VlIhké prostory Neinstalujte ani nepouzivejte spotfebi¢ na mistg,

kde na néj mlze dosahnout osoba ve vané nebo sprée, nebo kde

mize byt zasazen vodou. Kontakt mezi vodou a Zivymi Castmi

zplsobuje Uraz elektrickym proudem, ktery méize byt smrtelny. V

mistnosti obsahujici vanu nebo sprchu musi byt spotrebi€ i zasuvka, ke které je
pfipojen, umistény mimo ochranné zény stanovené vnitrostatnimi predpisy pro
elektroinstalace v zemi instalace, a obvod musi byt chranén proudovym
chranicem.

Poskozeni kabelu a zastréky NepouZivejte spotfebi¢, pokud je napajeci kabel
nebo zastrcka poskozena. Poskozena izolace obnazi zivé vodice a mlze
zpUsobit smrtelny Uraz_elektrickym proudem. Poskozeny kabel nechte pred
dal$im pouzitim spotfebi¢e vyménit kvalifikovanou osobou.

Vrtani Pfed vrtanim se ujistéte, Ze se za misty vrtani nenachazi zadné elektrické
kabely, vodovodni ani plynové potrubi. Navrtani kabelu pod napétim mize byt
smrtelné. Pouzijte detéktor kabelli, nebo nechte spotfebi¢ nainstalovat
kvalifikovanou osobou.

Oprava a servis Spotfebi¢ neotevirejte a nepokousejte se jej opravit sami. Po
otevfeni krytu se zpfistupni Zivé ¢asti uvnitf a kontakt s nimi muze byt smrtelny.
Vratte spotrebi¢ prodejci nebo kvalifikovanému servisnimu zastupci.

Mokré ruce NepouZivejte spotfebi¢ ani nezasunujte ¢i nevytahujte zastréku
mokryma rukama nebo kdyz stojite na mokré podlaze. VIhkost snizuje odpor téla
a ¢inf jakykoli Uraz elektrickym proudem zavaznéjsim. Pfed dotykem spotiebice
nebo zastréky si osuste ruce.

NEBEZPECI
NEBEZPECi POZARU

Zakryti spotfebice Aby se zabranilo pfehrati, ohfivac nezakryvejte.

Obleceni, lozni préadlo, zdvésy nebo jiné pfedméty polozené na

spotfebici nebo opfené o néj zadrzuji teplo a mohou zpusobit pozar,

ktery se rozsifi po celé mistnosti. Nikdy na spotfebici nesuste textilie a nikdy na
néj nic nezavésuijte.

Symbol na spotiebici Zakazovy symbol na pfedni strané spotiebice, zobrazujici
ohfivat s gfehozenou prikryvkou, znamena, ze spotfebic se nesmi zakryvat.
Tento symbol vyznacuje plochu, ktera musi zlstat volna, kdykoli je spotrebi¢
pfipojen k napajeni.
Hoflavé materialy UdrZujte textilie, zévés?/ a jakykoli jiny hoflavy material v
minimalni vzdalenosti 1 m od vyzarfujici plochy spotfebiCe. Material umistény
blize mtize dosahnout své zapalné teploty a zpsobit pozar. Udrzujte aerosoly,
rozpoustédia a tlakové nadoby mimo drahu salani.
Délkové a planované spinani Nepfipojujte spotiebic¢ k externimu Casovému
spinaci, dalkové ovladané zasuvce, chytré zastréce ani k zadnému jinému
samostatnému zafizeni, které jej automaticky zapina. Takové zafizeni mize
spotrebi¢ zapnout, i kdyZ je zakryty nebo zablokovany a nikdo neni pfitomen,
coz mize zpUsobit pozar. Pouzivejte pouze ¢asovy spinac a aplikaci dodavanou
k tomuto spotfebiCi a pfed dalkovym zapnutim nebo nastavenim planu se
ujistéte, Ze je spotiebic volny.
Automatické vypnuti Nespoléhejte na vypnuti pfi prehfati jako na zajisténi
bezpecnosti pfi zakryti, zablokovani nebo nespravném umisténi. Toto vypnuti je
zélozni funkce, ktera méze sama selhat, a selhani_vypnuti umozni prehfati a
vzniceni plasté spotfebice a jeho vnitfnich ¢asti. UdrZujte spotfebi€ vzdy volny a
spravné umistény.
Umisténi zasuvky Neinstalujte spotfebi¢ bezprostfedné pod zasuvku. Teplo
stoupajici od spotrebice poskozuje zasuvku a jeji vodice a mlize zplsobit pozar.
Zvolte umisténi, kde se nad spotfebic¢em nenachazi zadna zasuvka.
Vedeni napajeciho kabelu Nevkladejte napajeci kabel pod koberce, predlozky
ani jiné podlahové krytiny, nevodte jej pres ostré hrany ani pfes zahfivanou
lochu spotiebiCe. Skryta nebo teplem poskozena izolacé mdze vzplanout, aniz
y si to kdokoli vsiml. Vedte kabel tak, aby byl v celé své délce viditelny a mimo
zahfivané plochy.
Prach a usazeniny. Nedovolte, aby se na spotfebici hromadil prach, vlakna nebo
mastné usazeniny. Usazeniny na vyhfivaném povrchu mohou zuhelnatét, zacit se
koufit a v nékterych pfipadech i vznitit. Spotfebi¢ pravidelné Cistéte, jakmile
vychladne.

VAROVANI

Instalace na strop Spotfebi¢ ur€eny k montazi na strop upeviujte

pouze do nosné konstrukce, a to pomoci kotevnich prvkd
dimenzovanych na hmotnost spotiebiCe. Spotrebic, ktery se

vytrhne ze stropu, spadne na_osobu stojici nebo sedici pod nim a

muze zplsobit smrtelné zranéni hlavy. Neinstalujte spotfebi¢ nad

postel, détskou postylku, pfebalovaci pult ani jiné misto, kde se pod

nim nachazi lezici nebo sedici osoba.

Instalace na zed Spotfebi¢ uréeny k montazi na zed upeviujte pouze do
podkladu, ktery unese kotevni prvky pfi zatizeni. Sadrokarton, dutd cihla a
obklady vyzaduiji kotevni prvky vhodné pro dany materiél a dodané hmozdinky
nejsou vhodné pro kazdou zed'. Padajici spotfebi¢ zplisobuje zranéni narazem a
mize zlstat pod proudem, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny.

Horké povrchy Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou velmi zahfat a zpGsobit
popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pritomnosti déti a zranitelnych
ogfbd,NedGIYkejle se predni ani zadni plochy spotiebice, je-li zapnuty nebo se
chladi.

Déti a dohled Déti mladsi 3 let by se mély zdrzovat v bezpecné vzdalenosti od
spotfebice, pokud nejsou nepretrzité sledovany. Déti od 3 do let mohou
spotfebiC pouze zapinat a vypinat, a to za predpokladu, ze byl umistén nebo
instalovan ve své zamys$lené normalni provozni poloze a Ze jim byl poskytnut
dohled nebo instrukce tykajici se bezpecného pouzivani spotfebice a ze rozumi
souvisejicim rizikdm. Déti od 3 do 8 let nesmi_spotiebi¢ pfipojovat do sité,
sefizovat, Cistit ani provadét jeho uzivatelskou udrzbu.
Pristup déti Instalujte spotfebi¢ mimo dosah déti a v dostate¢né vzdalenosti od
détskych postylek, posteli, hracich ploch a nabytku, na ktery méze dité vylézt.
Dite, ktere se dotkne zahrateho povrchu nebo se o néj opfe, se mize popalit
dfive, nez se od néj bude schopno odtahnout. Neumistujte spotfebi¢ na misto,
odkud by ho dité mohlo strhnout za pfivodni kabel.
Osobg vyzadujici dohled NepouZivejte tento ohfiva¢ v malych prostorach,
okud se_v nich zdrzuji_osoby, které nejsou schopny opustit mistnost
samostatné, pokud neni zajistén nepretrzity dohled. Osoba, ktera se nemuze
vzdalit od salavého tepla, mize utrpét popaleniny nebo tepelné vycerpani.
Pravidelné kontrolujte teplotu v mistnosti a stav dané osoby.
Podlahovy stojan Spotiebi¢ na podlahovém stojanu pouzivejte pouze na
vodorovném a stabilnim povrchu. Pfevraceny panel miize dopadnout zahfa
povrchem na podlahovou krytinu nebo na osobu a zp(sobit popaleniny a poZar.
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Nepouzivejte konfiguraci se stojanem v mistnostech, kde se pohybuiji déti bez
ti

dozoru, a stojan namontujte presné podle popisu v navodu k pouziti.
Poskozeny spotfebi Tento ohfiva nepouzivejte, pokud upadl na zem, a
nepouzivejte jej, pokud jsou na ném viditelné znamky poskozeni. Pad muze
zpusobit prasknuti topného télesa nebo jeho izolace, aniz by zanechal viditelnou
stopu, coz miize pfi daldim pouZzivani vést k drazu elektrickym proudem nebo
pozgru, Pred dalsim pouzivanim nechte spotfebi¢ zkontrolovat kvalifikovanou
osobou.
Provoz bez dozoru Nenechavejte spotiebi¢ dlouhodobé v provozu bez dozoru a
nenechavejte jej v provozu pfes noc bez kontroly. Porucha nebo pfedmét, kter% o
spotFebi¢ zavadi, se mlize béhem nékolika hodin rozvinout v pozar, aniz by byl
pritomen kdokoli, kdo by si toho vSiml. Pfi odchodu z domacnosti spotrebic
vypnéte a odpojte od napajeni.
Détska pojistka a termostat Nepovazuijte détskou pojistku, termostat ani detekci
otevieneho okna za ochranu proti popaleninam nebo pozaru. Tyto funkce fidi
zplisob provozu spotiebiCe; nechladi povrch a nezabrafuji kontaktu s nim.
misténi mimo dosah a vyse uvedené bezpecné vzdalenosti zUstavaji nezbytné.

POZOR

Cisténi a pége Pred Gisténim nebo demontazi ze zdi & stropu
vypnéte spotfebi¢, odpojte jej od napdjeni a nechte jej zcela
vychladnout. Predni a zadni povrchy a drzaky zdstavaji po V\I/pn,uti
horké a mohou zpUsobit popaleni klize. Kryt otfete mékkym vihkym

hadfikem a poté jej vysuste.

Cistici prostredky Na spotiebi¢i nepouzivejte abrazivni prasky,
Cistici_prostfedky s brusnym ucinkem, rozpoustédia ani leSténky na nabytek.
Abrazivni prostfedky porusi povrchovou Upravu a takové poskozeni mize
Oégﬁji umoznit vniknuti vihkosti do vnitfku. Pouzivejte pouze vodu a mékky
adrik.

Hrany a drzaky Pfi vybalovani, manipulaci a montazi spotiebice pouzivejte
rukavice. Hrany panelu_a kovové drzaky mohou zpiisobit fezna poranéni kiize.
Pfi drzeni vétsich panelli v poloze si pfizvéte na pomoc druhou osobu.

Pfeprava a uskladnéni Pred vyjmutim spotfebice za Ucelem uskladnéni jej
odpojte od napajeni a nechte jej vychladnout. Panel uchovévejte nalezato nebo
nastojato tak, aby nemohl spadnout, a nestavte na néj zadné predméty.
Spotrebi¢ béhem uskladnéni nezakryvejte, pokud je stale pfipojen k napajeni.

Vhodnost pro vihké prostory Ne kazdy model z této fady je uren k pouZiti v
prostoru s vanou nebo sprchou. Spotfebi¢ pouzivejte v takové mistnosti pouze
tehdy, pokud jeho vyrobni Stitek uvadi stupen ochrany proti vniknuti IP24 nebo
vys$si, a pouze v pozici mimo ochranné zony stanovené narodnimi predpisy pro
elektrickou instalaci platnymi v zemi montaze.

Ovladaci prvky ve vihkych prostorach Pokud je spotfebic klasifikovan stupném
ochrany niz8im nez IP24 a je instalovan v mistnosti s vanou nebo sprchou, musi
byt umistén tak, aby na jeho spinace a dalsi ovladaci prvky nemohla dosahnout
osoba ve vané nebo ve sprse.

INFORMACE

Uschovejte tento letak. Uschovejte tento letak spolu s navodem k

obsluze a spotfebi¢em a v pfipadé prodeje nebo darovéni spotfebice

predejte oba dokumenty novému majiteli.

Tento letak je doplitkem. Tento letédk obsahuje pouze bezpecnostni

informace. Instalacni rozméry, upevnéni, provozni kroky a technické

Udaje naleznete v tisténém navodu k obsluze dodaném se spotfebicem.

Tridény sbér. Po skonceni zivotnosti nesmi byt spotfebi¢ vyhozen do bézného
domovniho odpadu. Odevzdejte jej na sbérném misté uréeném pro elektricka a
elektronicka zafizeni.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na _sbérném misté
urc¢eném k recyklaci elektrickych a
elektronickych  zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite Zivotni
prostiedi a zdravi svych bliznich pred
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
I:_)os_kytn_e mistni_ufad nebo “sluzba pro
ikvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, ze tento
spotfebi¢” musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunainiho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolecnost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, ze zafizeni sp\ﬁl#'e prislusné

zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

Le k dispozici na nasledujici internetové adrese:

ttp://use.berlin

Dansk

Sikkerhedsfolder til infrared indendersvarmer

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — samt _yderligere
produktinformation og den gzeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug Dette apparat er et elektrisk infraredt panelvarmeapparat til
opvarmning af rum i private husholdninger. Det er kun beregnet til indendgrs
brug, og kun i én af felgende konfigurationer: monteret p& en vaeg, monteret i et
Ifoft g\ller understgttet pd det gulvstativ, som producenten har leveret til dette
ormal.

Udelukkede omgivelser Brug ikke apparatet udenders. Brug det ikke i
erhvervslokaler, industrilokaler eller vaerksteder, i garager, i stalde eller lader, i
rum hvor stgv, damp eller gas kan danne en eksplosiv atmosfeere, eller i
keretgjer, campingvogne, bade eller fly.

Forudsigelig fejlbrug Brug ikke apparatet til at terre tej, tekstiler eller fodtej, og
brug det ikke som stgtte, hylde eller trin. Brug det ikke som eneste varmekilde i
et rum, hvor der opholder sig en person, som ikke selv kan forlade rummet.

Sikkerhedsadvarsler

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vadrum Installer eller betjen ikke apparatet et sted, hvor det kan

nds af en person i badekar eller bruser, eller hvor det kan blive ramt

af vand. Kontakt mellem vand og stremferende dele forarsager

elektrisk stgd, hvilket kan veere dedeligt. | et rum med badekar eller

bruser skal bade apparatet og den stikkontakt, det er tilsluttet til, placeres uden
for beskyttelseszonerne som fastsat i installationslandets nationale
ledningsregler, og kredslgbet skal vaere beskyttet af en fejlstremsafbryder
(HFI/PFl-relee).

Beskadiget ledning og stik Brug ikke apparatet, hvis stremledningen eller stikket
er beskadiget. Beskadiget isolering blotlaegger stremferende ledere og kan
forérsage et dedeligt stad. F& en beskadiget ledning udskiftet af en kvalificeret
person, fer apparatet tages i brug igen.

Boring Underseg, om der findes elektriske kabler, vandrer eller gasrer bag
borepositionerne, for du borer. Boring i et stremfgrende kabel kan vaere dedeligt.
Brug en kabeldetektor, eller lad apparatet installere af en kvalificeret person.
Reparation og service Abn ikke apparatet, og forseg ikke at reparere det selv.
Stremferende dele inde i kabinettet bliver tilgsengelige, nar det &bnes, og kontakt
med dem kan veere dedelig. Returner apparatet til forhandleren eller til et
kvalificeret servicevaerksted.

Vg"ade hander Betjen ikke ac!apargtet, 0g szt ikke stikket i eller tag det ud med
vade haender eller mens du star pd et vadt gulv. Fugt nedsaeetter kroppens
modstandsevne og ger ethvert stad kraftigere. Ter dine haender, for du rerer ved
apparatet eller stikket.

BRANDFARE

Tildeekning af apparatet For at undgd overophedning mé
varmeapparatet ikke tildeekkes. Tgj, sengetej, gardiner eller andre
genstande, der laagges pa eller op ad apparatet, holder p& varmen
og kan starte en brand, der breder sig i rummet. Ter aldrig tekstiler p& apparatet,
og haeng aldrig noget pa det.
Symbol pa apparatet Forbudssymbolet p& forsiden af apparatet, der viser et
varmeapparat med en tildeekning lagt over det, betyder, at apparatet ikke ma
tildeekkes. Det markerer den flade, der skal holdes fri, ndr apparatet er tilsluttet
forsyningen.
Braendbare materialer Hold tekstiler, gardiner og andet braendbart materiale i en
afstand pﬁ mindst 1 m fra apparatets varmeudstralende flade. Materiale, der er
teettere pé end dette, kan nd sin antaendelsestemperatur og starte en brand. Hold
spraydaser, oplgsningsmidler og trykbeholdere vaek fra strglingsomrédet.
Fjernbetjent og planlagt taending Tilslut ikke apparatet til en ekstern timer, en
gernbetjent stikkontakt, et smart stik eller en anden separat enhed, der teender
et automatisk. En sadan enhed kan aktivere apparatet, mens det er tildaekket
eller blokeret, og der ikke er nogen til stede, hvilket kan starte en brand. Brug kun
den timer o?‘den applikation, der leveres til dette apf)aral, og kontroller, at
apparatet er Trit, for du teender det fiernbetjent eller indstiller en tidsplan.
Automatisk slukning Stol ikke p& overophedningssikringen til at gere tildaekning,
blokering eller dérlig placering sikker. Sikringen er en sikkerhedsforanstaltning,
der selv kan svigte, og en svigtende sikring ger det muligt for kabinettet og de
indvendige dele at overophede og antaende. Hold apparatet frit og korrekt
placeret til enhver tid.
Placering i forhold til stikkontakt Installer ikke apparatet umiddelbart under en
stikkontakt. Varme, der stiger op fra apparatet, nedbryder stikkontakten og dens
ledningsfering og kan forarsage brand. Velg en placering, hvor der ikke er
nogen stikkontakt over apparatet.
Ledningsfering For ikke fors{nings\edningen under teepper, gulvtepper eller
andre gulvbelaegninger, over skarpe kanter eller hen over apparatets opvarmede
flade. Skjult eller varmebeskadiget isolering kan anteende uden at nogen
bemzerker det. For ledningen, sa Eele dens laengde forbliver synlig og fri af de
opvarmede flader.

Stev og aflejringer Lad ikke stav, fnug eller fedtede aflejringer ophobe sig pa
apparatet. Aflejringer pa den opvarmede overflade kan forkulle, danne reg og i
visse tilfeelde antaende. Renger apparatet regelmaessigt, nar det er kolet af.

ADVARSEL

Montering i loft Fastger kun et loftmonteret apparat i en baerende
konstruktion, og brug fastgerelsesmidler, der er beregnet til
agparalels veegf. Et apparat, der river sig lgs fra |oftet, falder ned
pa den, der befinder sig nedenunder, og kan forérsage livsfarlige
hovedskader. Monter ikke apparatet over en seng, en vugge, et
puslebord eller andre steder, hvor en person ligger eller sidder
nedenunder.

Montering p& vaeg Fastger kun et vaegmonteret apparat i et underlag, der kan
holde fastgerelsesmidlerne under belastning. Gipsplader, hulmursten og
fliseoverflader kreever fastgerelsesmidler, der er egnet til det pageeldende
materiale, og de medfglgende rawlplugs er ikke egnede til enhver veeg. Et
apparat, der falder ned, kan forérsage skader ved sammensted og kan fortsat
veere stremferende, hvis ledningen rives over.

Varme overflader Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og
forarsage forbraendinger. Der skal udvises saerli? opmaerksomhed, hvor bern og
sérbare personer er til stede. Rer ikke ved for- eller bagsiden, mens apparatet er
teendt eller er ved at kele af.

Born og opsyn Barn under 3 8r ber holdes pd afstand, medmindre de er under
konstant opsyn. Bern fra 3 ar og under 8 & ma kun taende og slukke for
apparatet, forudsat at det er blevet placeret eller installeret i sin tilsigtede
normale driftsposition, og at de er under opsyn eller har f&et instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer. Barn fra 3 &r og under 8 &r ma
ikke seette apparatet i stikkontakten, regulere det, rengere det eller udfere
brugervedligeholdelse.

Borns adgang Installer apparatet uden for berns raekkevidde og vaek fra vugger,
senge, legeomrdder og mabler, som et barn kan kravle op pa. Et barn, der rarer
ved eller leener sig op ad den opvarmede overflade, kan blive forbraendt, inden
det ndr at traekke sig vaek. Placer ikke apparatet, hvor et barn kan traekke det ned
ved hjzelp af ledningen.
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Personer, der har brug for opsyn Brug ikke denne varmeovn i smd rum, nar de
er optaget af personer, der ikke er i stand til at forlade rummet pa egen hand,
medmindre der ydes konstant opsyn. En person, der ikke kan traekke sig veek fra
varmestralingen, kan padrage sig forbraendinger eller varmeudmattelse.
Kontroller regelmaessigt rumtemperaturen og personens tilstand.

Gulvstativ Brug kun apparatet p& gulvstativet p& en horisontal og stabil
overflade. Et panel, der veelter, bringer en opvarmet overflade ned pa
gulvbelaegningen eller pa en person, hvilket kan medfere forbraendinger og
brand. Brug ikke stativkonfigurationen i rum, hvor bern er uden opsyn, og montér
stativet ngjagtigt som beskrevet i brugsanvisningen.

Beskadiget apparat Brug ikke denne varmer, hvis den er blevet tabt, og brug den
ikke, hvis der er synlige tegn pé& skader p& varmeren. Et fald kan give revner i
varmeelementet eller dets isolering uden at efterlade et synligt maerke, hvilket
kan medfere elektrisk stod eller brand ved senere brug.”Lad apparatet blive
kontrolleret af en kvalificeret person, for det bruges igen.

Uovervéget drift Lad ikke apparatet veere i drift uden or;syn i IaenEgere Perioder,
og lad det ikke veere i drift natten over uden at kontrollere det. En fejl eller en
genstand, der falder mod apparatet, kan udvikle sig til en brand over flere timer,
uden at nogen er til stede for at bemaerke det. Sluk apparatet, og afbryd det fra
forsyningen, nér du forlader hjemmet.

Bernesikring o; termostat Betragt ikke bernesikringen, termostaten eller
registrering ‘af dbne vinduer som beskyttelse mod forbraendinger eller brand.
Disse funktioner st{rer, hvordan a(fparatet fungerer; de nedkeler ikke overfladen,
og de forhindrer ikke kontakt med den. Placering uden for berns raekkevidde og
de ovenfor angivne afstandskrav er stadig nedvendige.

FORSIGTIG

Rengering og vedligeholdelse Sluk for apParatet, afbryd det fra
stremforsyningen, og lad det kele helt af, for du renger det eller
fierner det fra vaeggen eller loftet. De forreste og bageste flader
samt beslagene forbliver varme efter slukning OE kan forbraende
Eudefrtm Tr?r kabinettet af med en bled, fugtig klud, og ter det
erefter af.

Rengeringsmidler Brug ikke skurepulver, skuremidler, oplgsningsmidler eller
mebelpolish pa apparatet. Skuremidler nedbryder overfladebehandlingen, og
skaden kan senere give fugt adgang til det indvendige. Brug kun vand og'en bled
Klud.

Kanter og beslag Beer handsker under udpakning, handtering og montering af
apparatef. Panelkanterne og metalbeslagene kan skeere i huden. Fa en anden
person til at hjaelpe dig med at holde starre paneler pé plads.

Transport og opbevaring Afbryd apparatet fra stramforsyningen, og lad det kele
af, for du fijerner det til opbevaring. Opbevar panelet fladt eller p& kant, hvor det
ikke kan veelte, og undlad at stable genstande oven pa det. Tildaek ikke apparatet
under opbevaring, mens det stadig er tilsluttet stramforsyningen.

Egnethed til vddrum Ikke alle modeller i denne serie er godkendt til brug i et rum
med badekar eller brusekabine. Brug kun apparatet i et sddant rum, hvis dets
typeskilt viser en IP-beskyttelsesklasse pd IP24 eller hgjere, og kun pé& en
placering uden for de beskyttelseszoner, der er fastsat i installationslandets
nationale regler for elinstallationer.

Betjeningsknapper i vddrum Hvis apparatet har en lavere klassificering end P24
og er installeret i et rum med badekar eller brusekabine, skal det placeres, s&
dets kontakter og andre betjeningsknapper ikke kan bereres af en person i
badekarret eller under bruseren.

INFORMATION

Opbevar dette hafte Opbevar dette haefte sammen med
brugsanvisningen og apparatet, og lad begge dokumenter fglge med

apparatet, hvis du saelger det eller giver det vaek.

Dette hzefte er et supplement Dette hzefte indeholder kun
sikkerhedsoplysninger. Installationsmal, fastgerelse, betjeningstrin

og tekniske data findes i den trykte brugsanvisning, der leveres med apparatet.
Separat bortskaffelse Ved slutningen af apparatets levetid m& det ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever det pa et indsamlingssted
for affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en lovmeessig
bestemmelse om bortskaffelse  af
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol p& produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pd& et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller  din renovationsordning ~ for
oplysninger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes” separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen

kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Veiligheidsfolder voor infraroodkachel voor binnengebruik

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is een elektrische infraroodpanelenverwarming
voor het verwarmen van ruimtes in particuliere huishoudens. Het is uitsluitend
bedoeld voor gebruik binnenshuis, en alleen in een van de volgende
configuraties: gemonteerd aan een wand, gemonteerd aan een plafond, of
geplaatst op de door de fabrikant hiervoor geleverde vloerstandaard.
Uitgesloten omgevingen Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het niet
in commerciéle” ruimtes, industriéle ruimtes of werkplaatsen, in garages, in
stallen of schuren, in ruimtes waar stof, damp of gas een explosieve atmosfeer
kan vormen, of in voertuigen, caravans, boten of vliegtuigen.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik Gebruik het apparaat niet om kleding, textiel
of schoeisel te drogen, en gebruik het niet als steun, plank of opstapje.” Gebruik
het niet als enige warmtebron in een ruimte waarin zich een persoon bevindt die
de ruimte niet zelfstandig kan verlaten.

Veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Natte ruimtes Installeer of gebruik het apparaat niet op een plaats
waar het bereikbaar is voor een persoon in een bad of douche, of
waar het door water kan worden geraakt. Contact tussen water en
onder spanning staande onderdelen veroorzaakt elektrische
schokken, wat fataal kan zijn. In een ruimte met een bad of douche moeten
zowel het apparaat als het stopcontact waarop het is aangesloten, buiten de
beschermingszones  vallen die zijn vastgelegd in de nationale
bedradingsvoorschriften van het land van installatie, en moet het circuit worden
beveiligd door een aardlekschakelaar.

snoer en i stekker Gebruik het apparaat niet als het
netsnoer of de stekker beschadigd is. Beschadigde isolatie legt onder spanning
staande geleiders bloot en kan een fatale 'schok veroorzaken. Laat een
beschadigd snoer vervangen door een bevoegd persoon voordat u het apparaat
opnieuw gebruikt.
Boren Controleer voordat u gaat boren of er geen elektrische kabels
waterleidingen of gasleidingen achter de boorposities lopen. Boren in een kabel
die onder spanning staat, kan fataal zijn. Gebruik een kabeldetector of laat het
apparaat installeren door een bevoegd persoon.
Reparatie en onderhoud Open het apparaat niet en probeer het niet zelf te
repareren. Onder spanning staande onderdelen binnen de behuizing worden
toegankelijk zodra deze wordt geopend, en contact daarmee kan fataal zijn.
Breng het apparaat terug naar de verkoper of naar een bevoegde
onderhoudsdienst.

Natte handen Bedien het apparaat niet en steek de stekker niet in het
stopcontact of trek deze er niet uit met natte handen of terwijl u op een natte
vloer staat. Vocht verlaagt de weerstand van uw lichaam en maakt elke schok
ernstiger. Droog uw handen af voordat u het apparaat of de stekker aanraakt.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Het apparaat afdekken Om overhitting te voorkomen, mag u de
verwarming niet afdekken. Kleding, beddengoed, gordijnen of

andere voorwerpen die op of tegen het apparaat worden gelegd,

houden warmte vast_en kunnen brand veroorzaken die zich door de kamer
verspreidt. Droog nooit textiel op het apparaat en hang er nooit iets aan.
Symbool op het apparaat Het verbodssymbool op de voorzijde van het
apparaat, met een verwarming met een afdekking erover, betekent dat het
anaraal niet mag worden afgedekt. Het geeft het opperviak aan dat vrij moet
blijven zolang het apparaat op de stroomvoorziening is aangesloten.

Brandbare materialen Houd textiel, gordijnen en ander brandbaar materiaal op
een minimumafstand van 1 m van het stralende oppervlak van het apparaat.
Materiaal dat dichterbij ligt, kan zijn ontbrandingstemperatuur bereiken en brand
veroorzaken. Houd spuitbussen, oplosmiddelen en drukhouders uit de
stralingsbaan.

Op afstand bedienen en tijdschakeling Sluit het apparaat niet aan op een
externe timer, een op afstand bedienbaar stopcontact, een smart plug of een
ander los apparaat dat het automatisch inschakelt. Zo'n apparaat kan het
apparaat inschakelen terwijl het is afgedekt of belemmerd en er niemand
aanwezig is, wat brand kan veroorzaken. Gebruik alleen de timer en de app die
by dit apparaat ziH'n qe\everd en controleer of het apparaat vrij is voordat u het op
afstand inschakelt of een tijdschema instelt.

Automatische uitschakeling Vertrouw niet op de uitschakeling bij overhitting om
afdekking, belemmering of een slechte plaatsing veilig te maken. De
uitschakeling is een noodvoorziening die zelf kan falen, en een falende
uitschakeling laat de behuizing en de onderdelen erin overhitten en ontbranden.
Houd het apparaat altijd vrij en correct geplaatst.

Positie van het stopcontact Installeer het apparaat niet direct onder een
stopcontact. Warmte die van het apparaat opstijgt, tast het stopcontact en de
bijbehorende bedrading aan en kan brand veroorzaken. Kies een positie waarbij
zich geen stopcontact boven het apparaat bevindt.

Snoergeleiding Leid het netsnoer niet onder vloerkleden, tapijten of andere
vloerbedekkingen, over scherpe randen of over het verwarmde oppervlak van
het apparaat. Verborgen of door hitte beschadigde isolatie kan onopgemerkt
vlam vatten. Leid het snoer zo dat de volledige lengte zichtbaar blijft en vrij van
de verwarmde oppervlakken.

Stof en aanslag Zorg ervoor dat er geen stof, pluis of vettige aanslag op het
apparaat kan ophopen. Aanslag op het verwarmde oppervlak kan verkolen, rook
produceren en in sommige gevallen viam vatten. Reinig het apparaat regelmatig,
nadat het is afgekoeld.

WAARSCHUWING

Plafondinstallatie Bevestig een aan het plafond gemonteerd

apparaat uitsluitend in een dragende constructie, met behulp van
bevestigingsmiddelen die geschikt zijn voor het gewicht van het

apparaat. Een apparaat dat loskomt van het plafond valt op degene

die eronder staat en kan fatale hoofdletsels veroorzaken. Monteer

het apparaat niet boven een bed, een wieg, een commode of een

andere plaats waar iemand onder ligt of zit.

Wandinstallatie Bevestig een aan de wand gemonteerd apparaat uitsluitend op
een ondergrond die de bevestigingsmiddelen onder belasting kan houden.
Gipsplaat,  holle  baksteen en  betegelde oppervlakken  vereisen
bevestigingsmiddelen die geschikt zijn voor dat materiaal, en de meegeleverde
pluggen zijn niet voor elke wand geschikt. Een vallend apparaat veroorzaakt
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letsel door impact en kan onder spanning blijven staan als het snoer is
gescheurd.

Hete oppervlakken Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet
worden en brandwonden veroorzaken. Bijzondere aandacht is vereist wanneer
kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn. Raak het voor- of
achteroppervlak niet aan terwijl het apparaat is ingeschakeld of aan het afkoelen
is.

Kinderen en toezicht Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden
gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht staan. Kinderen vanaf 3 jaar en
Longer dan 8 jaar mogen het apparaat alleen aan- en uitzetten op voorwaarde dat

et is geplaatst of geinstalleerd in de bedoelde normale gebruikspositie en dat zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het aé)paraal en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen vanaf 3 jaar en jonger
dan 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, regelen of reinigen, en mogen
geen onderhoud door de gebruiker uitvoeren.

Toec?ang voor kinderen Installeer het apparaat buiten het bereik van kinderen en
uit de buurt van wiedc;en, bedden, speelruimtes en meubels waar een kind op kan
klimmen. Een kind dat het verwarmde oppervlak aanraakt of ertegen leunt, kan
brandwonden oplopen voordat het zich kan terugtrekken. Plaats het apparaat
niet op een plek waar een kind het aan het snoer naar beneden kan trekken.
Personen die toezicht nodig hebben Gebruik deze verwarming niet in kleine
ruimtes wanneer deze bezet zijn door personen die niet in staat zijn om de ruimte
op eigen kracht te verlaten, tenzi& er constant toezicht wordt gehouden. Een
persoon die zich niet kan terugtrekken van de stralingswarmte kan brandwonden
of hitte-uitputting oplopen. Controleer regelmatig
toestand van de persoon.

Vloerstandaard Gebruik het apparaat op de vloerstandaard alleen op een
horizontaal en stabiel opperviak. Een paneel dat omvalt, brengt een verhit
oppervlak in contact met de vloerbedekking of met een persoon en kan
brandwonden en brand veroorzaken. Gebruik de standaardconfiguratie niet in
ruimtes waar kinderen onbewaakt zijn, en monteer de standaard precies zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing.

Beschadigd apparaat Gebruik deze verwarming niet als deze is gevallen, en
gebruik hem niet als er zichtbare tekenen van schade aan de verwarming zijn.
Een val kan het verwarmingselement of de isolatie ervan beschadigen zonder
een duidelijk spoor achter te laten, wat bij later gebruik tot elektrische schokken
of brand kan leiden. Laat het apparaat door een deskundige controleren voordat
u het verder gebruikt.

Onbeheerd gebruik Laat het apparaat niet gedurende lange tijd onbeheerd in
werking staan, en laat het niet 's nachts werken zonder het te controleren. Een
storing, of een voorwerp dat tegen het apparaat valt, kan zich in de loop van
enkele uren tot brand ontwikkelen zonder dat iemand aanwezig is om dit op te
merken. Schakel het apparaat uit en koppel het los van de voeding wanneer u
het huis verlaat.

Kinderslot en thermostaat Beschouw het kinderslot, de thermostaat of de
openraamdetectie niet als bescherming tegen brandwonden of brand. Deze
functies regelen de werking van het apparaat; ze koelen het oppervlak niet af en
voorkomen niet dat men het aanraakt. Plaatsing buiten bereik, en de hierboven
genoemde afstanden, blijven noodzakelijk.

LET OP

Reiniging en onderhoud Schakel het apparaat uit, koppel het los

van de voeding en laat het volledi? afkoelen voordat u het
schoonmaakt of van de wand of het plafond verwijdert. De voor- en

achterzijde en de bevestigingsbeugels blijven heet na het
uitschakelen en kunnen brandwonden veroorzaken. Neem de

behuizing af met een zachte, vochtige doek en droog deze

vervolgens.

Reinigingsmiddelen Gebruik geen schuurpoeders, schuurmiddelen,
oplosmiddelen of meubelpolitoer op het apparaat. Schuurmiddelen beschadigen
de afwerklaag, en de schade kan later vocht in het inwendige laten
binnendringen. Gebruik uitsluitend water en een zachte doek.

Randen en beugels Draag handschoenen bij het uitpakken, hanteren en
monteren van het apparaat. De randen van het paneel en de metalen beugels
kunnen snijwonden veroorzaken. Laat een tweede persoon u helpen bij het op
zijn plaats houden van grotere panelen.

Transport en opslag Koppel het apparaat los van de voeding en laat het afkoelen
voordat u het verwijdert voor opslag. Bewaar het paneel liggend of op zijn kant,
op een plek waar het niet kan vallen, en stapel geen voorwerpen erop. Bedek het
apparaat niet voor opslag terwijl het nog op de voeding is aangesloten.

e kamertemperatuur en de

Geschiktheid voor natte ruimtes Niet elk model in dit assortiment is geschikt
voor gebruik in een ruimte met een bad of douche. Gebruik het apparaat in een
dergelijke ruimte alleen als het typeplaatje een beschermin%sgraad van IP24 of
hoger vermeldt, en alleen op een plaats bujten de veiligheidszones die zijn
vastgelegd in de nationale bedradingsvoorschriften van het Tand van installatie.
Bedieningselementen in natte ruimtes Wanneer het apparaat een
beschermingsgraad lager dan IP24 heeft en is geinstalleerd in een ruimte met
een bad of douche, moet het zo worden geplaatst dat de schakelaars en andere
bedieningselementen niet kunnen worden aangeraakt door een persoon die in
het bad of onder de douche staat.

INFORMATIE

Bewaar dit blad Bewaar dit blad samen met de gebruiksaanwijzing

en het apparaat, en geef beide documenten mee als u het apparaat

verkoopt of weggeeft.

Dit blad is een aanvulling Dit blad bevat uitsluitend
veiligheidsinformatie. De installatieafmetingen, de bevestigingen, de
bedieningsstappen en de technische gegevens vindt u in de gedrukte
gebruiksaanwijzing die bij het apparaat is geleverd.

Gescheiden inzameling Aan het einde van zijn levensduur mag het apparaat niet
bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng het naar een inzamelpunt
voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Afvoer & Fabrikant

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van' elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product o de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische” apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit araat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin

esti ET

Siseruumide infrapunasoojendi ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et pédseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Otstarbekohane kasutus Kéaesolev seade on elektriline
infrapunapaneelkiittekeha ruumide soojendamiseks eramajapidamistes. Seade
on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides ja ainult (hes jargmisest
paigaldusviisist: seinale paigaldatuna, lakke paigaldatuna voi tootja poolt selleks
otstarbeks tarnitud pérandaalusel toestatuna.

1 Arge kasutage seadet Gues. Arge kasutage
seda kaubandus-, t&ostus- vOi todkojaruumides, garaazides, tallides Voi
kuutides, ruumides, kus tolm, aur v6i gaas voivad tekitada plahvatusohtliku
keskkonna, ega soidukites, haagissuvilates, paatides v6i 6husdidukites.
Prognoositav vaarkasutus Arge kasutage seadet roivaste, tekstiilide voi jalatsite
kuivatamiseks ega kasutage seda toena, riiulina voi astmena. Arge kasutage
‘sehc:(a ginsa soojusallikana ruumis, kus viibib isik, kes ei suuda ruumist iseseisvalt
ahkuda.

Ohutushoiatused

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Niisked ruumid Arge paigaldage ega kasutage seadet kohas, kus

vannis voi dusi all olev inimene saab seda puudutada, voi kus see

voib jééda veepritsmete kétte. Vee ja pinge all olevate osade
kokkupuude péhjustab elektrilddgi, mis voib olla eluohtlik. Ruumis,

kus on vann voi du$$, peavad nii seade kui ka islikuﬁesa, millega see on
thendatud, asuma valjaspool paigalduskoha riigi elektrijuhtmestiku eeskirjades
satestatud kaitsetsoone ning vooluahel peab olema kaitstud
rikkevoolukaitseliilitiga.

Toitej ja pistiku ji Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Kahjustatud isolatsioon jatab pinge all olevad juhid katmata ja
voib pohjustada eluohtliku elektril6dgi. Laske kahjustatud toitejuhe enne seadme
uuesti kasutamist kvalifitseeritud isikul vélja vahetada.

Puurimine Enne puurimist veenduge, et puurimiskohtade taga ei ole
elektrijuhtmeid, veetorusid ega gaasitorusid. Pinge all oleva kaabli puurimine véib
PI'IE Ie\uohtlik. Kasutage kaabliotsijat voi laske seade paigaldada kvalifitseeritud
isikul.

Remont ja hooldus Arge avage seadet ega Uritage seda ise remontida. Kesta
avamisel muutuvad ligi etavaks selle sees olevad pinge all olevad osad ning
nende puudutamine” véib olla eluohtlik. Viige seade tagasi mitjale VoI
kvalifitseeritud hoolduspartnerile.

Mérjad kded Arge kasutage seadet ega sisestage voi eemaldage npistikut
margade katega voi mérjal porandal seistes. Niiskus vahendab teie keha takistust
ja muudab elektrilodgi tugevamaks. Kuivatage kded enne seadme véi pistiku
puudutamist.

OHT
TULEOHT

Seadme katmine Ulekuumenemise véltimiseks drge katke soojendit

kinni. Seadmele asetatud voi selle vastu toetatud roivad, voodipesu,

kardinad v6i muud esemed koguvad soojust ja vdivad siildata

tulekahju, mis levib Ule terve ruumi. Arge kuivatage seadmel kunagi tekstiile ja
arge riputage sellele kunagi midagi.

Aandachtspunten bij afvoer

olev siimbol Seadme esikiiljel olev keelumérk, mis kujutab soojendit
ud kattega, tdhendab, et seadet ei tohi katta. See margib
ma vabaks alati, kui seade on vooluvérku ihendatud.
Siittivad materjalid Hoidke tekstiilid, kardinad ja muud kergestisiittivad materjalid
seadme kiirgavast pinnast vdhemalt 1 m kaugusel. Lahemal olev materjal voib
{6uda_or_na _sUttimistemperatuurini ja pohjustada tulekahju. Hoidke aerosoolid,
lahustid ja réhu all olevad mahutid kiirgusteest eemal.

Kaugjuhtimine ja ajastatud sisseliilitus Arge (ihendage seadet vélise taimeri,
Kaygbuhitava pistikupesa, nutika pistiku voi mis tahes muu eraldi seadmega, mis
lilitab seda automaatselt sisse. Selline seade voib seadme voolu alla panna ka
siis, kui see on kaetud voi takistatud ning kohal ei ole kedagi, mis véib pohjustada
tulekahju. Kasutage ainult seadmega Kaasas olevat taimerit ja rakendust ning
kontrollige, kas seade on vaba, enne kui liilitate selle kaugjuhtimisega sisse voi
seadistate ajakava.
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Automaatne véljaliilitus Arge lootke Ulekuumenemiskaitsele, et see muudaks
katmise, ummistuse voi halva paigutuse ohutuks. ValJaIuIlms on varususteem,
mis véib ka ise rikki minna, ja rikkis véljaliilitus véimaldab korpusel ja selle
sisemistel osadel tle kuumeneda ning sittida. Hoidke seade alati vaba ja digesti
paigutatud.
Pistikupesa asukoht Arge paigaldage seadet vahetult pistikupesa alla. Seadmest
tousev kuumus kahjustab pisti upesa ja selle juhtmestikku ning véib pdhjustada
tulekahju. Valige asukoht, kus seadme ohal eiole pistikupesa.
Toitejuhtme paigutus Arge paigutage toitejuhet vaipade, mattide Vi teiste
Borandakatete alla, teravate aarte lle ega seadme kuumenenud pinna kohale.
eidetud voi kuumusest kahjustatud isolatsioon véib sittida, ilma et kellelegi
seda margataks. Paigutage juhe nii, et see oleks kogu ulatuses nahtav ja eemal
kuumenenud pindadest.
Tolm ja sademed Arge laske tolmul, ebemetel ega rasvastel sademetel seadmele
koguneda. Kuumal pinnal olevad sademed voivad korbeda, tekitada suitsu ja
monel juhul siittida. Puhastage seadet regulaarselt, kui see on jahtunud.

HOIATUS

Paigaldamine lakke Kinnitage lakke palgaldalav seade ainult
kandvasse konstruktsiooni, kasutades seadme massile vastavaid
kinnitusdetaile. Laest lahti mlnud seade kukub allolija peale ja véib

ﬁohjustada eluohtlikke peavigastusi. Arge paigaldage seadet voodi,

3lli, mahkimislaua ega mdéne muu koha kohale, kus keegi selle all

lamab vai istub.

Paigaldamine seinale Kinnitage seinale paigaldatav seade ainult sellisele
aluspinnale, mis peab kinnitusdetailide oormusele vastu. Kipsplaat,
sonestellised Ja plaaditud pinnad vajavad vastavale materjalile sobivai
kinnitusdetaile n|n<r] komplekti kuuluvad tiitiblid ei sobi koikidele seintele. Kukkuv
ﬁeade pbhjustab [0dgivigastusi ja véib jadda pinge alla, kui selle toitejuhe on
atk

Kuumad pinnad Méned selle toote osad véivad muutuda vdga kuumaks ja
pohﬂustada poletusi. Erilist tahelepanu tuleb pdodrata olukordadele, kus laheduses
on lapsed ja kaitsetud isikud. Arge puudutage seadme esi- ega tagapinda, kui
seade on sisse liilitatud v6i maha jahtumas.

Lapsed ja jérelevalve Alla 3-aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal, vélja
arvatud pideva jérelevalve all. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat tohivad seadet
sisse ja valja lllitada ainult juhul, kui see on paigutatud voi palgaldatud
ettendhtud tavapérasesse tootamisasendisse ning kui neid on juhendatud ja
jalgitakse seadme ohutu kasutamise osas ning nad mdistavad sellega kaasnevaid
ohte. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei fohi seadet vooluvérku {ihendada,
reguleerida ega puhastada ega teha kasutajapoolset hooldust.

Laste ligipads Paigaldage seade lastele kéttesaamatusse kohta ja eemale
hallidest, voodidest, manguvaljakutest ning moéobliesemetest, millele laps saab
ronida. Laps, kes puudutab kuumenenyd pinda véi toetub sellele, voib enne
eemaletombamist saada péletushaavu. Arge paigutage seadet kohta kust laps
saab seda toitejuhtmest tommates alla kukutada.

Jarelevalvet vajavad isikud Arge kasutage seda soojapuhurit véikestes
ruumides, kui neis viibivad isikud, kes ei suuda ruumist iseseisvalt lahkuda, vélja
arvatud juhul, kui neid pidevalt Jalgltakse Isik, kes ei suuda kllrgussoojuse eest
eemale liikuda, véib saada péletushaavu véi kannatada llekuumenemise all.
Kontrollige regulaarselt ruumi temperatuuri ja isiku seisundit.

Pérandastatiiv Kasutage seadet pérandastatiivil ainult horisontaalsel ja stabiilsel
pinnal. Umberkukkuv paneel toob kuumenenud pinna vastu porandakatet voi
inimest ning véib pohjustada poletusi ja tulekahju. Arge kasutage statiivi
konfi uratsloom ruumides, kus lapsed on jérelevalveta, ning kinnitage statiiv
tapselt nii, nagu on klrje\datud kasutusjuhendis.

Kah]ustatud seade Arge kasutage seda soojendit, kui see on maha kukkunud,
ega ka siis, kui sellel on ndhtavaid kal Justuse mirke. Kukkumine voib
moranendada kiitteelementi véi selle isolatsiooni ilma nahtava jéljeta, mis voib
hilisemal kasutamisel pohjustada elektril6oki voi tulekahju. Laske seade enne
edasist kasutamist kvalifitseeritud isikul tle kontrollida.

Jarelevalveta to6tamine Arge itke seadet pikaks ajaks jérelevalveta té6tama
ning arge jatke seda 00seks todle ilma kontrollimata. Rike voi seadme vastu
kukkunud ese voib mitme tunni jooksul areneda tulekahjuks, kui kohal pole
keda%\ seda markamas. Liilitage seade vélja ja (ihendage see vooluvérgust lahti,
kui lahkute kodust.

Lapselukk ja termostaat Arge kasitlege lapselukku, termostaati ega avatud akna
tuvastamise funktsiooni Kui kaitset poletuste voi tulekahju eest. Need
funktsioonid juhivad seadme t66d; need ei jahuta pinda ega takista sellega
kokkupuudet. Endiselt on vz}allk palgutada seade kaeulatusest valja ning jargida
eespool nimetatud vahemaid.

ETTEVAATUS

Puhastamine ja hooldus Lilitage seade vélja, ﬁhendage see

vooluvérgust lahti ja laske sel enne puhastamlst VOi seina voi lae

kiljest eemaldamist tdielikult jahtuda. Esi- ja tagapind ning

kinnitusklambrid jadvad valjaltlitamise jarel kuumaks ja voivad

nahka poletada. Plihkige korpust pehme niiske lapiga ja kuivatage

see seejarel.

Puhastusvahendid Arge  kasutage seadmel abrasiivseid  pulbreid,

kiidrimisvahendeid, lahusteid ega modblipoleeringut. Abrasiivsed vahendid

rikuvad pinnaviimistlust ning tekkinud kahjustuste kaudu voib hilisem niiskus

tungida seadme sisemusse. Kasutage tiksnes vett ja pehmet lappi.

Servad ja kinnitusklambrid Kandke seadme lahtipakkimisel, kasitsemisel ja

I:)a\ga\damlsel kindaid. Paneeli servad ja metallist kinnitusklambrid voivad nahka
digata. Suuremate paneellde hoidmisel asendis paluge appi teine inimene.

Transport ja hoiustamine Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske sel enne

hoiustamiseks eemaldamist Lhtuda Hoiustage paneeli lapiti voi kandiliselt

asukohas, kust see ei saa kukkuda, ja drge asetage selle peale muid esemeid.

Arge katke seadet hoiustamise ajal, kui see on veel vooluvérku tihendatud.

Sobivus niiskesse ruumi Koik selle tootesarja mudelid ei ole ette ndhtud
kasutamiseks ruumis, kus on vann véi du$s. Kasutage seadet sellises ruumis
ainult juhul, kui selle andmeplaadil on margitud kaitseaste IP24 voi korgem, ning
ainult valjaspool paigalduskoha riigi elektrijuhistike eeskirjades satestatud
kaltsetsocne

i Kui seadme kaitseaste on madalam kui IP24 ja
seade on palgaldatud ruum\ kus on vann voi duss, tuleb see paigutada nii, et
vannis voi dusi all olev inimene ei saaks selle Illititele ja teistele juhtseadistele
igi.

TEAVE

Hoidke see infoleht alal Hoidke see infoleht kasutusjuhendi ja
seadme juures ning andke mélemad dokumendid edasi, kui seadme

miiiite voi kingite.

See infoleht on tdienduseks See infoleht sisaldab alnult ohutusalast

teavet. Paigaldusméétmed, kinnitusvahendid, setapid ja
tehnilised andmed leiate seadmega kaasas olevast trii lud kasutusjuhendist.

Eraldi kogumine Seadet ei tohi selle kasutusaja |oppedes visata olmejaalmele
hulka. Viige see elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumispunkti.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korvaldamist reguleeriv seadus naitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi kérvaldada koos olmejéatmetega.
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nouetekohaselt
korvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negatiivsete
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja

kohta aamisek
poorduge kohaliku omavalitsuse  véi
olmejaatmete korvaldamise teenistuse
poole.

Kujutatud stimbol nditab, et see seade
tuleb. korvaldada sortimata
itmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kbigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nduetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.berlin

Suom El

Sisatilojen infrapunaldammittimen turvallisuusesite

Lue ndma turvallisuusohjeet huolelhsesll ennen laitteen kayttoa. Sailyta tama
ohjelehtinen my6hempaa tarvetta varte

Skannaa QR-koodi paastaksesl kasil kSI téydelliseen kayttdoppaaseen, joka
siséltad kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisatietoja tuotteesta {a
sovellettavan_vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on  saatavil
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoltus Téma laite on sdhkokayttdinen mfrapunapaneell\ammmn joka

huol n lammittdmiseen yksityistalouksissa. Se on tarkoitettu
kaytett 5| va|n sisétiloissa ja vain jossakin seuraavista asennustavoista:
seindan kiinnitettynd, kattoon kiinnitettyna tai valmistajan tahan tarkoitukseen
toimittaman lattiajalustan varassa.

Kayttotarkoituksen ulkopuoliset ympéristot: Ala kéyta laitetta ulkotiloissa. Ala
kayla sitd liike-, teollisuus- tai tyOpajatiloissa, autotalleissa, talleissa tai
navetoissa, tiloissa, joissa pdly, hdyry tai kaasu voi muodostaa rajahtavan
\Imaseoksen tai a]oneuvolssa asuntovaunulssa veneissa tai ilma-aluksissa.

i oleva vadarinkay Ala kdyta laitetta vaatteiden, tekstiilien tai
jalkineiden kuivaamiseen, &laka kayta sita tukena, hyllyna tai askelmana Ala

'{ta sitd ainoana lammonlahteena huoneessa, jossa oleskelee henkil, joka ei

ene poistumaan huoneesta ilman apua.

Turvallisuusvaroitukset

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Kosteat tilat Al asenna tai kayta laitetta paikassa, jossa kylvyssa

tai suihkussa oleva henkil§ voi ulottua siihen, tai jossa se vol joutua

veden roiskeiden kohteeksi. Veden ja |al|| osketu:

aiheuttaa  sahkdiskun,  joka  voi olla hengenvaarall\nen
Kylpyhuoneessa tai suihkutilassa seké laitteen ettd sen kytkettdvan pistorasian
on sijaittava asennusmaan kansallisten séhkdasennusmaaréysten mukaisten
suoja-alueiden ulkopuolella, ja piiri on suojattava vikavirtasuojakytkimella.
Johdon ja pistokkeen vauriot Ald kaytad laitetta, H‘os virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut. Vaurioitunut eristys paljastaa jannitteelliset johtimet ja voi aiheuttaa
hengenvaarallisen séhkdiskun. Vaurioitunut johto on annettava ammattitaitoisen
henkilon vaihdettavaksi ennen laitteen kayttéa uudelleen.

Poraaminen Varmista ennen poraamista, ettei porauskohtien takana ole
séhkékaapeleita vesijohtoja tai kaasuputkia. Jannitteiseen kaapeliin poraaminen
voi olla hengenvaarallista. Kéytd kaapeliniimaisinta tai anna laitteen asennus
ammattitaitoisen henkilon tehtévéksi.

Korjaus ja huolto Al4 avaa laitetta &ldka yrita korjata sita itse. Kotelon sisalla
olevat jannitteelliset osat tulevat kosketettaviksi heti, kun kotelo avataan, ja niiden
koskettaminen voi olla hengenvaarallista. Palauta laite myyijalle tai valtuutetulie
huoltolnkkeel\e

nna pistoketta pistorasiaan tai irrota sitd
sii arélla lattialla. Kosteus heikentdd kehon
vastusta ja voimistaa sahkodiskun vaikutusta. Kuivaa katesi ennen kuin kosket
laitteeseen tai pistokkeeseen.

VAARA
TULIPALON VAARA

Laitteen peittdminen Ylikuumenemisen vélttamiseksi lammitintd ei

saa peittad. Vaatteet, vuodevaatteet, verhot tai mika tahansa muu

laitteen péadlle tai sita vasten asetettu esine keraa lampoa ja voi

ulipalon, joka levidd huoneeseen. Ald koskaan kuivata tekstiileja laitteen

ka koskaan ripusta mitaan sen paalle.

Laitteessa oleva symboli Laitteen etuosassa oleva kieltosymboli, joka esittad

lammitinta ja sen paalle asetettua peitettd, tarkoittaa, ettei laitetta saa peittaa. Se

merkitsee pinnan, joka on pidettdva vapaana aina, kun laite on kytketty

sahkoverkkoon.

materiaalit Pida tekstiilit, verhot ja muut helposti syttyvat materiaalit
an 1 metrin etalsyydella laitteen_sateilevasta pinnasta. lahempé&na

oleva materiaali voi saavuttaa syttymislampdtilansa ja aiheuttaa tulipalon. Pida

aerosolit, liuottimet ja paineastiat poissa séteilyalueelta.
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Eté- ja ajastettu kytkentd Al4 liitd laitetta ulkoiseen ajastimeen, kaukokéyttoiseen
pistorasiaan, alypistokkeeseen tai mihinkaan muuhun erilliseen laitteeseen, joka
kytkee sen péaalle automaattisesti. Téllainen laite voi kytked virran laitteeseen,
kun se on peitetty tai tukossa eikd kukaan ole paikalla, miké voi aiheuttaa
tulipalon. Kayté vain télle laitteelle toimitettua ajastinta ja sovellusta, ja varmista,
ettd laite on esteetdn, ennen kuin kytket sen paalle etdyhteydelld tai asetat
ajastuksen.

Automaattinen virrankatkaisu Ald luota siihen, ettd ylikuumenemissuoja tekee
eittdmisestd,  tukkeutumisesta tai huonosta sijoittelusta  turvallista.
irrankatkaist  on varajarjestelmd, joka voi itsekin pettdd, ja pettdnyt

virrankatkaisu voi antaa Kkotelon ja sen sisdosien ylikuumentua ja syttya

palamaan. Pidé laite vapaana ja oikein sijoitettuna aina.

Pistorasian sijainti Ald asenna laitetta valittémasti pistorasian alapuolelle.

Laitteesta nouseva Iampo heikentaa pistorasiaa ja sen johdotusta ja voi aiheuttaa

tulipalon. Valitse sijainti, jossa laitteen yldapuolella ei ole pistorasiaa.

reititys Ala veda virtajohtoa mattojen, matonpalojen tai muiden

llysteiden alle, terévien reunojen yli tai laitteen kuumenevan pinnan yli.

anyt tai Ismmén vaurioittama eriste voi syttyd palamaan kenenk;
huomaamatta. Reitittele JOth siten, ettd sen koko pituus pysyy nakyvissa ja
poissa kuumenevilta noilta

Poly ja kertyméat. Ald anna pdlyn, nukan tai rasvaisten kertymien kerdantya

laitteeseen. Kuumentuneelle pinnalle kertyneet jaamat voivat hiiltya, savuta |a

|o|sslak|nltapauks|ssa syttyd palamaan. Puhdista laite sd@nndllisesti, kun se on

Jaahtyny

VAROITUS

Kattoasennus  Kiinnitd kattoon asennettava laite ainoastaan

kantavaan rakenteeseen kdyttdmélla laitteen painolle mitoitettuja

kiinnikkeitd. Katosta irtoava laite putoaa alla olevan péélle ja voi

aiheuttaa hengenvaaralllsla paavammoja. Ald asenna laitetta

sdngyn, pinnasdangyn, hoitopdyddn tai muun sellaisen paikan

ylépuolelle, jossa henkilé makaa tai istuu laitteen alla.

Seindasennus Kiinnitd seinddn asennettava laite ainoastaan alustaan, joka
kestdd kiinnikkeiden kuormltuksen Kipsilevy-, reikétiili- ja laattapinnat vaativat
kyseiseen materiaal SOpi\ k||nn|kkeet eivatkd mukana toimitetut
kiinnitystulpat sovi kaikkiin sei . Putoava Ialte aiheuttaa iskuvammoja ja voi
jaada jannitteelliseksi, jos sen |ohto repeytyy.

TIEDOKSI

ailytd tama ohjelehtinen Sdilytd tdamé ohjelehtinen yhdessa
kayttoohjeen ja laitteen kanssa,” ja luovuta molemmat asiakirjat
eteenpain, jos myyt laitteen tai luovutat sen jollekulle toiselle.

Tamé ohjelehtinen on tdydentdvd Tadma ohjelehtinen slsaltaa
ainoastaan turvallisuustietoja, Asennusmitat, kiinnitykse

kayttovaiheet ja tekniset tiedot [6ytyvat laitteen mukana towmnetusla painetusta
kayttoohjeesta.

Erllllsker?)[s Kayttoikansd lopussa laitetta ei saa havittdd kotitalousjatteen
mukana. Vie se sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerayspisteeseen.

Havittdminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

aassasi on voimassa lakiséateinen
s_sdhko- ja elektroniikkalaitteiden
havmamlsesla tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ettei titd tuotetta saa  havittda
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se
on toimitettava sahko ja
elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuun kerdyspisteeseen.
Havittamalla tuotteen m aysten
mukaisesti suojelet  ympéristéa
lahimmaistesi tel rveylla
haittavaikutuksilta. ~ Lisdtietoja  taman
tuotteen Kierratyksestd ja havittamisesta
saat paikallisita _viranomaisilta  tai
kotitalousjatteen kerdyspalvelusta.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tdma laite

a)
lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesta.

Kuumat pinnat Taméan tuotteen jotkin osat voivat kuumentua voi asti ja
ajheuttaa palovammoja. Erityistd huomiota on Kiinnitettava ti siin, joissa
lasna on lapsia ja muita haavoittuvassa asemassa olevia henki Ala koske

laitteen etu- tai takapintaan, kun laite on kytketty paalle tai jadhtymassa.

Lapset ja valvonta Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen laheltd,

jollei heita valvota jatkuvasti. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytked laitteen padlle ja

EOIS paalta vain, jos laite on sijoitettu tai asennettu tarkoitettuun normaaliin
ayttoasemaansa ja heitd on valvottu tai opastettu laitteen turvallisessa kaytossa

ja 'he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytk

laitetta  pistorasiaan, saatda sitd, puhdistaa sitd tai suorittaa kayttdjan
huoltotoimenpiteita.

Lasten péadsy laitteen luo Asenna laite lasten ulottumattomiin ja etaalle
innasdngyistd, sangyistd, leikkialueista ja huonekaluista, joille lapsi voi kiiveta.
apsi, Lka koskettaa kutimaa pintaa tal nojaa siihen, voi_saada palovamman

ennen kuin ehtii vetéytya pois. Ala sijoita laitetta paikkaan, josta lapsi voi vetda

sen alas johdosta.

Valvontaa tarvitsevat henkilot Ala kayta tatd lammitintd pienissé huoneissa,

joissa on henkilitd, jotka eivat kykene poistumaan huoneesta omin avuin, ellei

Jatkuvaa valvontaa jarjestetd. " Henkilo, joka ei pysty siirtymdan pois

sateilylammosta oi saada palovammo]a tai lampouupumuksen. Tarkista

huoneen lampétila ja henkilon vointi sdannéllisesti.

Lattiajalusta Kéytd laitetta lattiajalustalla vain vaakasuoralla ja tukevalla alustalla.

Kaaluva paneeli pudottaa kuuman pinnan lattianpa "Hysleen tai |hm|sen padlle,

ka voi aiheuttaa palovammoja ja tulipalon. Ald kéyta jalustaratkaisua tiloissa,
joissa lapset ovat ilman valvontaa, ja asenna jalusta tasmélleen kayttoohjeessa
kuvatulla tavalla.

Vaurioitunut laite Al kayta tata Iammmnta jos se on paassyt putoamaan, &laka

kaytd sitd, jos lammittimessd on ndkyvia vaurioita. Putoaminen voi murtaa

lammityselementin tai sen eristeen ilman selvia merkkeja, mika voi myhemmin
kaytossé aiheuttaa sdhkoiskun tai tulipalon. Anna patevan henkilon tarkastaa laite
ennen jatkokayttoa.

Valvomaton kayuo Ala jata laitetta kdyntiin valvomatta pitkiksi ajoiksi alaka jét'é

sitd kayntiin yon yli ilman tarkastusta. Vika tai laitetta vasten kaatunut esine voi

kehittya tulipaloksi useiden tuntien kuluessa, kun kukaan ei ole paikalla
huomaamassa sitd. Sammuta laite ja irrota se sahkonsytosta, kun poistut kotoa.

Lapsilukko ja termostaatti Ald pidd lapsilukkoa, termostaattia tai avoimen

ikkunan tunnistusta suojana palovammoja tai _tulipaloa vastaan. Nama

ominaisuudet ohjaavat laitteen toimintaa; ne eivat jadhdyta pintaa eivatka esta
kosketusta siihen. Sijoittaminen  ulottumattomiin  seka edelld mainitut
turvaetéisyydet ovat edelleen tarpeen.

Puhdistus ja hoito Sammuta laite, irrota se sdhkoverkosta ja anna
sen jaahtya tdysin, ennen kuin puhdlstat sen tai irrotat sen seinastd

(Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH Miihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien Iaklsaatelsten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta |nternetf
osoitteesta:

http://use.berlin

Notice de sécurité pour chauffage infrarouge d'intérieur

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR ?our accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur le produit et & la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Usage prévu Cet appareil est un panneau chauffant infrarouge électrique des-
tiné ‘au chauffage des pieces dans les foyers privés. Il est concu exclusivement
pour un usage intérieur, et uniquement selon I'une des configurations suivantes :
fixé au mur, fixé au plafond, ou posé sur le support au sol fourni par le fabricant a
cet effet.

Environnements exclus N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur. Ne I'utilisez pas
dans des locaux commerciaux, industriels ou des ateliers, dans des garages, des
étables ou des granges, dans des pieces ou de la pousslere, des vapeurs ou du
gaz peuvent former une atmosphére explosive, ou dans des véhicules, des cara-
vanes, des bateaux ou des aéronefs.

Utilisation abusive prévisible N'utilisez pas Iapparen pour sécher des véte-
ments, des textiles ou des chaussures, et ne I'utilisez pas comme sug‘port éta-
gére ou marchepied. Ne I'utilisez pas comme seule source de chauffage dans
une piéce occupée par une personne incapable de la quitter seule.

Avertissements de sécurité

tai katosta. Etu- ja takapinnat sek& kiinnikkeet Fysyval kuumina l DANGER ELECTR|QUE

sammuttamisen jélkeen ja voivat aiheuttaa ihon palovammoja. Pyyhi ° 3 " ;
kotelo pehmealld, kostealla liinalla ja kuivaa se sen jalkeen. Pieces N'installez pas et n'utilisez pas I'appareil & un
Puhdistusaineet Al3  kiyts laitteessa hankaavia jauheita, endroit oU il pourrait étre atteint par une personne se trouvant dans
hankausaineita, liuottimia ~ tai huonekalukiillotusaineita. _Hankaavat aineet une baignoire ou une douche, ou ol il pourrait étre touché par des

vaurioittavat pintakasittely, ja vaurio voi myohemmin paastad kosteutta laitteen
sisadn. Kéyta ainoastaan vetta ja pehmeaa liinaa.

Reunat ja kiinnikkeet Kayla késineita purkaessasi pakkausta, kasitellessasi ja
asentaessasi laitett: at ja metalliset kiinnikkeet voivat viiltad ihoa.
Pyyda toista henkil avuksl plt' n suurempia paneeleja paikallaan.

Kuljetus ja sallytys Irrota laite sdhkoverkosta ja anna_sen jadhtyd, ennen kuin
irrotat sen sdilytysta varten. Séilytd paneelia tasossa tai pystyssa palkassa josta
se ei voi pudota, dlakd pinoa esineitd sen paille. Ald peitd laitetta sdilytystd
varten, kun se on vield kytkettynd séhkdverkkoon.

Soveltuvuus kosteisiin tiloihin Kaikki tdman malliston mallit eivat sovellu
kaytettavaks| tilassa, jossa on kylpyamme tai suihku. Kayta laitetta talla\sessa
tilassa vain, jos sen arvokilvessé ilmoitettu kotelointiluokka on vahintdan IP:

vain asennuspaikan kansallisissa sahkéasennusmaarayksissa maamelty|en
suojavyohykkeiden ulkopuolella.

Hallintalaitteet kosteissa tiloissa Jos laitteen kotelointiluokka on alle IP24 ja se
asennetaan tilaan, jossa on kylpyamme tai suihku, se on sijoitettava siten, ettei
kylvyssa tai suihkussa oleva henkils voi koskéttaa sen kytkimid tai 'muita
hallintalaitteita.

projections d'eau. Le contact entre I'eau et des pieces sous tension
Erovoque un choc électrique, qui peut étre mortel. Dans une piéce contenant une
aignoire ou une douche, I'appareil et la prise de courant a laquelle il est rac-
cordé doivent étre installés en dehors des zones de protection définies par les
régles nationales de cablage du pays d'installation, et le circuit doit étre protégeé
par un dispositif & courant résiduel.
Cordon et fiche endommagés N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation
ou la fiche est endommagé. Une isolation endommagée expose des conducteurs
sous tension et peut provoquer un choc mortel. Faites remplacer un cordon
endommagé par une personne qualifiée avant de réutiliser I'appareil.
Percage Assurez-vous qu'il n'y a pas de cables électriques, de conduites d'eau
ou de conduites de ?az derriere les emplacements de percage avant de percer.
Percer dans un cable sous tension peut étre mortel. Utilisez un détecteur de
cables, ou faites installer I'appareil par une personne qualifiée.
Réparation et entretien N'ouvrez pas |'appareil et n'essayez pas de le réparer
vous-méme. Des pieces sous tension a I'intérieur du boitier deviennent acces-
sibles une fois celui-ci ouvert, et tout contact avec elles peut étre mortel. Retour-
nez |'appareil au vendeur ou a un agent de service qualifié.
Mains mouillées N'utilisez pas I'appareil, et n'insérez ni ne retirez la fiche, avec
les mains mouillées ou en vous tenant debout sur un sol mouillé. L'humidité
réduit la résistance de votre corps et rend tout choc plus grave. Séchez-vous les
mains avant de toucher I'appareil ou la fiche.
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RISQUE D'INCENDIE

Recouvrement de I'appareil Afin d'éviter toute surchauffe, ne cou-

vrez pas le radiateur. Les vétements, la literie, les rideaux ou tout

autre objet posé sur |'appareil ou contre celui-ci emprisonnent la

chaleur et peuvent déclencher un incendie qul se propage dans la piéce. Ne
faites jamais sécher de textiles sur I'appareil et n'y suspendez jamais rien.
Symbole sur I'appareil Le symbole d'interdiction figurant a I'avant de I'appareil,
représentant un radiateur recouvert d'un textile, signifie que I'appareil ne doit
Fas étre couvert. Il |nd|c1ue la surface qui doit rester dégagée chaque fois que

‘appareil est raccordé a |'alimentation.

Matiéres combustibles Maintenez les lexllles, les rideaux et tout autre matériau
inflammable & une distance minimale de 1 m de la surface rayonnante de I'appa-
reil. Un matériau situé a une distance inférieure peut atteindre sa température
d'inflammation et déclencher un incendie. Tenez les aérosols, les solvants et les
récipients sous presslon a l'écart de la trajectoire du rayonnemenl

Ci a et pi ée Ne raccordez pas l'appareil a une
minuterie externe, une prise commandee a distance, une prise intelligente ou
tout autre dispositif distinct qui le mettrait sous tension automathuement Un tel
dispositif peut alimenter I' apparell alors qu'il est couvert ou obstrué et qu'aucune
personne n'est presente ce qui peut déclencher un incendie. Utilisez unique-
ment la minuterie et |'application fournies pour cet appareil, et verifiez que I'ap-
pareil est dégagé avant de le mettre en marche a distance ou de programmer un
horaire.

Arrét automatique Ne vous fiez pas a I'arrét en cas de surchauffe pour rendre
sr un recouvrement, une obstruction ou un mauvais positionnement. Cet arrét
est un dispositif de’ secours qui peut lui-méme tomber en panne, et une
deéfaillance de I'arrét permet au boitier et aux pieces qu'il contient de surchauffer
et de s'enflammer. Maintenez I'appareil dégagé et correctement positionné a
tout moment.

Position par rapport aux prises N'installez pas I'appareil inmédiatement sous
une prise de courant. La chaleur qui s'éléve de I'appareil dégrade la prise et son
cablage et peut provoquer un incendie. Choisissez un emplacement ot aucune
prise de courant ne se trouve au-dessus de |'appareil.

Cheminement du cordon Ne faites pas passer le cordon d'alimentation sous des
tapis, des moquettes ou d'autres revétements de sol, sur des arétes vives, ni sur
la surface chauffée de I appareil. Une isolation dissimulée ou endommagee parla
chaleur peut s'enflammer sans que personne ne s'en apercoive. Faites cheminer
le cordon de maniére a ce que toute sa longueur reste visible et a I'écart des sur-
faces chauffées.

Poussiére et dépots Ne laissez pas la poussiére, les peluches ou les dépéts de
graisse s'accumuler sur I'appareil. Les dépéts présents sur la surface chauffée
peuvent se carboniser, produire de la fumée et, dans certains cas, s'enflammer.
Nettoyez I'appareil regullerement une fois qu'il a refroidi.

AVERTISSEMEN

Installation au plafond Fixez un appareil monté au plafond unique-

ment dans une structure porteuse, en utilisant des fixations adap-

tées a la masse de I'appareil. Un appareil qui se détache du plafond

tombe sur la personne se trouvant en dessous et peut causer des

blessures mortelles a la téte. N'installez pas I'appareil au-dessus

d'un lit, d'un berceau, d'une table a Ianger ou de tout autre endroit

ou une'personne peut s'allonger ou s'asseoir en dessous.

Installation murale Fixez un appareil mural uniquement dans un support capable

de maintenir les fixations sous charge. Les plaques de platre, les briques creuses

et les surfaces carrelées nécessitent des fixations adaptées a ce materiau, et les

chevilles fournies ne conviennent pas a tous les murs. Un appareil qui tombe

cause des blessures par impact et peut rester sous tension si son cordon est

arraché.

Surfaces chaudes Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes

et provoquer des brllures. Une attention particuliere doit étre portée en pré-

sence d'enfants et de personnes vulnérables. Ne touchez pas la surface avant

ou arriére lorsque I'appareil est en marche ou en cours de refroidissement.

Enfants et surveillance Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a

I'écart, sauf s'ils sont surveillés en permanence. Les enfants ages de 3 ans a

moins de 8 ans ne doivent allumer et éteindre I'appareil que s'il a été placé ou

installé dans sa position de fonctionnement normale prévue et s'ils ont regu une

surveillance ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute

securlle et comprennent les dangers encourus. Les enfants dgés de 3 ans a
s ne doivent pas brancher, régler ou nettoyer I'appareil, ni effec-

tuer I'entretien utilisateur.

Acceés des enfants Installez I'appareil hors de portée des enfants et a I'écart des
berceaux, lits, alres de jeux et meubles qu'un enfant peut escalader. Un enfant
qui touche ou s appuie contre la surface chauffée peut se briler avant de pou-
voir se retirer. Ne placez pas I'appareil & un endroit ot un enfant pourrait le faire
tomber en tirant sur son cordon.

Personnes nécessitant une surveillance N'utilisez pas ce radiateur dans de
petites piéces lorsqu'elles sont occupées par des personnes incapables de quit-
ter la piece par elles-mémes, sauf si une surveillance constante est assurée.
personne qui ne peut pas s elolgner de la chaleur radiante peut souffrir de bra-
lures ou d'épuisement d a la chaleur. Vérifiez régulierement la température de la
piéce et I'état de la personne.

Support au sol Utilisez I'appareil sur le support au sol uniquement sur une sur-
face horizontale et stable. Un panneau qui bascule fait tomber une surface
chauffée sur le revétement de sol ou sur une personne, et peut provoquer des
bralures et un incendie. N'utilisez pas la configuration sur pied dans des piéces
ou des enfants ne sont pas surveillés, et fixez le support exactement comme
décrit dans le manuel d'instructions.

Apparell endommagé N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombg, et ne I'utilisez
pas s'il présente des signes visibles de dommages. Une chute peut fissurer I'élé-
ment_chauffant ou son isolation sans laisser de marque évidente, ce qui peut
entrainer un choc électrique ou un incendie lors d'une utilisation” ultérieure.
Faites vérifier I'appareil par une personne qualifié¢e avant toute nouvelle
unllsatlon

ur Ne laissez pas |'appareil fonctionner sans
surveillance pendant de Iongues périodes, et ne le laissez pas fonctionner toute
la nuit sans le vérifier. Un défaut, ou un objet tombant contre I'appareil, peut se
transformer en incendie en I'espace de plusieurs heures sans que personne ne
s'en apercoive. Etelgnez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation lorsque
vous quittez le domicile.

Verrouillage enfant et thermostat Ne considérez pas le verrouillage enfant, le
thermostat ou la détection d'ouverture de fenétre comme une protection contre
les bralures ou les incendies. Ces fonctions contrélent le fonctionnement de I'ap-
pareil ; elles ne refroidissent pas la surface et n'empéchent pas le contact avec
celle-ci. Un emplacement hors de portée, ainsi que les distances de séparation
mentionnées ci-dessus, restent nécessaires.

ATTENTION

Nettoyage et entretien Etelgnez I'appareil, débranchez-le de I'ali-

mentation et laissez-le refroidir complétement avant de le nencyer

ou de le retirer du mur ou du plafond. Les surfaces avant et arriere

ainsi que les suEporls restent chauds apres I'extinction et peuvent

briler la peau. Essuyez le boitier avec un chiffon doux et humide,

puis séchez-le.

Produits de nettoyage N'utilisez pas de poudres abrasives, de produits récu-
rants, de solvants ou de cire pour meubles sur I'appareil. Les abrasifs percent la
finition de surface, et les dommages ainsi causés peuvent ensuite laisser péné-
trer I'humidité a I'intérieur. Utilisez uniquement de I'eau et un chiffon doux.

Bords et supports Portez des gants lors du déballage, de la manipulation et du
montage de I'appareil. Les bords du panneau et les supports métalliques
peuvent couper la peau. Faites-vous aider par une deuxiéme personne pour
maintenir en position les panneaux plus grands.

Transport et stockage Débranchez I|'appareil de I'alimentation et laissez-le
refroidir avant de le retirer pour le stocker. Rangez le panneau & plat ou sur la
tranche, a un endroit ou il ne peut pas tomber, et n empl\ez pas d'objets dessus.
Ne couvrez pas I'appareil pour le stockage tant qu'il est encore branche a
I'alimentation.

Compatibi avec les pieces humides Tous les modéles de cette gamme ne
sont pas congus pour étre utilisés dans une piéce comporlanl une baignoire ou
une douche. N'utilisez I'appareil dans une telle piéce que si sa plaque signalé-
tique indique un indice de protection IP24 ou supérieur, et uniquement dans un
emplacement situé en dehors des zones de protection définies par les régles
nationales d'installation électrique du pays d'installation.

Commandes dans les pleces humides Lorsque I'appareil a un indice de protec-
tion inférieur a IP24 et qu'il est installé dans une piece comportant une baignoire
ou une douche, il doit étre placé de maniére a ce que ses interrupteurs et autres
commandes ne puissent pas étre touchés par une personne se trouvant dans la
baignoire ou dans la douche.

INFORMATION

Conservez ce dépliant. Conservez ce dépliant avec la notice d'ut
sation et I' apparell et transmettez les deux documents si vous ven-

dez ou donnez I'appareil.

Ce dépliant est un complément. Ce dépliant contient uniquement

des informations de sécurité. Les dimensions d'installation, les fixa-

tions, les étapes de fonctionnement et les données technlques figurent dans la
notice d'utilisation i |mpr|mee fournie avec I'appareil.

Collecte sélective. A la fin de sa vie utile, I'appareil ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Portez-le dans un point de collecte pour déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques.

Mise au rebut et fabricant

Considérati ives a I'éli

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou’ sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jeté avec les
déchets meénagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables ~contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Al\emag
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte |nte?ral de la déclaration de conformité et
e I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Sicherheitsmerkblatt fiir Infrarot-Innenheizgerat

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollsténdige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrleb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin
il Ver Dieses Gerét ist ein elektrischer Infrarot-
Heizstrahler zum Beheizen von Rdumen in privaten Haushalten. Er ist nur flr den
Gebrauch in Innenraumen bestimmt und ausschlieBlich in einer der folgenden
Konfigurationen: wandmontiert, deckenmontiert oder auf dem vom Hersteller zu
dlesem Zweck mltgelleferten Standfub aufgestellt.

eiche Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.
\/erwenden Sie es nicht in gewerblichen Rdumen, Industrleanlagen oder Werk-
stétten, in Garagen, in Stéllen oder Scheunen, in R&umen, in denen Staub, Dampf
oder Gas eine exploswnsfahlge Atmosphére bilden konnen, oder in Fahrzeugen,
Wohnwagen, Booten oder Flugzeugen.
Vorhersehbarer Fehlgebrauch Verwenden Sie das Gerét nicht zum Trocknen
von Kleidung, Textilien oder Schuhen und benutzen Sie es nicht als Stiitze,
Ablage odergl‘rittstufe, Verwenden Sie es nicht als einzige Warmequelle in einem
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Raurlg in dem sich eine Person aufhélt, die den Raum nicht selbststandig verlas-
sen kann.

Sicherheitshinweise

GEFA
STROMSCHLAGGEFAHR

Feuchtrdume Installieren oder betreiben Sie das Gerét nicht an

einem Ort, an dem es von einer Person in der Badewanne oder

Dusche erreicht werden kann, oder an dem es mit Wasser in Beriih-

rung kommen kann. Der Kontakt zwischen Wasser und spannungs-

fiihrenden Teilen verursacht einen Stromschlag, der todlich sein kann. In einem
Raum mit Badewanne oder Dusche miissen sowohl das Gerét als auch die Steck-
dose, an die es angeschlossen ist, auBerhalb der in den nationalen Vorschriften
des Installationslandes festgele?ten Schutzzonen angebracht sein, und der
Stromkreis muss durch einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert sein.

Beschédigung von Kabel und Stecker Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist. Eine beschadigte Isollerung legt
spannungsfuhrende Leiter frei und kann einen tddlichen Stromschlag verursa-
chen. Lassen Sie ein beschadigtes Kabel von einer qualifizierten Person austau-
schen, bevor Sie das Gerat wieder benutzen.
Bohren Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass sich hinter den Bohrstellen keine
elektrischen_Leitungen, Wasser- oder Gasrohre befinden. Das Bohren in ein
Eannungsfuhrendes Kabel kann todlich sein. Verwenden Sie einen Leitungssu-
er oder lassen Sie das Gerét von einer qualifizierten Person installieren.
Reparatur und Wartung Offnen Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es
selbst zu reparieren, Nach dem Offnen des Gehduses sind spannungsfiihrende
Teile im Inneren zuganglich, und der Kontakt mit ihnen kann todlich sein. Brmﬁen
Sie das Gerat zum Verkaufer oder zu einem qualifizierten Kundendienst zuriic
Nasse Hande Bedienen Sie das Gerat nicht und stecken Sie den Stecker nicht
ein oder ziehen Sie ihn nicht heraus, wenn Ihre Hande nass sind oder Sie auf
einem nassen Boden stehen. Feuchtlgkelt verringert den Widerstand Ihres Kor-
Eers und verstérkt die Schwere eines Stromschlags. Trocknen Sie |hre Hande,
evor Sie das Gerat oder den Stecker beriihren.

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Abdecken des Gerats Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken

Sie das Heizgerdt nicht ab. Kleidung, Bettwdsche, Vorhange oder

andere G_egwnstande die auf oder gegen das Gerat gelegt werden,

stauen die Warme und kénnen einen Brand verursachen, der sich im Raum aus-
breitet. Trocknen Sie niemals Textilien auf dem Gerat und hangen Sie niemals
etwas daran auf.

Symbol auf dem Gerat Das Verbotssymbol auf der Vorderseite des Gerits, das
ein Heizgerat mit einer dariibergelegten Abdeckung zeigt, bedeutet, dass das
Gerat nicht abgedeckt werden darf. Es markiert die Flache, die frelgehalten wer-
den muss, solange das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Brennbare Materialien Halten Sie Textilien, Vorhénge und andere brennbare
Materialien in einem Mindestabstand von 1 m zur Strahlungsflache des Geréts.
Material, das sich naher befindet, kann seine Ziindtemperatur erreichen und
einen Brand verursachen. Halten Sie Spriihdosen, Losungsmittel und Druckbe-
halter auBerhaIb des Strahlungsberelchs

SchlieBen Sie das Gerét nicht an
elne externe Zellschaltuhr eine fernbedlenbare Steckdose, einen Smart-Stecker
oder ein anderes separates Gerat an, das es automatisch einschaltet. Ein solches
Gerét kann das Heizgerat mit Strom versorgen, wéhrend es abgedeckt oder blo-
ckiert ist und niemand anwesend ist, was einen Brand verursachen kann. Ver-
wenden Sie nur die fiir dieses Gerat gelieferte Zeitschaltuhr und Anwendung und
stellen Sie sicher, dass das Gerét frei ist, bevor Sie es fernbedient einschalten
oder einen Zeitplan festlegen.

Automatische Abschaltung Verlassen Sie sich nicht auf die Uberhitzungsab-
schaltung, um ein Abdecken, eine Blockierung oder eine falsche Positionierung
sicher zu machen. Die Abschaltun%lst eine Rickfallsicherung, die selbst ausfal-
len kann, und eine ausgefallene Abschaltung ermaglicht es, dass das Gehause
und die darin befindlichen Teile Uberhitzen und sich entziinden. Halten Sie das
Gerat jederzeit frei und korrekt positioniert.

Position der Steckdose Installieren Sie das Gerat nicht unmittelbar unterhalb
einer Steckdose. Die vom Gerat aufsteigende Warme beschadigt dle Steckdose
und deren Verkabelung und kann einen Brand verursachen. Wahlen Sie eine
Position, bei der sich keine Steckdose {iber dem Gerét befindet.

Kabelfiihrung Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen, Laufern oder
anderen Bodenbeldgen, liber scharfe Kanten oder lber die beheizte Flache des
Geréts. Verdeckte oder hllze?eschadlgle Isolierung kann sich entziinden, ohne
dass es jemand bemerkt. Verlegen Sie das Kabel so, dass es auf seiner gesam-
ten Lange sichtbar und frei von den beheizten Flachen bleibt.

Staub und Ablagerungen Lassen Sie keinen Staub, keine Fasern oder fettigen
Ablagerungen auf dem Gerét entstehen. Ablagerungen auf der beheizten Ober-
flache kénnen verkohlen, Rauch entwickeln und sich in manchen Fallen entziin-
den. Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, sobald es abgekiihlt ist.

Deckenmontage Befestigen Sie ein an der Decke montiertes Geréat

nur an einer tragenden Struktur und verwenden Sie Befestigungs-

elemente, die fir das Gewicht des Geréts ausgelegt sind. Ein Gerat,

das sich aus der Decke I3st, fallt auf die darunter befindliche Per-

son und kann tédliche Kopfverletzungen verursachen. Montieren

Sie das Gerat nicht (iber einem Bett, einem Kinderbett, einem

Wickeltisch oder einem anderen Ort, an dem sich eine Person darunter aufhalt
oder liegt.

Wandmontage Befestigen Sie ein an der Wand montiertes Gerat nur an einem
Untergrund, der die Befestigungselemente unter Belastung sicher hélt. Gipskar-
tonplatten, Hohlziegel und “gefliesten Oberflachen erfordern flir das jeweilige
Material geeignete Befestigungselemente, und die im Lieferumfang enthaltenen
Dibel sind nicht fir jede Wand %(eelgnet Ein herabfallendes Gerat verursacht
Verletzungen durch Aufprall und kann weiterhin unter Spannung stehen, wenn
das Kabel gerissen ist.

HeiBe Oberflachen Einige Teile dieses Produkts kénnen sehr heiB werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und
schutzbed(rftige Personen anwesend sind. Berlihren Sie die Vorder- oder Rick-
seite nicht, wahrend das Gerat eingeschaltet ist oder abkuhlt.

Kinder und Aufsicht Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern
sie nicht standlg beaufsichtigt werden. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren diirfen
das Gerat nur ein- und ausschalten, wenn es in seiner vorgesehenen normalen
Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie in ezug auf den siche-
ren Gebrauch des Gerats beaufsichtigt oder unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren diirfen das

Gerat nicht anschlieBen, regulieren, reinigen oder Wartungsarbeiten daran durch
den Benutzer durchfiihren.

Zugang fir Kinder Installieren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern und entfernt von Kinderbetten, Betten, Spielbereichen und Mdbeln, auf die
ein Kind Klettern kann. Ein Kind, das die erhitzte Oberflache beriihrt oder sich
daran anlehnt, kann sich verbrennen, bevor es sich zuriickziehen kann. Stellen
Sie das Gerat nicht so auf, dass ein Kind es an seinem Kabel herunterziehen

Personen, die Aufsicht benétigen Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in klei-
nen Rdumen, wenn sich dort Personen aufhalten, die den Raum nicht selbststan-
dig verlassen kénnen, sofern keine standige Aufsicht gewahrleistet ist. Eine Per-
son, die sich der Slrahlungswarme nicht entziehen kann, kann Verbrennungen
oder einen Hitzestau erleiden. Uberpriifen Sie regelmaBig die Raumtemperatur
und den Zustand der Person.

StandfuB Verwenden Sie das Gerét mit StandfuB nur auf einer waagerechten
und stabilen Oberflache. Ein umklpBendes Paneel bringt eine erhitzte Oberfldche
auf den Bodenbelag oder auf eine Person herab und kann Verbrennungen sowie
einen Brand verursachen. Verwenden Sie die StandfuBkonfiguration nicht in Rau-
men, in denen Kinder unbeaufsichtigt sind, und montieren Sie den StandfuB
ge au wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

igtes Gerat Verwenden Sie dieses Heizgerét nicht, wenn es herunterge-
fal\en ist, und verwenden Sie es nicht, wenn sichtbare Schaden am Heizgerét
erkennbar sind. Ein Sturz kann das Helzelement oder dessen |solierung bescha-
digen, ohne dass dies offensichtlich sichtbar ist, was bei spaterer Verwendung
zU einem elektrischen Schlag oder einem Brand fihren kann. Lassen Sie das
Gerét vor weiterer Verwendung von einer qualifizierten Person tiberpriifen.
Unbeaufsichtigter Betrieb Lassen Sie das Gerat nicht iber ldngere Zeitrdume
unbeaufsichtigt in Betrieb, und lassen Sie es nicht tiber Nacht laufen, ohne es zu
kontrollieren. Ein Defekt oder ein gegen das Gerat fallender Gegenstand kann
sich Uber mehrere Stunden zu einem Brand entwickeln, ohne dass jemand anwe-
send ist, um dies zu bemerken. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es
von der Stromversorgung, wenn Sie das Haus verlassen.

Kindersicherung und Thermostat Betrachten Sie die Kindersicherung, das
Thermostat oder die Fensteroffenerkennung nicht als Schutz vor Verbrennungen
oder Brénden. Diese Funktionen steuern die Arbeitsweise des Geréts; sie kiihlen
die Oberflache nicht ab und verhindern keinen Kontakt mit ihr. Eine Plamerung
auBerhalb der Reichweite sowie die oben genannten Mindestabstande bleiben
weiterhin erforderlich.

VORSICHT

Reini un und Pflege Schalten Sie das Gerét aus, trennen Sie es

von tromversorgung und lassen Sie es vollstéandig abkiihlen,

bevor Sle es reinigen oder von der Wand oder Decke entfernen. Die

Vorder- und Rickseite sowie die Halterungen bleiben nach dem
Ausschalten hei und kdénnen Hautverbrennungen verursachen.

Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, feuchten Tuch ab

und trocknen Sie es anschlieBend.

Reinigungsmittel Verwenden Sie keine Scheuerpulver, Scheuermittel, Lésungs-
mittel” oder Mdbelpolitur am Gerat. Scheuermittel greifen die Oberflichenbe-
schichtung an, und die entstandenen Schaden kdnnen spéter Feuchtigkeit ins
Innehre elndnngen lassen. Verwenden Sie ausschlieBlich Wasser und ein weiches

c

Kanten und Halterungen Tragen Sie beim Auspacken, Handhaben und Montie-
ren des Gerats Handschuhe. Die Kanten des Panels und die Metallhalterungen
kénnen Schnittverletzungen verursachen. Lassen Sie sich von einer zweiten Per-
son helfen, um gréBere Panels in Position zu halten.

Transport und Lagerung Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung und
lassen Sie es abkuhlen, bevor Sie es zur Lagerung entfernen. Lagern Sie das
Panel liegend oder hochkant an einem Ort, an demes nicht umfallen kann, und
stapeln Sie keine Gegensténde darauf. Decken Sie das Gerét zur Lagerung nicht
ab, solange es noch an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Eignung fiir Feuchtrdume Nicht jedes Modell dieser Baureihe ist fiir den Einsatz
in einem Raum mit Badewanne oder Dusche geeignet. Verwenden Sie das Gerét
in einem solchen Raum nur, wenn das Typenschild eine Schutzart von 1P24 oder
hoher ausweist, und nur auBerhalb der Schutzbereiche, die in den nationaien
Vorschriften fiir elektrische Installationen des jeweiligen Installationslandes fest-
gelegl sind.

Verfligt das Gerat Uber eine Schutzart unter
IP24 und wird es |n emem Raum mit Badewanne oder Dusche installiert, muss es
so positioniert werden, dass die Schalter und anderen Bedienelemente von einer
Person in der Badewanne oder Dusche nicht berihrt werden kénnen.

Bewahren Sie dieses Merkblatt auf Bewahren Sie dieses Merkblatt

zusammen mit der Bedienungsanleitung und dem Gerét auf und

geben Sie beide Dokumente beim Verkauf oder bei der Weitergabe

des Gerats mit.

Dieses Merkblatt ist eine Ergédnzung Dieses Merkblatt enthalt aus-

schlieBlich Sicherheitshinweise. Die EinbaumaBe, die Befestlgungen, die Bedien-
schritte und die technischen Daten finden Sie in der gedruckten Bedienungsan-
leitung, die dem Gerét beiliegt.

Getrennte Entsorgung Am Ende seiner Lebensdauer darf das Gerét nicht liber
den Hausmiill entsorgt werden. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerate.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerdte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgeré&t
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.” Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-
und Elektronikgerdte mindestens 400 Quadratmeter betra-
gen, sind verpflichtet, bej der Abgabe eines neuen Elektro-

_ oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart

unentgeltlich zurlickzunehmen:
. Altgerdte konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuruckge-
geben werden. Fiir Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unenl eltliche Abholung am Ort der Abgabe, die Option kann beim Kauf
eines Neugerats (ber die Website ausgewahit werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsliblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
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https://www.take-e-back.de/

werden an: Chal-Tec Fulfilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.
6. Jeder Endnutzer ist fir das Loschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerét selbst verantwortlich.
7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Hersteller & Importeur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitétserklarung

ﬁ. die Com| Iialr)cefErkIérung sind unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
ttp://use.berlin

EAANVIKA EL

DUAAAGSL0 dGPAALEinG Yo BEPHAVTIKO UTIEPUBPWV
£0WTEPIKOU XWPOU

AlBAOTE TIPOCEKTIKG QUTEC TIG 08NYieq cc({u)\siuc TIPLV XPNOLHOTIOICETE TN
ouokeur). UAGETE QUTO TO UAAGSIO YIa LEAAOVTIKH) AVOPOPX.

ZapwoTe Tov Kwdlkd QR YO VO AMOKTACETE TPOOBAON OTO MANPEG EYXELPIBIO
Xpnotn . — mou  TephapBavel  odnyieq  Aettoupyiog,  KOOAPOHOU Kol
QVTIHETOTUIONG TPOBANUATWY — KABWG KOl EMUTAEOV TANPOQOPIEC yia TO
TIPOLOV KAl TNV LoXUoUsO ARAWON ZUPHOPPWONG. H TIO TTPOG@ATN £KSOON EivaL
8l100¢o1un online atn dleuduvan http://use.berlin

MpoBAendpevn Xprion H mapoluca CUCKEUn Eeival o NAEKTPWKN ETITOIXIO
OEPUAVTIKI OUCKEUN UTEPUBPWY ylo TN BEPUAVON XWPWV  OF  IBIWTIKK
VOIKOKUPLA. TMPOOPIZETAL OMOKAEITTIKA YIat XPION OE ECWTEPIKO XWPO, KAl HOVO
OE MO OTIO TIG TIAPOKATW SIAHOPPUCELG: TOTOBETNHEVN GE TOiXO, TOTIOBETNHEVN
oE 0po@n, N OTNPWOMEVN OTNV EMSOMESIC BACH TOU TOPEXETOL OMO TOV
KOTOOKEUQOTH YL TOV OKOTIO QUTO.

MepiBaAAovta eEatpoUpeva amo T Xprion Mn XPnolUOTOLE(TE TN CUCKEUN O
€EWTEPIKO XWPO. MN TN XPNOILOTIOLEITE OE EUMOPIKOUG, BLOUNXOVIKOUG XWPOUG i
£pYOOTAPLO, OF qupug O OTOPAOUG I OXUPWVEG, OE XWPOUG OTIOU OKOVN,
OTUOG N GEPLO UMOPOUV VOl SNIOUPYACOUV EKPNKTIKA OTHOCPOLPD, 1 OE
OXNHOTA, TPOXOOTITA, GKAPN 1) AEPOCKAPN.

MpoBAEPIUN KaK XPon Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN YIO VO OTEYVWVETE
poU;(\o(, UQOOUOTO /) UTIOSAHOTO, KOL UNV TN XPNOLHOTOLEITE WG OTAPLYHO, Pa@L A
OKOAOTIOTL. Mn Tr) XPNOWOTOLEITE WG TN HOVOSIKY TNy B€pUavong O XwPo
OTIoU BPIOKETAL OTOHO TOU &EV WMOPEL VO EYKATOAEIPEL TOV XWPO XWPIG
Boneeta.

Mposidonotoelg Acpaleiog

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Xwpot pe uypacia Mnv eyKoBlOTAGTE Kal pn Aetoupyeite
GUGKEUN OE GNPEIO OTOU UTOPEL VO TN QTAGEL KATIOO GTOUO TIOU

Socket position Do not install the appliance immediately below a socket-outlet.
Heat rising from the appliance degrades the socket and its wiring and can cause
a fire. Choose a position where no socket-outlet is above the appliance.

Cord routing Do not run the supply cord under carpets, rugs or other floor
coverings, over sharp edges, or across the heated surface of the appliance.
Concealed or heat-damaged insulation can ignite without anyone noticing. Route
the cord so that its whole length remains visible and clear of the heated surfaces.
Dust and deposits Do not allow dust, fluff or greasy deposits to build up on the
appliance. Deposits on the heated surface can char, produce smoke and in some
cases ignite. Clean the appliance regularly, once it has cooled.

MPOEIAOIMOIHZH

Ceiling installation Fix a ceiling-mounted appliance only into load-

bearing structure, using fixings rated for the mass of the appliance.

An appliance that pulls out of a ceiling falls on whoever is beneath

it and can cause fatal head injuries. Do not mount the appliance

above a bed, a cot, a changing table or any other place where a

person lies or sits beneath it.

Wall installation Fix a wall-mounted appliance only into a substrate that will hold
the fixings under load. Plasterboard, hollow brick and tiled surfaces require
fixings suitable for that material, and the plugs supplied are not suitable for every
wall.”A falling appliance causes impact injuries and can remain live if its cord is
torn.

Hot surfaces Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are
present. Do not touch the front or the rear surface while the appliance is
switched on or is cooling down.

Children and supervision Children of less than 3 years should be kept awa:
unless continuously supervised. Children aged from 3 years and less than
years shall only switch on and off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating Tposilion and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8
years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

Child access Install the aJ) liance out of the reach of children and away from
cots, beds, play areas and furniture that a child can climb. A child who touches
or leans against the heated surface can be burned before it is able to pull away.
Do not place the appliance where a child can pull it down by its cord.

Persons needing supervision Do not use this heater in small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided. A person who cannot withdraw from the
radiant heat can suffer burns or heat exhaustion. Check the room temperature
and the person's condition regularly.

Floor stand Use the appliance on the floor stand only on a horizontal and stable
surface. A panel that tips over brings a heated surface down onto the floor
covering or onto a person, and can cause burns and a fire. Do not use the stand
configuration in rooms where children are unsupervised, and fit the stand exactly
as described in the instruction manual.

Damaged appliance Do not use this heater if it has been dropped, and do not
use jt if there are visible signs of damage to the heater. A fall can crack the
heating element or its insulation without leaving an obvious mark, which can lead
to electric shock or fire in later use. Have the appliance checked by a qualified
person before further use.
H N

BPiOKETAL OE PMOVIEP 1) VIOUZIEPT, 1 OTIOU HMOPEL Vo EPBEL o
EMAQN HE VEPO. H ETQN TOU VEPOU |UE MEPN UTIO TAON TOOKOAEL
nAekTpomAngia, n ormoia Propei vo omoBel polpaic. € SWHATIO TIOU TIEPIEXEL
HIMOVIEPA 1} VTOUZIEPQ, TOCO N CUOKEUN 600 Kal N TPIZa 0TNV OToia CUVOEETAL
TIDETIEL VO Epickovm} EKTOG TWV {WVWV TIPOOTOGING TIOU KABOPIZoVTaL Omo Toug
£0VIKOUG KOVOVIOHOUG KOAWSIWOoNG TG XWPOC EYKATACTACNG, KAl TO KUKAWHO
TIPEMEL VO TIPOCTOTEUETAL QMO SIATAEN TPOCTAGIAG TAPAUEVOVTOG PEUHATOG
(peAé dlaguync).

DOopd KAAWSIOU KAl @I Mn XPNOLIOTIOEITE TN GUOKEUNR aV TO KAAWSL0
TPOPOSOGIOG 1) TO PIG EXEL UTIOOTEL PBOPA. H KATEGTPOPMEVN HOVWON EKBETEL
OyWyouq UMO TAON KOL WMOPEl VO TIPOKGAEOEL polpaion nAeKTpOTANEia.
AVOOECTE TNV OVTIKOTAOTAGCN KOTECTPOMMEVOU KOAWSIOU OF EEELGIKEUNEVO
TEXVIKO TIPLV QMO TNV EMOHEVN XPAON TNG CUCKEUNG.

Awatpnon BepalwBeite 6TL 6ev UMEPXOUV NAEKTPLKS KOAWSLD, CWANRVEG VEPOU i
OWANVEG OEPiOU TowW OmO Ta ONUEl SIATPNONG TPV TPUNNOETE. H ddtpnon
KoAwbdiou umd TAon propei va amoBei polpaic. XPENOIUOTIOIOTE OVIXVEUTH
KOAWSIWV 1 OVOBECTE TNV EYKOTHOTOON TNG OUOKEUNG OF EEELSIKEUMEVO
TEXVIKO.

EToKeun Kot cuvtiipnon Mnv OVOIYETE TN GUGKEUN KOL PNV ETUXEPNOETE VO
TNV EMOKEUAOETE HOVOL GOG. MOALG QVOIEEL TO nspgs)\nuo(, T ECWTEPIKG PEPN
uto 1(‘102 yivovtal TPooBdoida Kal n emo@r MOl TOug Umopel va CXT(O[?E[
Holpaio. ETUOTPEYTE TN GUOKEUR OTOV TIWANTH 1) o€ €E0UCLOS0TNHEVO GUVEPYEID
oEpPIC.

Bpeypéva xépla Mn AEITOUPYEITE TN GUOKEUN Kol UV TOTOBETEITE 1} aQalpEiTe
TO QIq He épsvpsva XEPLO N EVW OTEKECTE OE BpeyUévo damedo. H uypaoia
HELVEL TNV QVTIOTAGCN TOU CWHOTOC GOC KAl KABIOTA TIO GOBAPN OTOLAGATOTE
NAEKTPOTANEID. ZTEYVWOTE TO XEPLO OOG TIPLV QYYIEETE TN CUCKEUN 1) TO PIG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

Covering the appliance In order to avoid overheating, do not cover

the heater. Clothing, bedding, curtains or any other item laid on or

against the appliance traps heat and can start a fire that spreads

}hrough the room. Never dry textiles on the appliance and never hang anything
rom it.

Symbol on the appliance The prohibition symbol on the front of the appliance,
showing a heater with a covering laid over it, means that the appliance must not
be covered. It marks the surface that must stay clear whenever the appliance is
connected to the supply.

Combustible materials Keep textiles, curtains and any other flammable material
at a minimum distance of 1 m from the radiating surface of the appliance.
Material closer than this can reach its ignition temperature and start a
aerosols, solvents and pressurised containers out of the radiant path.
Remote and scheduled switching Do not connect the appliance to an external
timer, a remote-controlled socket, a smart plug or any other separate device that
switches it on automatically. Such a device can energise the appliance while it is
covered or obstructed and nobody is present, which can start a fire. Use only the
timer and the application supplied for this appliance, and check that the
appliance is clear before you switch it on remotely or set a schedule.

Automatic shut-off Do not rely on the overheating shut-off to make coverin%,
obstruction or poor positioning safe. The shut-off is a backup that can itself fail,
and a failed shut-off allows the enclosure and the parts inside it to overheat and
ignite. Keep the appliance clear and correctly positioned at all times.

ire. Keep

Do not leave the appliance operating unattended for long
periods, and do not leave it operating overnight without checking it. A fault, or an
item falling against the appliance, can develop into a fire over several hours with
nobody present to notice. Switch the appliance off and disconnect it from the
supply when you leave the home.

Child lock and thermostat Do not treat the child lock, the thermostat or the
open-window detection as protection against burns or fire. These features
control how the appliance operates; they do not cool the surface and they do not
prevent contact with it. Placement out of reach, and the separation distances
above, remain necessary.

NMPOZOXH

KaBoplopog Kot @povtida AnevepyoToljoTe T  GUOKEUR,
QMOCUVSECTE TNV OTO TNV TAPOXH PEUHATOG KOl GQNOTE TNV VO

KPUWOEL EVIEAWG TPV TNV KOBAPIOETE 1 TNV QQAIPECETE MO TOV

T0iX0 A TNV 0po@r. OL UTPOCTIVEG, KAl THOW ETUPAVELEG KABWG Ko

TO OTNPIYMOTA TIOPAUEVOUV ZECTA META TV QMEVEPYOTIOINGN Kol

UTIOPOUV VO TIPOKOAEGOUV. EYKAUHOTA 0TO 6EPUA. 2KOUTHOTE TO

TEPIBANHUO PE €va OMOAO UYPO TOVE KOl OTh GUVEXELD OKOUTIOTE TO VO
OTEYVWOEL

KaBaploTika mpoiovta Mn XPnOLLOTIOEITE AELOVTIKEG OKOVEG, KABOPLOTIKG
TPBAG, SLOAUTEG i YUOALOTIKO ETUMAWY OTN OUCKEUN. To AELOVTIKE UAIKG
KOTOGTPEPOUV TO TEAEIWHA TG ETUPAVELOG KAl N ZNHIK UTOPEL 0T GUVEXELD VOl
ETUTPEPEL TNV ELOXWPNON UYPOGCIOG OTO  E0WTEPIKO.  XPNOIUOTOLEITE
QTMOKAELCTIKG VEPO KOl EVAl OTOAG Tavi.

AKHEG Kat crgpivpum DopdTe YAVTIO KOTA TNV OMOCUCKEUTGI, TOV XEIPLOHO
KOl TNV TOMOBETNON NG OUCKEUNG. Ol OKHEQ TOU TGVEA KOL TO METAAAIKG
OTNPEIYHOTA UMOPOUV VO TIPOKOAECOUV KOWIHaTA 0TO 6épua. ZNTAGTE amo éval
6eUTePO ATOHO VO 00G BONBAGEL VO KPATACETE TN BECN TOUG TO HEYOAUTEPT
TIGVEA.

MeTagopd Kot OmMOBNKEUON AMOCUVEECTE TN OUCKEUR OO TNV _TOPOXH
PEUHOTOG KAl OPAOTE TNV VA KPUWOEL TIPLV TNV OPOIPECETE VIO OMOBRKEUON.
AnoBnkeUoTe TO MAVEN O 0pWOvVTIA BEoN 1 OTO TAGL, Oe ONUEio OTOU deV
UTMOpPEL VO TIEGEL, KOL UNV TOTIOBETEITE QAVTIKEIMEVD TIAVW TOU. MNV KOAUTITETE TN
OUOKEUN YLO OMOBNAKEUGN OGO EIVAL OKOMN GUVEESEUEVN OTNV TIOPOXT PEULATOG.

KaTtaAANAGTNTA VIO XWPOUG HE Uypacia Aev gival OAG Ta HOVTEAC QUTAG TNG
OElPAG KOTGAANAC VIO XPAON O XWPO TIOU TEPIEXEL MMOVIEPT 1) VTOUZIEPOL.
XPNOUUOTIOIEITE TN CUCKEUN OE TETOLO XWPEO MOVO €AV N TUVOKIOA TEXVIKWV
XOPOAKTNPIOTIKWV NG ovaypagel BoabUd mpootaociag eloxwpnong P24 n
UPNAOGTEPO, KOL HOVO OE B£0N EKTOG TWV ZWVWYV TIPOCTAGIiag Tou KaBopiZovTol
Qo Toug EéVlKOUQ KOVOVIOHOUG KAAWSIwoNG NG XWPAG EYKATACTAONG.
XeIPLoTAPLO GE XWPOUG ME Uypacia ‘OTav n cUCKeUr €xel Babuo mpooTtaciag
XOHNAOTEPO amo IP24 Kol EiVOL EYKOTEOTNHEVN OE XWPO TIOU TIEPLEXEL uﬂcylégu
N VTOUZIEpa, TIPEMEL VO TOTIOOETEITAL £TCL WOTE OL SLOKOTTEG Kol Tat &AAX
XEPLOTAPLA TNG VO UNV UTTOPOUV VO ayYIXTOUV amd GTOHO ToU BPICKETAL PECT
OTNV UMAVIEPA I} GTO VTOUZ,

AHPOO®OPIEZ

DUAGETE QUTO TO PUANGSLIO DUAGETE OUTO TO PUANGSLO pOdi HE TO
EYXEIPIGIO 0BNYIWV KL TN GUOKEUN, KOl TIOPOASWOTE KAl T dUo
£YYPOPO EQV TTOUNACETE 1) SWOETE TN OUCKEUN.

AuTO TO (QUAAGSIO EivOl GUUTANPWHOTIKO AUTO TO QUAAGSLO
TEPLEXEL  POVO  TIANpo@opieq  aoc@oAeiog. Ot &lacTdcelq
EYKOTAOTAONG, Ol OTEPEWOELG, TG PAMOTH A£lTOUpyiog Kol Ta TEXVIKG
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XOPOKTNPLOTIKG nspl?xuuBo{vovrm OTO EVIUTIO EYXEPIBIO  08NYIWV  TIOU
TIOPEXETOL HE T GUGKEUN

Xwpioth cuhhovq 310 TENOG TNG BIAPKELNG ZWNG TNG, N CUCKEUN eV TIPETEL VOl
omogplmawl HOZl HE T OIKIOKK QMOPPIULATA. METAQEPETE TNV GE Gnueio
OUAAOYAG AMOBARTWY NAEKTPIKOU KO NAEKTPOVIKOU eEOTIALOHOU.

Anoppyn & KatooKeuaoTig

MapaTNPNCELG GXETIKA ME TNV aMoppupn

Edv 0T XWwpa 00G UTGPXEL VOMIKN
PUBHION VIO TV QMOPEUPN NAEKTPIKWY
KOl NAEKTPOVIKWY GUCKEU®WY, OUTO TO
OUUBOAO TAVW OTO npmov n ot
GUOKEUQOIO UTIOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETUTPEMETAL VA OMOPPIMTETAL
HoZi  He TG OIKIOKA — OTOPPIUHOT.
Avtibeta, Tmpénel vo Topadibetal ce
onueio UU)\)\OVHQ VIO TNV AVOKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
_ €EOMALOHOU. Anoppintovtdc T
OUMQPWVO e TOUG KOVOVIGHOUG,

npomoﬂausrs T0 TEPIPBAANOV KAl mv
UYEI TWV  OUVOVOPWIWV  00G  omd
OPVNTIKEG GUVEMELEC. O TANPOYOPIES
OXETIKG HE TNV OVAKUKAWON KAl TNV
andppyn  autol  Tou  TIPOI
ETUKOIVWVHAOTE HE TIG TOTUKEG OPXEG N HE
TV Ulnpeoia SLAXEIPIONG  OIKIOKWY
QMOPPIMHATWY TNG TEPLOXNG GOC.

To oUpBoAo TIou EpPaviZeTat
ur(oézu(vusl OTL QUTA N GUCKEUN TPETEL
VA OTOPPIMTETAL  EEXWAIOTA OMO  Ta
ABLOXWPLOTO SNUOTIKA AMOPPIHHATA.

Kataokeuaotig & Eloaywyéag (Hvwpévo Bacileio)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emkowvwvia: info@klarstein.com
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Biztonsagi tajékoztatod beltéri infravoros flitékészilékhez

A késziilék haszndlata elStt olvassa el fl%yelmesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felhasznalas céljabol.
Olvassa be a QR kodot a teljes hasznalati Utmutatd eléréséhez — beleértve a
itasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi termékin-
hoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
onl\ne e\erhelo a http://use.berlin oldalon.
Rendeltetésszerii hasznalat Ez a keszilék elektromos infravorés panelfiits,
amely maganhaztartasok helyiségeinek fiitésére szolgal. Kizardlag belsé térben,
és csak a kovetkezo elrendezések egyikében torténd hasznalatra alkalmas: falra
szerelve, mennyezetre szerelve, vagy a gyarto altal e célra biztositott padl6allva-
nyon r092|tve
Kizart kornyezetek A késziiléket ne hasznalja kiiltéren. Ne hasznalja kereske-
delmi, ipari vagy mdhely jelleg(i hele/lsegekben garazsokban, istallokban vagy
Eanakban olyan helyiségekben, ahol por, g6z vagy gaz robbanasveszélyes lég-
ort alkothat, illetve gépjarmiivekben, lakokocsikban, hajokon vagy légi kozleke-
desl eszkozokon

alat Ne hasznalja a késziléket ruhazat, textilia
vag labbeli szarltasara és ne haszndlja alatamasztasként, polcként vagy lép-
csdfokként. Ne alkalmazza egyediili héforrasként olyan hely|segben amelyben
olyan személy tartdzkodik, aki 6nalléan nem képes elhagyni a helyiséget.

Biztonsagi figyelmeztetések

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Nedves helyiségek Ne szerelje fel és ne lizemeltesse a készliléket

olyan helyen, ahol azt a fiirddkadban vagy zuhany alatt allé sze-

mely elérheti, vagy ahol viz érheti. A viz €s a feszlltség alatt allo

részek érintkezése aramiitést okoz, amely halalos lehet. Furdokadat

vagy zuhanyzét tartalmazé helyiségben a késziiléket és a hozza csatlakoztatott
csatlakozodaljzatot is a telepités orszaganak nemzeti vezetékezési szabalyaiban
meghatarozott védézonakon kiviil kell elhelyezni, és az aramkort hibadram-vedo-
kapcsoloval (RCD) kell védeni.

Sériilt kabel és csatlakozé Ne hasznélja a késziiléket, ha a halézati kdbel vagy a
csatlakozo sérlilt. A sérilt szigetelés feszultse% alait allo vezetoket tesz sza-
badda, ami haldlos aramiitést okozhat. A sériilt kdbelt szakemberrel cseréltesse
ki, mielstt a készilléket ismét hasznalna.

Furas Furas el6tt gy6zodjon mega(arrol hogy a furasi pontok mégétt nincsenek
elektromos kabelek, vizvezetékek vagy gazvezetékek. Egy fesziiltség alatt allo
kabelbe furas halalos lehet. Hasznaljon kabelkeresot, vagy bizza a késziilék fel-
szerelését szakemberre.

Javitas és szervizelés Ne nﬁlssa fel a készlléket, és ne kisérelje meg sajat maga
megjavitani. A készllékhazban 1évé fesziiltség ‘alatt allo részek felnyitas utan
hozzaférhetévé valnak, és az azokkal valo érintkezés haldlos lehet. Vigye vissza
a késziléket az eladohoz vagy egy szakképzett szervizhez.

Nedves kéz Ne lizemeltesse a készliléket, és ne csatlakoztassa, illetve hizza ki
a csatlakozot nedves kézzel vagy nedves padlon allva. A nedvesség csokkenti a
test ellenalldsat, és sulyosabba teszi az aramitést. A készilék vagy a csatlakozo
megérintése el8tt szaritsa meg a kezét.

VESZELY
TUZVESZELY

A A talr elkeriilése érdekében ne
lakarja le a flitékésziiléket. A ruhanemiik, agynemd, fliggdnydk vagy
barmely mas, a késziilékre vagy annak nekitdmasztva elhelyezett
targy visszatartja a hot, és tlizet okozhat, amely atterjed a helyiségre. Soha ne
szaritson textiliat a késziiléken, és ne akasszon ra semmit.
Jeldlés a késziiléken A késziilék elején taldlhatd tilto jelzés, amely egy letakart
fltokésziléket abrazol, azt jelenti, hogy a késziiléket nem szabad letakarni. Ez
Leloh azt a felliletet, ame\ynek szabadon kell maradnia, amig a késziilék csatla-
oztatva van a halézathoz.
Gyulékony anyagok Tartsa a textilidkat, fliggdnyoket és barmely mas gyulékony
anyagot legaldbb 1 m tavolsagra a készilék _hésugarzo feliiletétdl. Az ennél kdze-
lebb "elhelyezett anyag elérheti a gyul\adasl hémeérsékletét, és tiizet okozhat.
Tartsa az aeroszolokat, oldoszereket és nyomas alatt \evo tartalyokat tavol a
sugarzasl atbol.
Ta és idozif Ne csatlakoztassa a késziiléket kiilsé id6-
zit6hdz, tavvezérelt konnektorhoz, intelligens konnektorhoz vagy barmely mas
olyan kulonal\o eszkozhoz, amely automatikusan bekapcsolja azt. Egy ilyen esz-
koz akkor is aram ala helyezhen a készliléket, amikor az le van takarva vagy el
van torlaszolva, és senki sincs a helyszinen, ami tlizet okozhat. Csak a késziilék-
hez biztositott idozitét és alkalmazast hasznalja, és a tavvezérelt bekapcsolas
vagy id6zités bedllitasa elott ellendrizze, hogy a késziilék szabadon van-e.
Automatikus kikapcsolas Ne hagyatkozzon a tilmelegedés elleni kikapcsolasra
annak érdekében, ho%(y a letakaras, eltorlaszolas vagy helytelen elhelyezés biz-
tonsagossa val]on A Kikapcsolas egy biztonsagi mechanizmus, amely énmaga-
ban is' meghibasodhat, és egy meghibasodott kikapcsolas lehet6ve teszi, hogy a
burkolat és a benne 1évé alkatrészek tulmelegedjenek és meggyulladjanak Min-
dig tartsa a késziléket szabadon, és helyezze el megfeleléen
Konnektor elhelyezése Ne telepitse a késziiléket kézvetleniil egy konnektor ala.
A késziilékbol felszallo ho kérositja a konnektort és annak vezetékeit, és tiizet
okozhat. Valasszon olyan helyet, ahol nincs konnektor a késziilék felett.
Kabelvezetés Ne vezesse a halozati kabelt szényegek, futoszonyegek vagy mas
padloboritasok alatt, éles szélek felett, vagy a késziilék felmelegedd felliletén
keresztiil. A rejtett vagy hé altal karosodott szigetelés anelkill gyulladhat meg,
hogy valaki észrevenné. Vezesse gy a kabelt, hogy teljes hosszaban lathato
legyen, és a felmelegedé fellletektdl tavol maradjon
Por és lerakédasok Ne engedje, hogy por, sz6sz0k vagy zsiros lerakédasok hal-
mozodjanak fel a késziiléken. A fe\melegedett fellileten [évo lerakddasok megég-
hetnek, flistdt bocsathatnak ki, és bizonyos esetekben meg is gyulladhatnak.
Tisztitsa meg rendszeresen a késziiléket, miutan az kihilt.

FIGYELMEZTETES

Mennyezeti telepités A mennyezetre szerelt késziiléket kizarolag
teherhord¢ szerkezetbe régzitse, a késziilék tomegének megfeleld
teherbirasu régzitdelemek hasznalataval, Ha a késziilék kiszakad a
mennyezetbél, raesik az alatta tartézkodé személyre, és halalos fej-
sérilést okozhat. Ne szerelje a késziiléket agy, Kisagy, pelenkazo-
glsztal vagy barmely olyan hely f6lé, ahol valaki alatta fekszik vagy

Falra szerelés A falra szerelt késziiléket kizarolag olxan aljzatba rogzitse, amely
terhelés alatt is megtartja a rogzitéelemeket. A gipszkarton, az lreges tégla és a
csempézett fellletek az adott anyaghoz megfeleld régzitéelemeket igényelnek,
és a mellékelt tiplik nem alkalmasak minden falazathoz. A lees6 készllék Utédé-
ses serliléseket okozhat, és a tapkabel szakadasa esetén tovabbra is aram alatt
maradhat.

Forro feliiletek A termék egyes részej nagyon felforrésodhatnak, és égési sérii-
Iést okozhatnak. Kiilonds figyelmet kell forditani arra, ha gyermekek vagy vesz
lyeztetett személyek tartézkodnak a kézelben. Ne érintse meg a késziilék eliilsé
vagy hatso fellletét, amig a késziilék be van kapcsolva vagy éppen hil.
Gyermekek és feliigyelet A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a
keszlléktdl, kivéeve, ha folyamatos felligyelet alatt allnak. A 3 és 8 év kozotti
gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a késziiléket, ha az a rendeltetés-
szer(i normal tizemi helyzetében van elhelyezve vagy telepitve, és feliigyeletet
vagy Utmutatast kaptak a készllék biztonsagos hasznélatara vonatkozoéan, vala-
mint megértik a kapcsolédo veszélyeket. A"3 és 8 év kozotti gyermekek nem
csatlakoztathatjak a halézathoz, nem szabalyozhatjak és nem' tisztithatjak a
késziiléket, és nem végezhetnek felhasznaléi karbantartast.

Gyermekek hozzaférése A késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen,
valamint kisagyaktol, agyaktol, jatszoteruletektél és olyan butoroktol tavol tele-
pitse, amelyel re egy gyermek felmaszhat. Az a gyermek, aki megérinti vagy
nekitdmaszkodik a felforrésodott feliiletnek, még azelétt megégetheti magat,
miel6tt el tudna hizodni. Ne helyezze ugy a késziiléket, hogy egy gyermel
kabelénél fogva lehuzhassa.

rulé élyek Ne hasznalja ezt a hosu%(arzol olyan kis helyi-
segeﬁ)en amelyekben olyan személyek tartézkodnak, akik onalléan nem képe-
sek elhagyni a helyiséget, kivéve, ha folyamatos felugyeletet biztositanak. Az a
személy, aki nem tud eltavolodni a sugarzé hotél, égeési sériilést vagy hékimerii-
lést szenvedhet. Rendszeresen ellenérizze a hely|seg hémérsékletét és az adott
szemely allapotat.

Allvany A késziiléket allvanyon csak vizszintes és stabil feliileten hasznalja. A
felborul6 panel felmelegedett feliiletet dénthet a padidburkolatra vagy egy sze-
mélyre, ami égési sériilést és tiizet okozhat. Ne haszndlja az allvanyos kialakitast
olyan helylsegekben ahol gyermekek felligyelet nélkiil tartézkodnak, és az all-
vanyt pontosan a hasznalati Gtmutatoban leirtak szerint szerelje fel.

Sériilt késziilék Ne hasznalja ezt a fi észliléket, ha leejtették, és ne hasznalja,
ha a flitokészuléken lathato sértilés jelei mutatkoznak. Az esés lathatéan nyomot
nem ha?_I yva is megrepesztheti a flitéelemet vagy annak szigetelését, ami a
késbbbi hasznalat soran aramitést vagy tlizet okozhat. A tovabbi hasznalat elstt
vizsgaltassa meg a késziiléket szakképzett személlyel.

Felligyelet nélkiili miikédés Ne hagyja a késziléket hosszabb idei felugyelex
nélkdl miikédni, és ne ha%yja éjszakan at ellendrzes nelkiil izemelni. Egy meghi-
basodas, vagy a készlilékre eso targy orak alatt tiizzé fejlodhet anélkil, hogy
barki észrevenné. Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a tapellatasbdl, amlkor
elhagyja az otthonat.

Gyermekzar és termosztat Ne tekintse a gyermekzarat, a termosztatot vagy a
nyitott ablak érzékelést égési sériilés vagy tlz elleni védelemnek. Ezek a funk-
ciok a keszilék miikddését szabalyozzak; nem hiitik le a fellletet, €és nem akada-
lyozzak meg az azzal valo érintkezést. Tovabbra is szikséges a késziléket elér-
hetetlen helyen elhelyezni, valamint betartani a fent megadott tavolsagokat.

VIGYAZA

Tisztitas és apolas Kapcsolja ki a késziiléket, hiizza ki a halozati
csatlakozobol, és hagyja teljesen kihtilni, mielétt megtisztitja va%<y
leszereli a falrol vagy a mennyezetrol. AZ elilisd és hatso feliiletel .
valamint a tartokonzolok kikapcsolas utan is forrék maradnak, és
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égési sériilést okozhatnak. A burkolatot puha, nedves ruhaval térolje at, majd
szaritsa meg.
Tisztitészerek Ne hasznaljon stroldport, suroloszert, olddszert vagy butorapold
szert a_késziléken. A suroloszerek karositjak a fe\uletkezelest és a sériilesen
keresztiil késébb nedvesség keriilhet a késziilék belsejébe. Klzarolag vizet és
puha ruhat hasznaljon.
Elek és tartokonzolok Viseljen keszty(it a késziilék kicsomagolasa, kezelése és
felszerelése kozben. A panel élei ésa fém tartokonzolok vagasi sé 0z-
hatnak. Nagyobb paneleknél kérjen segitséget egy masik személytdl a helyzet-
ben tartadshoz.

éllitas és tarolds Huzza ki a késziléket a halézati csatlakozobdl, és haF yja
k|hu|n| mieldtt eltavolitja tarolas céljabol. A panelt fektetve vagy élére aliitva
tarolja olyan helyen, ahol nem eshet le, és ne helyezzen ra semmit egymasra
rarlivla Nehlakarla le a késztiléket tarolas celjabol amig az még csatlakoztatva van
a halozathoz

[

Nedves i térténd Ebben a termé 1 nem
m\nden modell alkalmas fiirdékadat vagy zuhanyzot tartalmazo he\y\segben tor-
téné h alatra. A készliléket csak akkor haszndlja ilyen helyiségben, ha az
adattablajan feltiintetett védettségi besorolés IP24 vagy annal magasabb, és
csak a beszerelés orszaganak nemzeti vezetékezési eldirasaiban meghatarozott
vedelml zénakon kiviili helyen.

vek nedves helyi Ha a késziilék védettségi besorolasa
P24 alatti, és flrdokadat vagy zuhanyzot tartalmazo helyiségben Kerll felszere-
lésre, Ugy kell elhelyezni, hogy a kapcsoldit és egyéb kezeloszerveit a kadban
vagy a zuhanyzdban tartdzkodo személy ne tudja megérinteni.

FORMACIO

zze meg ezt a tajékoztatot. Ezt a téjékoztatét a haszndlati Utmu-
tatoval és a készilékkel egyiitt 6rizze meg, és a késziilék eladasa
vagy elajandékozasa eseten adja tovabb mindkét dokumentumot.

Ez a tajékoztato kiegészités. Ez a tajékoztato csak biztonsagi infor-

maciokat tartalmaz.” A beépitési méretek, a rogzitések, a kezelési

lépések és a miiszaki adatok a készillékhez meliékelt nyomtatott hasznalati
utmutatdban taldlhatok.

Szelektiv huIIadekFyuj(es A készilek hasznos élettartamanak végén nem sza-
bad haztartasi hulladékkeént kezelni. Vigye el egy elektromos és elektronikus
berendezések gytijtésére kijelolt hulladékgyujté pontra.

Artalmatlanitas és gyarto

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Ambienti umidi Non installare né utilizzare I'apparecchio dove
Eossa essere raggiunto da una persona che si trova nella vasca da

agno o nella doccia, o dove possa essere colpito da spruzzi d'ac-
qua. Il contatto tra I'acqua e le parti sotto tensione provoca scosse
elettriche, che possono essere fatali. In un ambiente contenente una vasca da
bagno o una doccia, sia I'apparecchio sia la presa a cui & collegato devono tro-
varsi al di fuori delle zone di protezione stabilite dalle norme elettriche nazionali
del paese di installazione, e il circuito deve essere protetto da un dispositivo a
corrente differenziale.
Danni al cavo e alla spina Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione
o la spina sono danneggiati. L'isolamento danneggiato espone i conduttori sotto
tensione e puo causare una scossa fatale. Far sostituire un cavo danneggiato da
una persona qualificata prima di utilizzare nuovamente |'apparecchio.
Foratura Prima di eseguire fori, accertarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi del-
I'acqua o tubi del gas dietro i f)unll di foratura. Forare un cavo sotto tensione pud
essere fatale. Utlhzzare un rilevatore di cavi oppure far installare I'apparecchio
da una persona qualificata.
Riparazione e assistenza Non aprire I'apparecchio e non tentare di ripararlo da
soli. Una volta aperto I'involucro, le parti sotto tensione all'interno diventano
accessibili e il contatto con esse pud essere fatale. Restituire I'apparecchio al
rivenditore o a un centro di assistenza qualificato.
Mani bagnate Non utilizzare I'apparecchio e non inserire né estrarre la spina con
le mani bagnate o mentre si & in piedi su un pavimento bagnato. L'umidita riduce
la resistenza del corpo e rende piu grave qualsiasi scossa. Asciugare le mani
prima di toccare I'apparecchio o la spina.

RICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Coprire I'apparecchio Per evitare il sovrariscaldamento, non coprire

il termoventilatore. Indumenti, biancheria da letto, tende o qualswasl

altro oggetto posato sopra o contro | agparecch\o trattengono il

calore & possono provocare un incendio che si propaga nella stanza. Non asciu-
gare mai tessuti sull'apparecchio e non appendervi mai nulla.

Ar

Amennyiben az On orszdgaban jogsza-
bély vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus késziilékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason talalhato
ez a szimbodlum azt jelzi, hogy a term

ket tilos a haztartasi hulladékkal e yutt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
sara szolgalo g}:ujlohelyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kérnyezet vedelmehez és megovja
embertarsai egeszseget a karos kovet-
kezményektél. A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informacioért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezel6 szolgalathoz.

A feltlintetett szimbolum azt jelzi, hogy
ezt a készliléket a valogatas nélkdli tele-
pllési hulladéktol ‘elkildnitve  kell
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

l?gszabalyl kovetelményeknek. A megf el6ségi nyilatkozat teljes szévege elér-
et a kovetkezd internetes cimen:

http://use.berlin

Italia IT

Foglietto sulla sicurezza per stufa a infrarossi per interni

Il simbolo di divieto presente sulla parte anteriore del-
I apparecchlo "che mostra un termoventilatore con una copertura posata sopra,
indica che I'apparecchio non deve essere coperto. Esso delimita la superficie
che deve rimanere libera ogni volta che I'apparecchio & collegato
all'alimentazione.

Materiali combustibili Tenere tessuti, tende e qualsiasi altro materiale infiamma-
bile a_una distanza minima di 1 m dalla superficie radiante dell'apparecchio. Il
materiale posto a una distanza inferiore pud raggiungere la propria temperatura
di combustione e provocare un incendio. Tenere bombolette spray, solventi e
conlenllor\ sotto pressione fuori dal percorso della radiazione.

i remota e progr Non collegare I'apparecchio a un timer
esterno a una presa comandata a distanza, a una presa intelligente o a qualsiasi
altro dispositivo separato che lo accenda automaticamente. Un dispositivo di
questo tipo pud alimentare |'apparecchio mentre & coperto o ostruito e non &
presente nessuno, il che puo provocare un incendio. Utilizzare solo il timer e
I'applicazione fornm per questo apparecchio e verificare che I'apparecchio sia
libero prima di accenderlo da remoto o di impostare una programmazione.
Spegnimento automatico Non basarsi sullo spegnlmento per sovrariscalda-
mento per rendere sicuro il fatto di coprire, ostruire o posizionare male I'appa-
recchio. Lo spegnimento & un sistema di sicurezza di riserva che puo a sua volta
guastarsi, e uno spegnimento non riuscito consente all'involucro e alle parti
interne di sovrariscaldarsi e incendiarsi. Mantenere |'apparecchio sempre libero
e correttamente posizionato.

Posizione della presa Non installare |'apparecchio immediatamente sotto una
presa di corrente. Il calore che sale dall'apparecchio deteriora la presa e il rela-
tivo cablaggio e puo provocare un incendio. Scegliere una posizione in cui non vi
sia alcuna presa di corrente sopra I'apparecchio.

Posizionamento del cavo Non far passare il cavo di alimentazione sotto tappeti,
moquette o altri rivestimenti per pavimenti, sopra spigoli vivi o attraverso la
superficie riscaldata dell'apparecchio. L'isolamento nascosto o danneggiato dal
calore puo incendiarsi senza che nessuno se ne accorga. Disporre il cavo in
modo che rimanga visibile in tutta la sua lunghezza e libero dalle superfici
riscaldate.

Polvere e depositi. Non lasciare che polvere, pelucchi o depositi di grasso si
accumulino sull'apparecchio, | depositi sulla superficie riscaldata possono car-
bonizzarsi, produrre fumo e in alcuni casi incendiarsi. Pulire I'apparecchio rego-
larmente, una volta che si e raffreddato.

AVVERTENZA

a soffitto Fissare un apparecchio da soffitto solo su

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & un pannello radiante a infrarossi elettrico per
il riscaldamento di ambienti in abitazioni private. E destinato esclusivamente
all'uso in interni e solo in una delle seguenti configurazioni: montato a parete,
montato a soffitto o appoggiato sul supporto da pavimento fornito dal produttore
a tale scopo.

Ambienti esclusi Non utilizzare I'apparecchio all'esterno. Non utilizzarlo in locali
commerciali, industriali o officine, in garage, in stalle o fienili, in ambienti dove
polvere, vapore o gas possono formare un'atmosfera esplosiva, oppure in vei-
coli, caravan, imbarcazioni o aeromobili.

Uso improprio prevedibile Non utilizzare I'apparecchio per asciugare indumenti,
tessuti o calzature e non utilizzarlo come supporto, mensola o gradino. Non uti
lizzarlo come unica fonte di calore in un ambiente occupato da una persona che
non & in grado di lasciare la stanza autonomamente.

una struttura portante, utilizzando fissaggi idonei a sostenere la
massa dell' apparecchlo Un apparecchio che si stacca dal soffitto
cade su chi si trova sotto e pud causare lesioni alla testa mortali.
Non montare I'apparecchio sopra un letto, una culla, un fasciatoio o
qualsiasi altro luogo in cui una persona si sdrai o sieda sotto di

Installazione a parete Fissare un apparecchio da parete solo su un supporto in
grado di sostenere il carico dei fissaggi. Cartongesso, laterizio forato e superfici
piastrellate richiedono fissaggi adatti a tale materiale, e i tasselli in dotazione non
sono idonei per ogni tipo di parete. Un apparecchio che cade provoca lesioni da
impatto e puo restare sotto tensione se il cavo si strappa.
Superfici calde Alcune parn di questo prodotto possono diventare molto calde e
causare ustioni. E necessario prestare particolare attenzione in presenza di bam-
bini e persone vulnerabili. Non toccare la superficie anteriore o posteriore mentre
I'apparecchio & acceso o si sta raffreddando.
Bambini e sorveglianza | bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti
lontani, a meno che non siano sorvegliati in modo continuo. | bambini di etd com-
presa tra 3 e 8 anni devono accendere e spegnere I'apparecchio solo se questo
e stato posizionato o installato nella sua normale posizione di funzionamento
Frewsta e a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sul-
uso sicuro dell" aé)parecch\o e comprendano i rischi coinvolti. | bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare alla presa, regolare o pulire I'appa-
recchio né eseguire interventi di manutenzione a carico dell'utente.
Accesso da parte dei bambini Installare I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini e lontano da culle, letti, aree gloco e mobili su cui un bambino possa
arrampicarsi. Un bambino che tocca o si appoggia alla superficie riscaldata puo
ustionarsi prima di riuscire ad allontanarsi. Non collocare |'apparecchio dove un
bambino possa tirarlo giu afferrando il cavo.
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Persone che necessitano di sorveglianza Non utilizzare questo riscaldatore in
stanze piccole quando sono occupate da persone non in grado di lasciare la
stanza autonomamente, a meno che non venga garantita una sorveglianza
costante. Una persona che non puo allontanarsi dal calore radiante puo subire
ustioni o un colpo di calore. Controllare regolarmente la temperatura ambiente e
le condizioni della persona.
Piedistallo Utilizzare I‘anarecchio sul piedistallo solo su una superficie orizzon-
tale e stabile. Un pannello che si rovescia fa cadere una superficie riscaldata sul
avimento o su una persona, € pud causare ustioni € un incendio. Non utilizzare
a configurazione con piedistallo in stanze dove ci sono bambini non sorvegliati,
e montare il piedistallo esattamente come descritto nel manuale di istruzioni.
Apparecchio danneggiato Non utilizzare questo termoventilatore se & caduto, e
non utilizzarlo se sono presenti seg?ni visibili di danneggiamento. Una caduta puo
incrinare I'elemento riscaldante o il suo isolamento senza lasciare un segno evi-
dente, il che pud causare scosse elettriche o incendi durante un utilizzo succes-
sivo. Far controllare I'apparecchio da una persona qualificata prima di utilizzarlo
nuovamente.
Funzionamento non sorvegliato Non lasciare |'apparecchio in funzione senza
sorveglianza per lunghi periodi, € non lasciarlo in funzione durante la notte senza
controllarlo. Un guasto, oppure un oggetto che cade contro I'apparecchio, puo
trasformarsi in un incendio nel corso di diverse ore senza che nessuno se ne
gpcorga. Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione quando si esce
i casa.

Blocco per bambini e termostato Non considerare il blocco per bambini, il ter-
mostato o il rilevamento di finestra aperta come protezione contro ustioni o
incendi. Queste funzioni controllano il funzionamento dell'apparecchio; non raf-
freddano la superficie e non impediscono il contatto con essa. Il posizionamento
fuori dalla portata e le distanze di separazione indicate sopra restano necessari.

ATTENZIONE

Pulizia e cura Spegnere |'apparecchio, scollegarlo dall'alimenta-

zione e lasciarlo raffreddare completamente prima di pulirlo o

rimuoverlo dalla parete o dal soffitto. Le superfici anteriore e poste-

riore e le staffe restano calde dopo lo spegnimento e possono cau-

sare ustioni alla pelle. Pulire I'involucro con un panno morbido e

umido, quindi asciugarlo.

Detergenti Non utilizzare polveri abrasive, detergenti abrasivi, solventi o luci-
danti per mobili sull'apparecchio. Gli abrasivi danneggiano la finitura superficiale
e il danno puod successivamente consentire I'infiltrazione di umidita all'interno.
Utilizzare solo acqua e un panno morbido.

Bordi e staffe Indossare guanti durante il disimballaggio, la manipolazione e il
montag%lo dell'aepa(ec_chlo. I bordi del pannello e le staffe metalliche possono
tagliare la pelle. Farsi aiutare da una seconda persona per tenere in posizione i
pannelli piu grandi.

Trasporto e stoccaggio Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione e lasciarlo
raffreddare prima di rimuoverlo per riporlo. Riporre il pannello in posizione oriz-
zontale o in verticale su un lato dove non possa cadere e non impilare oggetti su
di esso. Non coprire I'apparecchio per riporlo mentre & ancora collegato
all'alimentazione.

Idoneita per ambienti umidi Non tutti i modelli di questa gamma sono idonei
all'uso in un locale contenente una vasca da bagno o una doccia. Utilizzare I'ap-
parecchio in un locale di questo tipo solo se la targhetta indica un grado di prote-
zione IP24 o superiore e solo in una posizione esterna alle zone di protezione
stabilite dalle norme elettriche nazionali del paese di installazione.

Comandi negli ambienti umidi Se I'apparecchio ha un grado di protezione infe-
riore a IP24 ed é installato in un locale contenente una vasca da bagno o una
doccia, deve essere posizionato in modo che gli interruttori e gli altri comandi
non possano essere toccati da una persona che si trova nella vasca o nella
doccia.

INFORMAZIONI

Conservare questo foglietto illustrativo Conservare questo foglietto

illustrativo insieme al manuale di istruzioni e all'apparecchio e, in

caso di vendita o cessione dell'apparecchio, consegnare entrambi i

documenti al nuovo proprietario.

Questo foglietto illustrativo & un slgoplememo Questo foglietto illu-

strativo contiene solo informazioni di sicurezza. Le dimensioni di installazione, i
fissaggi, le fasi operative e i dati tecnici sono riportati nel manuale di istruzioni
stampato fornito con I'apparecchio.

Raccolta differenziata Al termine della sua vita utile, I'apparecchio non deve
essere smaltito tra i rifiuti domestici. Portarlo presso un centro di raccolta per
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Smaltimento e Produttore

seguente indirizzo internet:
http://use.berlin

lekstelpu infrasarkana silditaja drosibas informacijas lapa

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piekjdtu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tirisanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka ari papildu
i acijai par izstradajumu un anieci?ajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
ir pieejama tiessaisté http://use.berlin

Paredzétais lietojums Si ierice ir elektrisks infrasarkana stara panelsilditajs, kas
paredzeéts telpu apsildei privatas majsaimniecibas. Ta ir paredzeta lietosanai tikai
iekstelpas un tikai viena no sadiem konfiguracijas veidiem: piestiprinata pie
sienas, piestiprinata_ pie griestiem vai novietota uz razotdja $im noldkam
piegadata gridas stativa.

Izslégtas lietoSanas vides Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neizmantojiet to
komercialas, ripnieciskas vai darbnicu telpas, garazas, katis vai $kanos, telpas,
kur putekli, tvaiki vai gaze var radit spradzienbistamu Vvidi, ka ari
transportlidzek|os, dzivojamos furgonos, laivas vai gaisa kugos.

Paredzama nepareiza lietoSana Neizmantojiet ierici apgérbu, tekstilizstradajumu
vai apavu_zavésanai, un neizmantojiet to ka balstu, plauktu vai kapsliti.
Neizmantojiet to ka vienigo siltuma avotu telpa, kura uzturas persona, kas nespéj
patstavigi atstat telpu.

Drosibas bridinajumi

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Mitrés telpas Neuzstadiet un nedarbiniet ierici vieta, kur to var

aizsniegt persona, atrodoties vanna vai dusa, vai kur to var

ap$|akstit Gdens. Udens saskare ar detalam, kas ir zem sprieguma,

izraisa elektroSoku, kas var but letals. Telpa, kura atrodas vanna vai ~
dusa, gan iericei, gan kontaktligzdai, pie kuras ta pievienota, jaatrodas arpus
aizsardzibas zonam, kas noteiktas uzstadisanas valsts nacionalajos
elektroinstalacijas noteikumos, un kéde jaaizsargd ar noplides stravas
aizsargierici.

Vada un kontaktdakSas bojajumi Nelietojiet ierici, ja baroSanas vads vai
kontaktdaksa ir bojata. Bojata izolacija atklaj vaditajus, kas ir zem sprieguma, un
var izraisit letalu elektroSoku. Nodrosiniet, ka bojatu vadu nomaina kvalificéta
persona, pirms ierici lieto atkartoti

Urb3ana Pirms urb3anas parliecinieties, ka urb3anas vietas nav elektrokabelu,
Gdensvadu vai gazes vadu. Urbsana kabeli, kas ir zem sprieguma, var but letala.
Izmantojiet kabeju detektoru vai uzticiet ierices uzstadisanu kvalificétai personai.
Remonts un apkope Neatveriet ierici un neméginiet to remontét pasrocigi.
Detalas korpusa iekSpusé, kas ir zem sprieguma, péc korpusa atvérSanas k|ust
Eleejarqas, un saskare ar tam var bat letala. Nogadajiet ierici pardevéjam vai
valificétam servisa parstavim.

Mitras rokas Nedarbiniet ierici un neievietojiet vai neizvelciet kontaktdaksu ar
mitram rokam vai stavot uz mitras gridas. Mitrums samazina kermena pretestibu
un padara elektroSoku smagaku. Nosusiniet rokas, pirms pieskaraties iericei vai
kontaktdaksai.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

lerices apseg$ana Lai izvairitos no parkar$anas, nenosedziet

silditaju. Apgerbs, gultasvela, aizkari vai jebkurs cits priekSmets, kas

novietots uz ierices vai _piespiests tai, aiztur siltumu un var izraisit
ugunsgréku, kas izplatas pa telpu. Nekad nezavéjiet tekstilizstradajumus uz
ierices un nekad nekariniet uz tas nekadus priekSmetus.

Simbols uz ierices Aizlieguma simbols ierices priekSpusé, kura attélots silditajs
ar uzklatu_parsegu, nozimé, ka ierici nedrikst apsegt. Tas apzimé virsmu, kurai
japaliek brivai vienmér, kad ierice ir pievienota stravas padevei.

Degtspé; materiali Turiet tekstilizstradajumus, aizkarus un jebkadu citu
uzliesmojosu materialu vismaz 1 m attaluma no ierices siltumstarojosas virsmas.
Materials, kas atrodas tuvak, var sasniegt savu aizdegSanas temperatiru un
izraisit ugunsgréku. Neturiet aerosolus, $kidinatajus un spiedtvertnes
siltumstarojuma zona.

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
eleftroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai

requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al

iba un ieslégs éc grafika N?)ieslédziet ierici aréjam taimerim,
talvadibas kontaktligzdai, viedajai kontaktdak$ai vai jebkurai citai atseviskai
iericei, kas to ieslédz automatiski. Sada ierice var ieslégt stravas padevi, kamér
silditajs ir apsegts vai blokéts un neviens tam neseko lidzi, kas var izraisit
ugunsgréku. lzmantojiet tikai $ai iericei paredzéto taimeri un lietotni un
parliecinieties, ka ierice ir briva no SkérSliem, pirms to ieslédzat attalinati vai
lestatat grafiku.
Automatiska izslégSanas Nepalaujieties uz parkarsanas izslégsanas funkciju ka
lidzekli, kas padara apseg$anu, blokéSanu vai nepareizu novietojumu dro$u.
Izslégsanas funkcija ir rezerves risinajums, kas pats var atteikties darboties, un
tas atteices gadijuma korpuss un ta_iek3éjas dalas var parkarst un aizdegties.
Nodrosiniet, [ai ierice vienmér batu briva no Skérsfiem un pareizi novietota.
Kontaktligzdas novietojums Neuzstadiet ierici tiesi zem kontaktligzdas. No
ierices pacelosais siltums boja kontaktligzdu un tas elektroinstalaciju un var
izraisit ugunsgréku. Izvélieties Vvietu, kur virs ierices nav nevienas kontaktligzdas.
Vada izvietojums Nenovietojiet stravas padeves vadu zem paklajiem, gridsegam
vai citiem gridas segumiem, pari asam maldm vai_pari ierices sakarsétajai
virsmai._Slépta vai karstuma bojata izolacija var aizdegties, to nepamanot.
Novietojiet vadu ta, lai tas visa garuma batu redzams un neskartu sakarsétas
virsmas.
Putekli un nogulsnes. Nelaujiet uzkréties putekliem, pliksnam vai treknam
nogulsném uz ierices. Nogulsnes uz sakarsétas virsmas var apog|oties, radit
ddmus un dazos gadijumos aizdegties. Regulari tiriet ierici, kad ta ir atdzisusi.

BRIDINAJUMS

Uzstadisana pie griestiem Griestos montéjamu ierici_ drikst
nostiprinat tikal pie nesosas konstrukcijas, izmantojot stiprinajumus,
kas paredzéti ierices svaram. lerice, kas izrauj stiprinajumu_no
griestiem, nokrit uz aﬁakéé ©s080 personu un var izraisit letalus
galvas savainojumus. Neuzstadiet ierici virs gultas, bérnu gultinas,
partinama galdina vai jebkuras citas vietas, kur zem tas kads gu| vai
sez.
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UzstadiSana pie_sienas Pie sienas montéjamu ierici drikst nostiprinat tikai
virsma, kas noturés stiprinajumus zem slodzes. Gipskartonam, dobajam kiegelim
un flizétam virsmam ner)iecieéami Sim materialam pieméroti stiprinajumi, un
komplekta ieklautie dibeli nav pieméroti katrai sienai. Nokritoa jerice izraisa
trieciena savainojumus un var palikt zem sprieguma, ja tas vads ir parrauts.

Karstas virsmas Dazas $i izstradajuma_dalas var k|it Joti karstas un izraisit
apdegumus. Ipasa uzmaniba japievérs gdadijumos, kad klat ir_bérni un
neaizsargatas personas. Neaizskariet ierices priek$éjo vai aizmuguréjo virsmu,
kamér ierice ir ieslégta vai ta atdziest.

Bérni un uzraudziba Bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem, jaatrodas_dro$a
attaluma, ja vien nav nodroSinata nepartraukta uzraudziba. Bérni vecuma no 3
lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad, ja ta novietota vai uzstadita
paredzétaja normalaja darba stavokli un ja vini ir sanémusi uzraudzibu vai
noradijumus_par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni
vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst pieslégt ierici elektrotiklam, regulét to, tirit
vai veikt lietotaja apkopi.

Bérnu piekluve Uzstadiet ierici bérniem nepieejama vieta un drosa attaluma no
bérnu gultindm, gultam, rotalu zonam un mébelém, pa kuram bérns var uzkapt.
Bérns, kas pieskaras sakarsétajai virsmai vai atbalstas pret to, var gat
apdegumus, pirms paspéj atraut roku. Nenovietojiet ierici vieta, kur berns var to
nogazt, pavelkot aiz vada.

Personas, kuram nepiecieSama uzraudziba Nelietojiet $o silditaju mazas telpas,
kuras atrodas personas, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien netiek
nodrosinata pastaviga uzraudziba. Persona, kas nespéj attalinaties no siltuma
starojuma, var gut apdegumus vai parkarSanu. Regulari parbaudiet telpas
temperatru un attiecigas personas stavokli.

Gridas stativs lerici uz gridas stativa lietojiet tikai uz horizontélas un stabilas
virsmas. Apgazies panelis novieto sakarsétu virsmu uz gridas seguma vai uz
cilvéka, un tas var izraisit apdegumus un ugunsgréku. Nelietojiet stativa
konfiguraciju telpas, kur bérni atrodas bez uzraudzibas, un piestipriniet stativu
tiesi ta, ka aprakstits lietosanas instrukcija.

Bojata ierice Nelietojiet $o silditaju, ja tas ir nokritis, un nelietojiet to, ja ir
redzamas bojajumu pazimes. Kritiens var saplaisat sildelementu vai ta izolaciju,
neatstajot skaidri redzamu pédu, kas turpmaka lietosana var izraisit elektrisko
triecienu vai ugunsgréku. Pirms turpmakas lietoSanas |aujiet kvalificétai personai
parbaudit ierici.

Darbiba bez uzraudzibas Neatstajiet ierici darbojoties bez uzraudzibas ilgu
laiku, un neatstajiet to darbojoties nakti bez parbaudes. Kjime vai prieksmets,
kas nokrit uz ierices, vairaku stundu laika var partapt par ugunsgréku, ja neviens
to nepamana. Izejot no majas, izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Bérnu blokéSanas funkcija un termostats Neuzskatiet bérnu blokéSanas
funkciju, termostatu vai atvérta lgga noteikSanas funkciju par aizsardzibu pret
apdegumiem vai ugunsgréku. Sis funkcijas kontrolé ierices darbibu; tas
neatdzesé virsmu Un nenovérs saskari ar to. Joprojam ir nepieciesams
novietojums arpus sasniedzamibas un iepriek$ minétie attalumu nodalijumi.

Tiridana un kopsana Izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla

un pilniba laujiet tai atdzist, pirms to tirit vai nonemt no sienas vai

griestiem. Priek$&ja un aizmuguréja virsma, ka arf stiprinajumi péc

|zs|e%§anas paliek karsti un var apdedzinat adu. Noslaukiet korpusu

ar mikstu, mitru dranu un péc tam nosusiniet.

Tiridanas lidzekli Nelietojiet ierices tirisanai abrazivus pulverus,

tirisanas lidzek|us, kidinatajus vai mébeu puléjamos lidzek|us. Abrazivi materiali
saboja virsmas_apdari, un $ads bojajums_vélak var |Jaut mitrumam iek|Gt ierices
iek3puse. Lietojiet tikai Gdeni un mikstu dranu.

Malas un stiprinajumi Izsainojot, parvietojot un uzstadot ierici, valkajiet cimdus.
Panela malas un metala stiprinajumi var sagriezt adu. Ldziet, lai kads palidz
turét lielakus panelus vajadzigaja stavokli.

Transportésana un uzglabasana Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai
atdzist, pirms novietojat to uzglabasanai. Uzglabéjiel paneli horizontali vai uz
malas ta, lai tas nevarétu nogazties, un_nekraujiet uz ta citus priekSmetus.
Neapsedziet ierici uzglabasanas laika, kamér ta vel'ir pievienota elektrotiklam.

Piemérotiba mitram telpam. Ne katrs §i klasta modelis ir paredzéts lietoSanai
telpa, kura atrodas vanna vai dusa. Lietojiet ierici $ada telpa tikai tad, ja tas datu
plaksnité noradita aizsardzibas pakape pret iek|a$anu ir IP24 vai augstaka, un
tikai novietojuma arpus aizsardzibas zonam, kas noteiktas uzstadisanas valsts
nacionalajos elektroinstalacijas noteikumos.

Vadibas elementi mitras telpas. Ja ierices aizsardzibas pakape ir zemaka par
IP24 un ta jr uzstadita telpa, kura atrodas vanna vai dusa, ta janovieto ta, lai tas
s\é‘ddiivuin citi vadibas elementi nebltu aizsniedzami personai, kas atrodas vanna
vai dusa.

NFORMACIJA

Saglabajiet $o bukletu Saglabajiet S0 bukletu kopa ar lietosanas

instrukciju un ierici, un, ja pardodat vai atdodat ierici, nododiet lidzi

ari abus Sos dokumentus.

Sis buklets ir papildinajums Saja bukleta ir ietverta tikai drosibas
informacija. UzstadiSanas izméri, stiprinajumi, darbibas soli un _ o
tehniskie dati ir atrodami drukataja lietoSanas instrukcija, kas piegadata kopa ar
ierici.

Dalita atkritumu savaksana lerices darbmiza beigas to nedrikst izmest sadzives
atertu_mos, Nododiet to elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanas
punkta.

Utilizacija un raZotajs

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski no  neSkirotiem
sadzives atkritumiem.
RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berline, Vacija
Kontakti: info@klarstein.com
Ar 30 Chal-Tec GmbH _pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas ‘pazinojuma teksts ir
ieejams $ada interneta adresé:
ttp://use.berlin

Vidaus patalpy infraraudonyjy spinduliy Sildytuvo saugos
lapelis

Prie naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. §j
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.
Nuskaitykite QR kodg ir susipaZinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy 3alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausiag
versijg rasite internete adresu hltp:}/use.berlin.
Numatytoji paskirtis Sis prietaisas yra elektrinis infraraudonyjy spinduliy
panelinis Sildytuvas, skirtas patalpoms Sildyti privac¢iuose namy Ukiuose. Jis
skirtas naudoti tik patalpose Ir tik vienoje i$ Siy konfiglracijy: pritvirtintas prie
sienos, pritvirtintas prie luby arba pastatytas ant grindy stovo, kurj Siam tikslui
pateikia gamintojas.
Netinkamos naudoti aplinkos Nenaudokite prietaiso lauke. Nenaudokite jo
komercinése, pramoninése ar dirbtuviy patalpose, garazuose, arklidése ar
tvartuose, patalpose, kuriose dulkés, garai ar dujos gali sudaryti sprogig
atmosferg, arba transporto priemonése, autopriekabose, valtyse ar orlaiviuose.

< i jil Nenaudokite prietaiso drabuziams, tekstilei
ar avalynei dziovinti ir nenaudokite jo kaip atramos, lentynos ar pakopos.
Nenaudokite jo kaip vienintelio Silumos Saltinio patalpoje, kurioje yra asmuo,
negalintis savarankiskai iSeiti i$ patalpos.

Saugos jspéjimai

PAVOJUS

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Drégnos_patalpos Nemontuokite ir nenaudokite prietaiso vietoje,

kurig gali pasiekti vonioje ar duse esantis Zmogus, arba kur jj gali

aptaskyti vanduo. Vandeniui susilietus su elektros srove turin¢iomis

dalimis, galima patirti elektros smagj, kuris gali bati mirtinas.

Patalpoje, kurioje yra vonia ar dusas, tiek prietaisas, tiek elektros lizdas, prie
kurio jis prijungtas, turi bati jrengti uz apsaugos zony riby, nustatyty Salies,
kurioje atliekamas montavimas, nacionalinése elektros instaliacijos taisyklése, o
grandiné turi bati apsaugota nuotékio srovés apsauginiu jtaisu.
Laido ir kiStuko pazeidimai Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar
kistukas yra pazeisti. Pazeista izoliacija atidengia laidus, kuriais teka elektros
srové, ir gali sukelti mirting elektros smﬁ?%._ Pries vél naudodami prietaisg,
pasirUpinkite, kad pazeistg laidg pakeisty kvalifikuotas specialistas.

Grezimas Prie$ grezdami numatytose vietose jsitikinkite, kad uZ jy néra elektros
kabeliy, vandentiekio ar dujotiekio vamzdziy. Prakalus kabelj, kuriuo teka
elektros srové, galima zGti. Naudokite kabeliy detektoriy arba paveskite prietaisg
montuoti kvalifikuotam specialistui.

Remontas ir techniné prieZiGra Neatidarykite prietaiso ir nebandykite jo
remontuoti patys. Atidarius korpusa, tampa prieinamos_viduje esancios dalys,
kuriomis teka elektros srové, o prisilietus prie_jy galima ZGti. GraZinkite prietaisg
pardavéjui arba kvalifikuotam techninés priezidros atstovui.

Slapios rankos Nenaudokite prietaiso ir nejjunkite bei neistraukite kistuko
Slapiomis rankomis arba stovedami ant $lapios grindy dangos. Drégmé sumazina
kino atsparumg ir sustiprina bet kokio elektros smugio poveikj. Pries liesdami
prietaisa ar kistuka, nusausinkite rankas.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Prietaiso uZdengimas Kad prietaisas neperkaisty, Sildytuvo

negalima uzdengti. Drabuziai, patalyné, uzuolaidos ar bet kuris kitas

ant C;:rietaiso ar prie jo padétas daiktas sulaiko Silumg ir gali

uzsidegti, o gaisras gali iSplisti po visg kambarj. Niekada nedziovinkite tekstilés
ant prietaiso ir nekabinkite ant jo nieko.

Simbolis ant prietaiso DraudZiamasis simbolis prietaiso priekinéje dalyje,
vaizduojantis Sildytuva su ant j zdétu uzdangalu, reiskia, kad' prietaiso
negalima uzdengti. Jis pazymi pavirsiy, kuris turi bati neuzdengtas visa laika, kol
prietaisas prijungtas prie maitinimo 3altinio.

Degios medziagos Tekstilg, uzuolaidas ir kitas degias medziagas laikykite ne
mazesniu nei 1 m atstumu nuo prietaiso spinduliuojancio pavirsiaus. Arciau esanti
medZiaga gali jkaisti iki savo uZ ji i i gai
Aerozolius, tirpiklius ir sléginius indus laikykite atokiau nuo spinduliavimo
krypties.

Nejunkite prietaiso prie iorinio laikmacio,

Noradijumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs regulé&jums
attieciba uz elektrisko un elektronisko
iericu _ utilizaciju, Sis  simbols  uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta_vieta tas
janodod savaksanas punkta elektrisko
un  elektronisko _ iekartu parstradei
Utilizéjot izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku  vesellbu no _ negativam
sekam. Lai iegitu informaciju par &1
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu ~ apsaimnieko$anas
dienestu.

ir

nuotoliniu badu valdomo lizdo, iSmaniojo kistukinio lizdo ar bet kokio kito atskiro
jtaiso, kuris jj jjungia automatiskai. Toks jtaisas gali jjungti prietaisg, kai jis yra
uzdengtas ar uzblokuotas ir $alia néra zmoniy, o tai gali sukelti gaisra. Naudokite
tik su Siuo prietaisu tiekiama_laikmatj ir programa ir prie$ jjungdami prietaisa
nuotoliniu budu ar nustatydami jo veikimo grafikg patikrinkite, ar jis neuzdengtas.
Automatinis iSsijungimas Nepasikliaukite tuo, kad apsauga nyo perkaitimo
padarys uzdengima, uzblokavimg ar netinkama pastatyma saugy. Sis issijungimo
mechanizmas yra tik papildoma apsauga, kuri pati gali suveikti netinkamai, o
sugedus Siam mechanizmui korpusas ir jo vidiniai komponentai gali perkaisti ir
uzsidegti. Visada laikykite prietaisg neuzdengtg ir tinkamai pastatyta.

Lizdo_padétis Nemontuokite prietaiso_tiesiai Zemiau kiStukinio lizdo. Nuo
prietaiso kylanti Siluma pazeidzia_lizda ir jo laidus ir gali sukelti gaisra. Pasirinkite
tokig viet, kad vir$ prietaiso nebaty kistukinio lizdo.

Laido nutiesimas Netieskite maitinimo laido po kilimais, kiliméliais ar_kitomis
grindy dangomis, per astrias briaunas ar per prietaiso jkaitusj pavirsiy. Paslépta
ar nuo Silumos pazeista izoliacija gali uzsidegti nepastebimal. Nutieskite laidq
taip, kad visas jo ilgis bty matomas ir neity per jkaitusius pavirsius.

Dulkés ir neSvarumai. Neleiskite, kad ant prietaiso susikaupty dulkiy, pakeliy ar
riebaliniy nuosédy. Nuosédos ant jkaitusio pavirsiaus gali apsvilti, skleisti damus,
o kai kuriais atvejais - uzsidegti. Reguliariai valykite prietaisa, kai Jis atvésta.
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SPEJIMAS

Montavimas_prie luby Prie luby tvirtinama prietaisg tvirtinkite tik
prie laikanciosios konstrukcijos, naudodami tvirtinimo detales,
tinkamas prietaiso masei. Nuo luby atitrikes prietaisas krenta ant
Rlo juo esancio zmogaus ir gali sukelti mirtinus galvos suzalojimus.

emontuokite prietaiso virs lovos, lopsio, vystymo stalo ar bet
kurios kitos vietos, kur po juo gali guléti ar sédéti Zmogus.
Montavimas ant sienos Prie sienos tvirtinama prietaisg tvirtinkite tik prie tokio
pagrindo,  kuris iSlaikys tvirtinimo detally apkrovas. Gipso kartonui,
tusciaviduréms plytoms” ir plytelémis dengtiems pavirSiams reikalingos tam
tikroms medziagoms pritaikytos tvirtinimo detalés, o komplekte pateikti kaisciai
tinka ne visoms sienoms. Nukritgs prietaisas gali suzaloti smdgiu ir, jei paZeistas
jo laidas, gali likti jtampoje.
Karsti pavirsiai Kai kurios $io gaminio dalys gali labai jkaisti ir sukelti nudegimus.
Ypatingas démesys turi blti skiriamas” tais atvejais, kai Salia_yra vaiky ir
pazeidziamy asmeny. Nelieskite prietaiso priekinio ar galinio pavirSiaus, kai jis
ijjungtas arba veésta.
Vaikai ir priezitira Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiau, nebent
jie nuolat prizidrimi. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus prietaisg gali jjungti ir iSjungti
tik tuo atveju, jei jis pastatytas ar sumontuotas jam skirtoje jprastoje veikimo
padétyje, o vaikai yra prizilrimi arba jiems paaiSkinta, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus
neturety jungti prietaiso j elektros tinklg, jo reguliuoti, valyti ar atlikti naudotojo
priezidros darby.
Vaiky pasiekiamumas Prietaisa montuokite vaikams nepasiekiamoje vietoje,
atokiau nuo lopsiy, lovy, zaidimy aiksteliy ir baldy, j kuriuos vaikas gali jlipti.
Vaikas, prisilietes prie jkaitusio pavirSiaus arba atsiremes j jj, gali nudegti, kol dar
ngslp_éds atsitraukti. Nestatykite prietaiso ten, kur vaikas galety jj nutraukti zemyn
uz laido.

Priziaréti reikalingi asmenys Nenaudokite $io $ildytuvo mazose patalpose, kai
jose yra asmeny, negalinCiy savarankiskai iSeiti i$ patalpos, nebent uztikrinama
nuolatiné prieziura. Asmuo, negalintis pasitraukti nuo skleidZiamo Siluminio
spinduliavimo, gali nudegti arba patirti Silumos iSsekima. Reguliariai tikrinkite
patalpos temperatirg ir Zmogaus buklg.

Grindy stovas Prietaisa su grindy stovu naudokite tik ant horizontalaus ir
stabilaus pagrindo. Nuvirtes skydas nukrenta jkaitusiu pavirSiumi ant grindy
dan?os arba ant zmogaus ir gali sukelti nudegimus ir gaisra. Nenaudokite stovo
konfiglracijos patalpose, kuriose vaikai yra be priezidros, ir sumontuokite stova
tikslial taip, kaip aprasyta naudojimo instrukcijoje.

Pazeistas prietaisas Nenaudokite $io Sildytuvo, jei jis buvo numestas, ir
nenaudokite jo, jei yra matomy Sildytuvo Ipaieidimo pozymiy. Nukritus prietaisui
gali jskilti kaitinimo elementas arba’jo izoliacija, nepaliekant akivaizdzios zymés,
dél to naudojant prietaisg véliau gali kilti elektros smugio arba gaisro pavojus.
Pries toliau naudodami prietaisg, paveskite jj patikrinti kvalifikuotam asmeniui
Veikimas be prieZiliros Nepalikite veikiancio prietaiso be prieziaros ilgg laikg ir
nepalikite jo veikianCio per naktj, jo nepatikring. Gedimas arba j prietaisg kritgs
daiktas per kelias valandas gali’ sukelti gaisra, kai néra né vieno, kas tai
pals‘le'bélq. ISvykdami i§ namy, prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo
saltinio.

Vaiky apsauga ir termostatas Nelaikykite vaiky apsaugos, termostato ar atviro
lango nustat[;(/mo funkcijos apsauga nuo nudegimy ar gaisro. Sios funkcijos valdo
prietaiso veikimg, jos neatvésina pavirsiaus ir neapsaugo nuo salycio su juo. Vis
tiek bitina Iailéyﬂs reikalavimo padéti prietaisa nepasiekiamoje vietoje ir laikytis
auksciau nurodyty atstumy.

ATSARGIAI

Valymas ir priezira Prie$ valydami prietaisg arba nuimdami jj nuo

sienos ar luby, i§junkite jj, atjunkite nuo maitinimo $altinio ir leiskite

jam_ visiskai_atvésti. Priekinis ir galinis pavirsiai bei laikikliai lieka

kardti po isjungimo ir gali nudeginti odg. Sluostykite korpusg

minksta drégna Sluoste, po to nusausinkite.

Valymo priemonés Nenaudokite grietaisui abrazyviniy milteliy, -

Sveitimo priemoniy, tirpikliy ar baldy poliravimo priemoniy. Abrazyvinés

medziagos pazeidzia pavirSiaus apdailg, o Sis pazeidimas gali véliau leisti

drégmei patekti j vidy. Naudokite tik vandenj ir minksta Sluoste.

Krastai il iai ISpakuodami, laikydami rankose ir montuodami_prietaisa,

maveékite pirstines. Skydelio krastai ir metaliniai laikikliai gali jpjauti oda.

Didesnius skydelius laikant reikiamoje padétyje, paprasykite kito asmens padéti.

Transportavimas ir laikymas Prie$ nuimdami prietaisg laikymui, atjunkite jj nuo

maitinimo  Saltinio ir leiskite jam atvésti. Laikykite skydelj horizontaliai arba
astatytg ant briaunos vietoje, kur jis negaléty nukristi, ir nekraukite ant jo daikty.
edenkite prietaiso laikymo metu, jei jis tebéra prijungtas prie maitinimo Saltinio.

égl Ne visi $io asortimento modeliai yra pritaikyti
naudoti patalpoje, kurioje yra vonia ar du$as. Naudokite prietaisg tokioje
patalpoje tik tuo atveju, jei jo'duomeny lenteléje nurodytas ne zemesnis nei IP24
apsaugos nuo patekimo laipsnis, ir tik uZ zony, apibrézty montavimo Salies
nacionalinése elektros instaliacijos taisyklése, riby.
Valdymo elementai drégnose patalpose Kai prietaiso apsaugos laipsnis yra
zemesnis nei IP24 ir jis jrengiamas patalpoje, kurioje yra vonia ar dusas, jj reikia
pastatyti taip, kad vonioje ar duse esantis asmuo negaléty pasiekti jo jungikliy ir
kity valdymo elementy.

INFORMACIJA

Saugokite §j lankstinuka. Laikykite éLIankstinuka kartu su instrukcijy
vadovu ir prietaisu bei perduokite abu dokumentus, jei parduodate
prietaisg arba atiduodate jj kitam asmeniui.

Sis i yra i Siame lankstinuke

pateikiama tik saugos Tnformacija. Montavimo matmenys, tvirtinimo

elementai, naudojimo veiksmai ir techniniai duomenys pateikti su prietaisu
pridedamame spausdintame instrukcijy vadove.

Atskiras surinkimas. Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, jo negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Nuvezkite jj j elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punkta.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elektroninés jrangos
utilizavimo, 8is simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio aminio
negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei perdirbimo punktg. ~ Utilizuodami
gaminj pagal galiojanCias taisykles,
saugote aplinkg ir kity imonjg sveikatg

_ nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie $io gaminio
perdirbimg _ir utilizavimg, kreipkités |
vietos valdzios institucija arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiSkia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerdisiuoty komunaliniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg
alima rasti $iuo interneto adresu:
ttp://use.berlin
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Ulotka bezpieczenstwa promiennika podczerwieni do
uzytku wewnetrznego

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotkg na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie To urzadzenie jest elektrycznym panelowym grzejnikiem
podczerwieni przeznaczonym do ogrzewania pomieszczen w gospodarstwach
domowych. Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen i to
tylko w jednej z nastgpujgcych konfiguracji: zamontowane na $cianie,
zamontowane na suficie lub ustawione na podstawie podtogowej dostarczonej
przez producenta w tym celu.

Srodowiska wykluczone Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz. Nie uzywac¢ go w
pomieszczeniach handlowych, przemystowych ani warsztatowych, w garazach,
w stajniach ani stodotach, w pomieszczeniach, w ktdrych moze powstac
wybuchowa atmosfera p?/tu, oparéw lub gazu, ani w pojazdach, przyczepach
kempingowych, todziach lub samolotach.

do pr $ uzycie Nie uzywac urzgdzenia do
suszenia odziezy, tekstyliow ani obuwia oraz nie uzywa¢ go jako podpory, pétki
ani stopnia. Nie uzywac¢ go jako jedynego zrodfa ciepta’ w pomieszczeniu
Zzajmowanym przez osobg, ktéra nie moze samodzielnie opusci¢ pomieszczenia.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Pomieszczenia wilgotne Nie instaluj urzadzenia w miejscu, w

ktérym moze zostac dosiegnigte przez osobe znajdujagcy sie w

wannie lub pod prysznicem, ani w miejscu, w ktorym moze zosta¢

oblane wodg, i nie uzytkuj go w takich warunkach. Kontakt miedzy

wodg a elementami pod napigciem powoduje porazenie elektryczne, ktore moze
by¢ Smiertelne. W pomieszczeniu z wanng lub prysznicem zaréwno urzadzenie,
jak i gniazdko, do ktérego jest podtgczone, musza znajdowac sig poza strefami
ochronnymi okreslonymi ~w krajowych przepisach  dotyczacych instalacji
elektrycznych obowigzujagcych w kraju instalacji, a obwod musi byc
zabezpieczony wytgcznikiem réznicowoprgdowym.

Uszkodzenie przewodu i wtyczki Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd
zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone. Uszkodzona izolacja odstania przewody
pod napigciem i moze spowodowac¢ $miertelne porazenie pragdem. Zle¢ wymiang
uszkodzonego przewodu wykwalifikowanej osobie, zanim ponownie Uzyjesz
urzadzenia.

Wiercenie Przed przystapieniem do wiercenia sprawdz, czy w miejscach
wiercenia nie znajduja sig kable elektryczne, przewody wodne lub gazowe.
Wiercenie w kabel pod napigciem moze by¢ $miertelne. Uzyj wykrywacza kabli
lub zle¢ instalacjg urzadzenia wykwalifikowanej osobie.

Naprawa i serwis Nie otwieraj urzadzenia i nie probuj naprawia¢ go
samodzielnie. Po otwarciu obudowy elementy znajdujace si¢ pod napigciem
stajg sie dostepne, a kontakt z nimi moze by¢ $miertelny. Zwroé urzadzenie
sprzedawcy lub przekaz je wykwalifikowanemu serwisantowi.

Mokre rece Nie obstuguj urzadzenia oraz nie wktadaj ani nie wyjmuj wtyczki
mokrymi rekami lub stojac na mokrej podtodze. Wilgo¢ zmniejsza odpornosc
ciafa i powoduje, ze kazde porazenie jest bardziej powazne. Osusz rece przed
dotknieciem urzgdzenia lub wtyczki.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Zakrywanie urzadzenia Aby uniknac Przegrzania, nie nalezy

zakrywac grzejnika. Odziez, posciel, zastony lub jakikolwiek inny

przedmiot potozony na urzadzeniu lub oparty o nie zatrzymuje

ciepto i moze spowodowac¢ pozar, kitory rozprzestrzeni sig po pomieszczeniu.
Nigdy nie susz tekstyliow na urzgdzeniu i nigdy niczego na nim nie wieszaj.
Symbol na urzadzeniu Symbol zakazu z przodu urzadzenia, przedstawiajacy
grzejnik z przykryciem natozonym na niego, oznacza, ze urzadzenia nie wolno
zakrywac. Oznacza on powierzchnig, ktéra musi pozosta¢ wolna zawsze, gdy
urzadzenie jest podtgczone do zasilania.

Materiaty tatwopalne Zachowaj minimalng odlegtos¢ 1 m migdzy tekstyliami,
zastonami i innymi materiatami tatwopalnymi _a powierzchnig promieniujaca
urz?dzenia. Materiat ;najduia(_:ly sig blizej moze osiagna¢ swojg temperatur
zapfonu i spowodowac pozar. Trzymaj aerozole, rozpuszczalniki i pojemniki po
cisnieniem z dala od toru promieniowania.
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Zdalne i zaprogramowane wijczanie Nie odtgczaj urzadzenia do
zewnetrznego  wytacznika czasowego, gniazdka sterowanego zdalnie,
inteligentnej wtyczki ani zadnego innego oddzielnego urzadzenia, ktére wiacza
je automatycznie. Takie urzadzenie moze zasili¢ grzejnik, gdy jest on zakryty lub
zastonigty, a nikogo nie ma w poblizu, co moze spowodowac¢ pozar. Uzywaj
wytgcznie wytgcznika czasowego i aplikacji dostarczonych do tego urzadzenia
oraz sprawdzaj, czy urzadzenie jest odstonigte, zanim wigczysz je zdalnie lub
ustawisz harmonogram.

Automatyczne wytaczanie Nie polegaj na wytgczniku zabezpieczajgcym przed
Przegrzaniem, aby zapewni¢ bezpieczenstwo w przypadku zakrycia, zastonigcia
ub ~nieprawidtowego ustawienia urzgdzenia. = Wytgcznik© ten  stanowi
zabezpieczenie awary{ne, ktére samo moze ulec awarii, a jego awaria pozwala
na przegrzanie i zapton obudowy oraz znajdujgcych sie w niej elementow.
Zawsze utrzymuj urzadzenie odstonigte i prawidtowo ustawione.

Potozenie gniazdka Nie instaluj urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym. Ciepto unoszace sig od urzadzenia niszczy gniazdko i jego
okablowanie, co moze sEowodowaé pozar. Wybierz miejsce, nad ktorym nie
znajduje sig zadne gniazdko elektryczne.

Prowadzenie przewodu Nie prowadZ przewodu zasilajgcego pod dywanami,
chodnikami ani innymi wyktadzinami podtogowymi, po ostrych krawedziach ani
przez nagrzang powierzchnig urzadzenia. Ukryta lub uszkodzona przez ciepto
izolacja moze ulec zaptonowi niepostrzezenie. Poprowadz przewdd tak, aby na
catej swojej dtugosci pozostawat widoczny i z dala od nagrzanych powierzchni.
Pyt i osady Nie dopuszczaj do gromadzenia si¢ pytu, ktaczkéw ani osadéw
tluszczu na urzadzeniu. Osady na rozgrzanej powierzchni mogg sie zweglac,
wytwarza¢ dym, a w niektdrych przypadkach zapali¢ si¢. Czys¢ urzadzenie
regularnie, po jego ostygnigciu.

OSTRZEZENIE

Instalacja na suficie Urzadzenie montowane na suficie nalezy
mocowac wytacznie do elementéw konstrukcyjnych nosnych,

uzywajac_ mocowan przystosowanych do masy urzgdzenia.
Urzadzenie, ktére wyrwie sig z sufitu, spada na osobg znajdujgca
sie ponizej i moze powodowac $miertelne obrazenia gtowy. Nie

nalezy montowa¢ urzadzenia nad tézkiem, ~t6zeczkiem, .
przewijakiem lub w innym miejscu, w ktérym osoba lezy lub siedzi pod nim.

Instalacja na $cianie Urzadzenie montowane na S$cianie nalezy mocowac
wytacznie do podtoza, ktore utrzyma mocowania pod obcigzeniem. Ptyta
gipsowo-kartonowa, cegfa dziurawka i powierzchnie wyktadane ptytkami
wymagaja mocowan odpowiednich dla danego materiatu, a dotaczone kotki
rozporowe nie sg odpowiednie dla kazdej sciany. Upadajace urzadzenie
powoduje obrazenia wskutek uderzenia i moze pozosta¢ pod napigciem, jesli
jego przewod zostanie rozerwany.

Gorace powierzchnie Niektore czesci tego produktu mogg sig bardzo
rozgrzewac i powodowac poparzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegolng uwage w
przypadku obecnosci dzieci i oséb wymagajgcych szczegolnej opieki. Nie nalezy
dotykac przedniej lub tylnej powierzchni, gdy urzadzenie jest wiaczone lub gdy
sig Jeszcze chtodzi.

Dzieci i nadzér Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny znajdowac si¢ poza
zasiggiem urzadzenia, jesli nie s pod statym nadzorem. Dzieci w wieku od 3 do
ponizej 8 lat mogq wigczac i wytacza¢ urzadzenie tylko wtedy, gdy zostato ono
umieszczone lub zainstalowane w swojej zwyktej, przewidzianej pozycji roboczej
oraz gdy zapewniono im nadzér lub instrukcje dotyczace bezp_ieczne%o
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci w wieku
od 3 do ponizej 8 lat nie powinny podtgczac urzadzenia do gniazda, regulowac
go, czysci¢ ani wykonywac¢ czynnosci konserwacyjnych przewidzianych dla
uzytkownika
Dostep dzieci Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ poza zasiegiem dzieci oraz w
oddaleniu od t6zeczek, t6zek, miejsc zabaw i mebli, na ktére dziecko moze sig
wspig¢. Dziecko, ktére dotknie rozgrzanej powierzchni lub oprze sig o nig, moze
zosta¢ poparzone, zanim zdazy sig odsunac. Nie nalezy umieszczac urzadzenia
w miejscu, z ktérego dziecko moze je $ciggnac, ciggnac za przewod.

Osoby wymaga%qce,nadzoru Nie nalezy uzywac tego ogrzewacza w matych
pomieszczeniach, jesli znajdujg sie w nich osoby niezdolne do samodzielnego
opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest staty nadzor. Osoba,
ktéra nie H’est w stanie oddali¢ sig od ciepta promieniujgcego, moze doznac
poparzen lub przegrzania organizmu. Nalezy regularnie kontrolowac¢ temperaturg
W pomieszczeniu oraz stan takiej osoby.

Podstawa, sto}qca Urzadzenie ustawione na podstawie slojﬁce& _nalezy
uzytkowac¢ wyfgcznie na poziomej i stabilnej powierzchni. Panel, ktéry sig
przewrdci, opuszcza rozgrzang powierzchnig na wyktadzing podtogowa lub na
, co moze spowodowac¢ oparzenia i pozar. Nie nalezy stosowac
konfiguraciji z podstawa stojaca w pomieszczeniach, w ktérych dzieci pozostaja
bez nadzoru, a podstawe nalezy zamontowac dokfadnie w sposéb opisany w
instrukcji obstugi.
Uszkodzone urzadzenie Nie uzywaj tego grzejnika, jesli spadt, oraz nie uzywaj
go, jesdli widoczne s3 jakiekolwiek oznaki uszkodzenia grzejnika. Upadek moze
spowodowac peknigcie elementu grzejnego lub jego izolacji bez pozostawienia
widocznego sladu, co przy dalszym uzytkowaniu moze prowadzi¢ do porazenia
pradem lub pozaru. Przed dalszym uzytkowaniem zle¢ sprawdzenie urzadzenia
wykwalifikowanej osobie.
Praca bez nadzoru Nie pozostawiaj dziatajacego urzadzenia bez nadzoru przez
diuzszy czas oraz nie pozostawiaj go wigczonego na noc bez sprawdzenia.
Usterka lub przedmiot, ktory oprze si¢ o urzgdzenie, moze w ciggu kilku godzin
doprowadzi¢ do pozaru, jesli nikt nie jest obecny, by to zauwazy¢. Wytgcz
urzadzenie i odtgcz je od zasilania, gdy opuszczasz dom.
Blokada rodzicielska i termostat Nie traktuj blokady rodzicielskiej, termostatu
ani funkcji wykrywania otwartego okna jako zabezpieczenia przed oparzeniami
lub pozarem. Funkcje te sterujg _sposobem dziatania urzadzenia; nie chtodza
powierzchni ani nie zapobiegajg kontaktowi z nig. Nadal konieczne jest
ustawienie urzgdzenia poza zasiggiem oraz zachowanie podanych powyzej
odlegtosci bezpieczenstwa.

PRZESTROGA

Czyszczen konserwa(g'a Wyticz urzadzenie, odigcz je od
zasilania pozostaw o catkowitego ostygnigcia przed
czyszczeniem lub zdemontowaniem ze $ciany lub sufitu.
Powierzchnie przednia i tylna oraz wsporniki pozostajg gorace po
wyfaczeniu i moga powodowac poparzenia skory. ~ Przetrzyj
obudowe migkka, wilgotng szmatka, a nastgpnie wysusz ja.
Srodki czyszczace Nie uzywaj na urzadzeniu s$ciernych proszkow, srodkow
szorujacych, rozpuszczalnikow ani pasty do mebli. Srodki Scierne uszkadzajg
wykonczenie powierzchni, a powstate uszkodzenie moze pézniej umozliwic
whikanie wilgoci do wnetrza. Uzywaj wytgcznie wody i migkkiej szmatki.
Krawedzie i wsporniki Podczas rozpakowywania, przenoszenia i montazu
urzadzenia no$ rekawice. Krawegdzie panelu i metalowe wsporniki moga
powodowac przecigcia skory. Przy ustawianiu wigkszych paneli popro$ druga
osobg o pomoc w ich przytrzymaniu.

Transport i przechowywanie Odtgcz urzadzenie od zasilania i pozostaw do
ostygnigcia przed zdemontowaniem go w celu przechowania. Przechowuj panel

w pofozeniu ptaskim lub na boku, w miejscu, gdzie nie moze sig przewrocic, i nie
stawiaj na nim zadnych przedmiotéw. Nie zakrywaj urzgadzenia w celu
przechowywania, jesli jest ono wcigz podtgczone do zasilania.

Pr $¢ do pomi i Nie kazdy model z tej serii jest
przystosowany do uzytku w pomieszczeniu z wanng lub prysznicem. Urzgdzenie
mozna stosowa¢ w takim pomieszczeniu w%/ﬁacznie wtedy, gdy jego tabliczka
znamionowa wskazuje stopieri ochrony IP24 lub wyzszy, oraz wytacznie w
miejscu znajdujgcym  sig poza strefami ochronnymi okreslonymi w’krajowych
przleglJis@_ch dotyczacych instalacji elektrycznych obowigzujgcych w  kraju
instalacji.

Elementy sterujgce w pomieszczeniach wilgotnych Jezeli urzgdzenie ma
stopien ochrony nizszy niz IP24 i jest zainstalowane w pomieszczeniu z wanng
lub erszmcem, musi by¢ umieszczone w taki sposéb, aby jego przetaczniki i
inne elementy sterujgce nie byly dostgpne dla osoby znajdujacej si¢ w wannie
lub pod prysznicem.

INFORMACJA

Zachowaj te broszure. Zachowaj te broszure razem z instrukcjg
obstugi 1 urzadzeniem oraz przekaz obydwa dokumenty w
przypadku sprzedazy lub przekazania urzgdzenia innej osobie.

Ta broszura jest uzupetnieniem. Ta broszura zawiera wyfgcznie

informacje dotyczgce bezpieczenstwa. Wymiary instalacyjne,
mocowania, kroki obstugi oraz dane techniczne znajduja si¢ w drukowanej
instrukcji obstugi dostarczonej z urzgdzeniem.

Selektywna zbiérka. Po zakoriczeniu okresu eksploatacji urzadzenia nie nalezy
wyrzucac go wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy je zanies¢ do
punktu zbiorki odpadéw urzadzen elektrycznych i elektronicznych:

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowiazujq
przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac
go do punktu zbiorki zajmujgcego sig
recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. ~ Utylizujgc™ produkt
zgodnie z przepisami, chronig Panstwo
$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na
temat recyklingu” i utylizacji ~ tego
roduktu, prosimy skontaktowac sie z

okalnymi ~ wtadzami lub  zaktadem
gospodarowania odpadami
komunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie “to ~ nalezy  utylizowac
oddzielnie od niesegregowanych
odpadow komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, Ze urzgdzenie jest zgodne z

obowiazujacymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
Portugués PT

Folheto de seguranca do aquecedor de infravermelhos para
interior

Leia atentamente estas instru¢des de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugoes de funcionamento, limpeza e resolucao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaragao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacéo prevista Este aparelho é um painel de aquecimento por infraverme-
lhos elétrico para aquecer ambientes em residéncias privadas. Destina-se ape-
nas a uso em interiores e apenas numa das seguintes configuracées: montado
numa parede, montado num teto ou apoiado no suporte de pé fornecido pelo
fabricante para esse fim.

Ambientes excluidos Nao utilize o aparelho no exterior. Nao o utilize em instala-
coes comerciais, industriais ou oficinas, em garagens, em estabulos ou celeiros,
em locais onde a poeira, o vapor ou o gas possam formar uma atmosfera explo-
siva, ou em veiculos, caravanas, barcos ou aeronaves.

Uso indevido previsivel Nao utilize o aparelho para secar roupa, tecidos ou cal-
Gado, e nao o utilize como suporte, prateleira ou escadote. Nao o utilize como
Unica fonte de calor num ambiente ocupado por uma pessoa que n&o possa sair
do local sem ajuda.

Avisos de Seguranca

PERIGO ELETRICO

Casas de banho N3o instale nem utilize o aparelho num local onde
possa ser alcancado por uma pessoa que esteja a tomar banho de
imersdo ou de chuveiro, nem onde possa ser atingido por agua. O
contacto entre a d4gua e as partes sob tensao provoca choque elé-
trico, que pode ser fatal. Numa divisdo que contenha banheira ou chuveiro, tanto
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o aparelho como a tomada a que esta ligado devem estar situados fora das
zonas de protecao definidas nas normas nacionais de instalacéo elétrica do pais
de instalagdo, e o circuito deve estar protegido por um dispositivo diferencial
residual.

Danos no cabo e na ficha Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagéo ou a
ficha estiverem danificados. O isolamento danificado expde condutores sob ten-
sao e pode causar um choque fatal. Mande substituir um cabo danificado por
uma pessoa qualificada antes de voltar a utilizar o aparelho.

Perfuragéo Certifique-se de que ndo existem cabos elétricos, tubos de dgua ou
tubos de gas por tras dos pontos de perfuracao antes de perfurar. Perfurar um
cabo sob tensado pode ser fatal. Utilize um detetor de cabos ou mande instalar o
aparelho por uma pessoa qualificada.

Reparacéo e assisténcia Nao abra o aparelho e ndo tente repara-lo por si pro-
prio. As partes sob tensao no interior da estrutura tornam-se acessiveis assim
que esta é aberta, e o contacto com elas pode ser fatal. Devolva o aparelho ao
vendedor ou a um agente de assisténcia qualificado.

Maos molhadas Nao utilize o aparelho, nem insira ou retire a ficha, com as maos
molhadas ou estando em cima de um pavimento molhado. A humidade reduz a
resisténcia do corpo e agrava a intensidade de qualquer choque. Seque as maos
antes de tocar no aparelho ou na ficha.

RISCO DE INCENDIO

Cobrir o aparelho Para evitar o sobreaquecimento, ndo cubra o
aquecedor. Roupas, roupa de cama, cortinas ou qualquer outro item
colocado sobre o aparelho ou encostado a ele retém o calor e pode
iniciar um incéndio que se propa%a pela divisdo. Nunca seque téxteis sobre o
aparelho e nunca pendure nada nele.

Simbolo no aparelho O simbolo de proibigdo na parte frontal do aparelho, que
mostra um_aquecedor com uma cobertura colocada sobre ele, significa que o
aparelho nao deve ser coberto. Este simbolo assinala a superficie que deve per-
manecer livre sempre que o aparelho estiver ligado a alimentagéo.

Materiais combustiveis Mantenha téxteis, cortinas e qualquer outro material
inflamavel a uma distancia minima de 1 m da superficie radiante do aparelho.
Materiais mais proximos do que esta distancia podem atingir a sua temperatura
de ignicao e provocar um incéndio. Mantenha aerossais, solventes e recipientes
pressurizados fora da trajetoria de radiacao.

Comutacao remota e programada N&o ligue o aparelho a um temporizador
externo, a uma tomada controlada remotamente, a uma tomada inteligente ou a
qualquer outro dispositivo separado que o ligue automaticamente. Um disposi-
tivo desse tipo pode ativar o aparelho enquanto este estiver coberto ou obs-
truido e ninguém estiver presente, o que pode provocar um incéndio. Utilize ape-
nas o temporizador e a aplica(ﬁéo fornecidos para este aparelho, e verifique se o
aparelho esta livre antes de o ligar remotamente ou de definir uma programagéo.

Aparelho danificado N&o utilize este aquecedor se ele tiver sofrido uma queda,
e nao o utilize se houver sinais visiveis de danos no aquecedor. Uma queda pode
fissurar a resisténcia de aquecimento ou o seu isolamento sem deixar marcas
evidentes, o que pode originar choque elétrico ou incéndio numa utilizacdo pos-
terior. Solicite a verificagdo do aparelho por uma pessoa qualificada antes de o
utilizar novamente.

Funcionamento sem supervisdo Nao deixe o aparelho a funcionar sem supervi-
sao durante longos periodos, e ndo o deixe a funcionar durante a noite sem o
verificar. Uma avaria, ou um objeto que caia sobre o aparelho, pode transformar-
se num incéndio ao longo de varias horas sem que ninguém esteja presente para
o detetar. Desligue o aparelho e desligue-o da alimentacéo elétrica quando sair
de casa.

Bloqueio para criangas e terméstato Nao considere o bloqueio para criancas, o
termostato ou a detegao de janela aberta como protecdo contra queimaduras ou
incéndio. Estas funcionalidades controlam o modo de funcionamento do apare-
lho; nao arrefecem a superficie nem impedem o contacto com a mesma. A colo-
cacdo fora do alcance e as distancias de separagao indicadas acima continuam
a ser necessarias.

CUIDADO

Limpeza e cuidados Desligue o aparelho, desligue-o da alimenta-

cao e deixe-o arrefecer completamente antes de o limpar ou de o

remover da parede ou do teto. As superficies frontal e traseira e os

suportes permanecem quentes apos o desligamento e podem

queimar a pele. Limpe a estrutura com um pano macio e humido e,

em seguida, seque-a.

Agentes de limpeza N&o utilize pés abrasivos, produtos de esfregar, solventes
ou cera_para moveis no aparelho. Os abrasivos danificam o acabamento da
superficie, e o dano resultante pode posteriormente permitir a entrada de humi-
dade no interior. Utilize apenas agua e um pano macio.

Arestas e suportes Use luvas ao desembalar, manusear e montar o aparelho. As
arestas do painel e os suportes metalicos podem cortar a pele. Peca a ajuda de
uma segunda pessoa para segurar 0s paineis maiores na posi¢ao.

Transporte e armazenamento Desligue o aparelho_da alimentagdo e deixe-o
arrefecer antes de o remover para armazenamento. Guarde o painel na horizon-
tal ou apoiado na vertical, num local onde nao possa cair, € ndo empilhe objetos
sobre ele. Ndo cubra o aparelho para armazenamento enquanto ainda estiver
ligado a alimentacao.

A doa v Nem todos os modelos desta gama estao clas-
sificados para utilizacdo numa sala que contenha banheira ou chuveiro. Utilize o
aparelho numa sala desse tipo apenas se a sua placa de caracteristicas indicar
um grau de protecao IP24 ou superior, e apenas numa posicao fora das zonas
de protegdo definidas nas normas nacionais de instalagdes elétricas do pais de
instalagao.

Quando o aparelho tiver uma classificacéo

Desligamento automatico Nao confie no desligamento por sobreaquecimento
para tornar seguro o facto de o aparelho estar coberto, obstruido ou mal posicio-
nado. O desligamento é um sistema de seguranca adicional que também pode
falhar, e uma falha no desligamento permite que a estrutura e as pecas no seu
interior sobreaquecam e se incendeiem. Mantenha o aparelho livre e correta-
mente posicionado em todos os momentos.

Posicdo da tomada Nao instale o aparelho imediatamente por baixo de uma
tomada elétrica. O calor que se eleva do aparelho degrada a tomada e a sua
cablagem e pode provocar um incéndio. Escolha uma posi¢do onde nao haja
nenhuma tomada elétrica por cima do aparelho.

Encaminhamento do cabo N3o passe o cabo de alimentacao por baixo de tape-
tes, car? les ou outros revestimentos de piso, sobre arestas afiadas, nem sobre
a superficie aquecida do aparelho. O isolamento oculto ou danificado pelo calor
pode incendiar-se sem que ninguém se aperceba. Encaminhe o cabo de modo a
que todo o seu comprimento permaneca visivel e afastado das superficies
aquecidas.

Poeira e depdsitos Nao permita a acumulacao de poeira, fiapos ou depositos
gordurosos no aparelho. Os depositos na superficie aquecida podem carbonizar,
produzir fumo e, em alguns casos, incendiar-se. Limpe o aparelho regularmente,
depois de este ter arrefecido.

ADVERTENCIA

Instalacéo no teto Fixe um aparelho montado no teto apenas numa

estrutura de suporte, utilizando fixacdes adequadas a massa do

aparelho. Um aparelho que se solta do teto cai sobre quem estiver

por baixo e pode causar lesoes fatais na cabeca. Ndo monte o apa-

relho acima de uma cama, um bergo, uma mesa de muda de fraldas

ou qualquer outro local onde uma pessoa se deite ou se sente por

baixo dele.

Instalacéo na parede Fixe um aparelho montado na parede apenas num suporte
que aguente as fixagdes sob carga. Placas de gesso cartonado, tijolo furado e
superficies revestidas a azulejo requerem fixagbes adequadas a esses materiais,
e as buchas fornecidas n&o sdo adequadas a todas as paredes. Um aparelho
que cai provoca lesées por impacto e pode permanecer sob tenséo se o cabo se
rasgar.

Superficies quentes Algumas partes deste produto podem atingir temperaturas
muito elevadas e causar queimaduras. Deve dar-se especial atengcao quando
estiverem presentes criancas e pessoas vulneraveis. Nao toque na superficie
frontal ou traseira enquanto o aparelho estiver ligado ou a arrefecer.

Criancas e supervisao Criancas com menos de 3 anos devem ser mantidas
afastadas, a menos que sejam continuamente supervisionadas. Criangas com
idades entre os 3 e os 8 anos s6 devem ligar e desligar o aparelho desde que
este tenha sido colocado ou instalado na sua posi¢ao normal de funcionamento
pretendida e que tenham recebido supervisao ou instrucoes sobre a utilizacao
segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Criangas com idades
entre os 3 e os 8 anos ndo devem ligar o aparelho a tomada, regula-lo, limpa-lo
ou realizar a manutengéo da responsabilidade do utilizador.

Acesso de criangas Instale o aparelho fora do alcance das criangas e afastado
de bercos, camas, areas de recreio e mobilidrio que uma crianga possa escalar.
Uma crianga que toque ou se apoie na superficie quente pode queimar-se antes
de conseguir afastar-se. Ndo coloque o aparelho num local onde uma crianga
possa derruba-lo puxando o cabo.

Pessoas que necessitam de supervisao Nao utilize este aquecedor em salas
pequenas quando estas estiverem ocupadas por pessoas incapazes de sairem
da sala por si proprias, a menos que seja assegurada superviso constante. Uma
pessoa que nao consiga afastar-se do calor radiante pode sofrer queimaduras
ou esgotamento por calor. Verifique regularmente a temperatura da sala e o
estado da pessoa.
Suporte de pé Utilize o aparelho no suporte de pé apenas sobre uma superficie
horizontal e estdvel. Um painel que tombe faz cair uma superficie aquecida
sobre o revestimento do pavimento ou sobre uma pessoa, podendo causar quei-
maduras e incéndio. Nao utilize a configuracado com suporte em salas onde haja
criangas sem supervisdo, e monte o suporte exatamente como descrito no
manual de instrugoes.

C em (mi

inferior a IP24 e for instalado numa sala que contenha banheira ou chuveiro,
deve ser posicionado de forma a que os seus interruptores e outros comandos
nao possam ser tocados por uma pessoa que esteja na banheira ou no chuveiro.

INFORMACAO

Guarde este folheto Guarde este folheto junto com o manual de ins-

trugées e o aparelho, e entregue ambos os documentos caso venda

ou ofereca o aparelho.

Este folheto é um suplemento Este folheto contém apenas informa-

coes de seguranca. As dimensdes de instalagcdo, as fixacdes, os

passos de funcionamento e os dados técnicos encontram-se no manual de ins-
trugoes impresso fornecido com o aparelho.

Recolha seletiva No fim da sua vida Util, o aparelho nao deve ser colocado no
lixo doméstico. Leve-0 a um ponto de recolha de residuos de equipamentos elé-
tricos e eletronicos.

Eliminacao e Fabricante

Consi sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentagdo legal para a eliminagdo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na_embalagem
indica que este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a salde
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
macoes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domesticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracao de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Brosura de siguranta pentru incalzitorul cu infrarosu de
interior

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiy
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — precum si informatii


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

suplimentare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.

are prevazutd Acest aparat este un radiator electric cudpanou infrarosu,
destmar incélzirii incaperilor in gospodariile private. Este nat exclusiv
utilizérii in interior si numai in una dintre urmatoarele configuratii: montat pe
perete, montat pe tavan sau sustinut pe suportul de podea furnizat de
producator in acest scop.

Medii de utilizare excluse Nu utilizati aparatul in exterior. Nu il utilizati in spatii
comerciale, industriale sau ateliere, in garaje, in grajduri sau suri, in incaperi in
care praful, aburul sau gazul pot forma o atmosfera exploziva, sau in vehicule,
rulote, ambarcat,iuni sau aeronave.

Utilizare gresité previzibila Nu utilizati aparatul pentru a usca haine, textile sau
incaltdaminte_si nu il utilizati ca suport raft sau treaptd. Nu il utilizati ca unica
sursa de caldura intr-o incapere ocupata de o persoand care nu se poate
deplasa singura.

Avertismente de siguranta

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

incaperi umede Nu instalati si nu utilizati aparatul intr-un loc unde

poate fi atins de o persoana aflata in cada sau la dus, sau unde

poate fi stropit cu apa. Contactul dintre apa si piesele sub tensiune

provoacé electrocutare, care poate fi fatala. Intr-o incapere care

contine o cada sau un dus atat aparatul, cat si priza la care este conectat trebuie
amplasate in afara zonelor de protectie prevazute de normele nationale de
instalatii electrice ale tarii de instalare, iar circuitul trebuie proleJal de un
dispozitiv de curent rezidual.

Deteriorarea cablului si a stecherului Nu utilizati aparatul daca cablul de
alimentare sau stecherul este deteriorat. Izolatia_deterioratd expune conductorii
sub tensiune si poate provoca electrocutare fatala. Solicitati inlocuirea unui cablu
deteriorat de catre o persoana calificata inainte de a utiliza din nou aparatul.
Gaurire Aslguratl va cd nu exista cabluri electrice, conducte de apd sau
conducte de gaz in spatele Pozwtulor de gaurire Tnainte de a gauri. Gaurirea unui
cablu sub tensiune poate fi tala. Utilizati un detector de cabluri sau apelati la o
persoana calificata pentru instalarea aparatului.

Reparatii si service Nu deschideti aparatul si nu incercati sa il reparati singur.
Piesele sub_tensiune din interiorul carcasei devin accesibile odata ce aceasta
este deschisd, iar contactul cu acestea poate fi fatal.
vanzatorului sau unui agent de service calificat.

Maini ude Nu utilizati aparatul si nu introduceti sau scoateti stecherul cu mainile
ude sau in timp ce stati pe o podea uda. Umezeala reduce rezistenta corpului
dumneavoastra si face ca orice soc electric sa fie mai grav. Uscati-va mainile
fnainte de a atinge aparatul sau stecherul.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Acoperirea aparatului Pentru a evita supraincélzirea, nu acoperiti

radiatorul. Hainele, lenjeria de pat, perdelele sau orice alt obiect

asezat pe aparat sau sprijinit de acesta retin céldura si pot provoca

un incendiu care se raspande§te in incapere. Nu uscan niciodata textile pe
aparat $i nu agatati niciodata nimic de el.

Simbolul de pe aparat Simbolul de interdictie de pe partea frontald a aparatului
care infatiseaza un radiator cu o husa asezata deasupra, inseamna ca aparatuf
nu trebuie’ acoperll Acesta marcheaza suprafata care trebuie sa ramana libera
ori de cate ori aparatul este conectat la alimentare.

Materiale combustibile Pastrati textilele, perdelele si orice alt material inflamabil
la o distantd minima de 1 m fata de suprafata radianta a aparatulul Materialele
aflate mai_aproape pot atinge temperatura de aprindere si_pot provoca un
incendiu. Tineti aerosolii, solventii si recipientele sub presiune departe de
traiectoria de radiatie.

C de la di: ta si pr a Nu conectati aparatul la un temporizator
extern, o priza cu lelecomanda 0 prizd inteligentd sau orice alt dispozitiv separat
care il porneste automat. Un astfel de dispozitiv poate alimenta aparatul in timp
ce acesta este acoperit sau obstructionat si nu este nimeni prezent, ceea ce
poate provoca un incendiju. Utilizati numai temporlzatorul si aplicatia furnizate
pentru acest aparat si verificati daca aparatul este liber inainte de a-I porni de la
distanta sau de a programa o pornire.

Oprire automatd Nu va bazati pe oprirea la supraincélzire pentru a face ca
acoperirea, obstructionarea sau pozitionarea necorespunzatoare sa fie sigure.
Oprirea automata este un sistem de rezerva care poate ceda la randul sau, iar o
oprire automata defectd permite carcasei si componentelor din interiorul acestela
sa se supraincalzeascd si sa se aprinda. Pastrati aparatul liber si pozitionat
corect in orice moment.

prizei Nu instalati aparatul imediat sub o priza electrica. Caldura care se
ridica de la aparat deterioreaza priza si cablajul acesteia si poate provoca un
incendiu. Alegeti o pozitie in care nicio priza electricd nu se afla deasupra
aparatului.

Traseul cablului Nu treceti cablul de alimentare pe sub covoare, carpete sau alte
invelitori de podea, peste muchii ascutite sau peste suprafala incélzita a
aparatului. Izolafia ascunsa sau deteriorata de caldura se poate aprinde fara ca
nimenj s& observe. Directionati cablul astfel incét intreaga sa lungime s& ramana
vizibild si departe de suprafetele incalzite.

Praf si depuneri Nu permiteti acumularea de praf, scame sau depuneri grase pe
aparat Depunerile de pe suprafata incalzitd se pot carboniza, pot produce fum
sl, in unele cazuri, se pot aprinde. Curatati aparatul in mod regula( dupa ce s-a
facit.

Returnati aparatul

AVERTIZA

Instalarea pe tavan Fixati un aparat montat pe tavan doar pe o
structura portanta, utilizand elemente de fixare adecvate pentru
masa aparatului. Un aparat care se desprinde din tavan cade peste
persoana aflaté dedesubt si poate provoca rani fatale la cap. Nu
montati aparatul deasupra ‘unui pat, a unui patut, a unei mese de
infasat_sau a oricarui alt loc unde o persoana sta intinsa sau
asezata dedesubt.

Instalarea pe perete Fixati un aparat montat pe perete doar pe un suport care va
sustine elementele de fixare sub sarcina. Suprafetele din gips-carton, céramida
cu goluri si suprafetele placate cu greslelfalanta necesita elemente de fixare
adecvate materialului respectiv, iar diblurile furnizate nu sunt potrivite pentru
orice tip de perete. Un aparat care cade provoaca rani prin impact si poate
ramane sub tensiune daca cablul acestuia se rupe.

Suprafete fierbinti Unele componente ale acestui produs pot deveni foarte
fierbinti si pot provoca arsuri. Trebuie acordatd o atentie deosebita acolo unde

sunt prezenti copii si persoane vulnerabile. Nu atlngeu suprafata frontala sau cea
din spate in timp ce aparatul este pornit sau se raceste.

Copii si supraveghere Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distantd, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati continuu. Copiii cu varsta cuprinsé
intre 3 si 8 ani trebuie doar s& porneasca si s& opreasca aparatul, cu conditia ca
acesta sa fi fost amplasat sau instalat in pozitia sa normald de functionare
revazuta si sa f| pr|m|l supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatulul
in swguranta si s teleaga perlcole\e |mp||cate Copiil cu varsta cuprinsa intre 3
$i 8 ani nu trebule sa conecteze la priza, sa regleze sau sa curete aparatul si nici
s& efectueze operatiuni de intretinere realizate de utilizator.
Accesul copiilor Instalati aparatul deParte de accesul copiilor si departe de
patuturi, paturi, zone de’ Joaca si mobilier pe care un copil se poate catara. Un
copil care atinge sau se sﬁlru\na de suprafata incélzitd se poate arde inainte de a
reusi sa se indeparteze. Nu amplasati aparatul intr-un loc de unde un copil il
poate trage jos de cablu.

Persoane care necesitéd supraveghere Nu utilizati acest radiator in incéperi mici
atunci cand acestea sunt ocupate de persoane incapabile sa paraseasca
incaperea pe cont propriu, cu exceptia cazului in care se asigura supraveghere
constantd. O persoana care nu se poate retrage din calea caldurii radiante poate
suferi arsuri sau epuizare din cauza caldurii. Verificati periodic temperatura
camerei i starea persoanei.

Suport de podea Utilizati aparatul pe suportul de podea numai pe o suprafaté
orizontala si stabild. Un panou care se rastoarnd aduce o suprafata incalzita in
contact cu pardoseala sau cu o persoand si poate provoca arsuri si incendiu.
utilizati configuratia cu suport in incaperi in care copiii sunt nesupravegheati si
montati suportul exact conform descrierii din manualul de instructiuni.

Aparat deteriorat Nu utilizati acest aparat de incélzire daca a fost scapat pe jos
si nu il utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a aparatului de incalzire.
0O cadere poate fisura elementul de incélzire sau izolatia acestuia fara a lasa o
urma evidenta, ceea ce poate duce la electrocutare sau incendiu la o _utilizare
ulterioara. Solicitati verificarea aparatului de catre o persoana calificata inainte
de a continua utilizarea.

Functionare nesupravegheata Nu |asati aparatul s& functioneze nesupravegheat
perioade lungi de timp si nu il lasati sa functloneze peste noapte fara a-I verifica.
O defectiune sau un obiect cizut peste_aparat se poate transforma intr-un
incendiu’ in decursul_mai_multor ore, fara ca nimeni sa fie prezent pentru a
observa acest lucru. Opriti aparatul si deconectati-I de la alimentare atunci cand
plecati de acasa.

Blocarea pentru copii si termostatul Nu tratati blocarea pentru copii, termostatul
sau detectarea ferestrei deschise ca protectie impotriva arsurilor sau incendiilor.
Aceste caracteristici controleazd modul de functionare a aparatulul ele nu
racesc suprafata si nu previn contactul cu aceasta. Amplasarea in afara razei de
actiune a copiilor, precum si distantele de separare mentionate mai sus, raman
necesare.

ATENTIE

Curétare si ingrijire Opriti aparatul, deconectati-I de la alimentare si

lasati-| s& se raceasca complet inainte de a-I curata sau de a-l

demonta de pe perete ori de pe tavan. Suprafetele frontale si

posterioare, precum si suporturile, raman fierbinti dupa oprire si pot

provoca arsuri pielii. 'Stergeti carcasa cu o carpa moale si umeda,

apoi uscati-o.

Agenti de curatare Nu utilizati pulberi abrazive, agenti de curétat abrazivi,
solvenn sau lustruitori de mobila pe aparat. Substante\e abrazive deterioreazd
flmsajul suprafetei, iar deteriorarea poate permite ulterior patrunderea umiditatii
in interior. Folositi doar apé si o carpa moale.

Margini si suporturi Purtati manusi atunci cand despachetati, manipulati si
montati aparatul. Margml\e panoulUi si suporturile metalice pot taia plelea
Solicitati ajutorul unei a doua persoane pentru a tine panourile mai mari in pozitie.
Transport si depozitare Deconectati aparatul de la alimentare si lasati-| s& se
raceasca inainte de a-I demonta pentru depozitare. Depozitati panoul asezat plat
sau pe muchie, intr-un loc de unde nu poate cadea, si nu asezati obiecte
deasupra lui. Nu acoperiti aparatul pentru depozitare atat timp cat ‘este inca
conectat la alimentare.

Compatibilitate cu spatii umede. Nu toate modelele din aceastd gama sunt
certificate pentru utilizare intr-o incépere care contine o baie sau un dus. Utilizati
aparatul intr-o astfel de incapere doar daca placuta de identificare indica un grad
de protectie IP24 sau superior si doar intr-o pozitie aflata in afara zonelor de
protectie stabilite prin normele nationale de cablare ale tarii de instalare.
Comenzi in spatii umede. Atunci cand aparatul are un grad de protectie inferior
IP24 si este instalat intr-o_incapere care contine o baie sau un dus, acesta
trebuie pozitionat astfel incat |ntrerupatoarele si celelalte comenzi s nu poata fi
atinse de o persoana aflatd in baie sau in dus.

INFORMATII

Pastrati acest pliant Pastrati acest pliant impreund cu manualul de

instructiuni si cu aparatul si transmiteti-le pe amandoua daca vindeti

sau donat\ aparatul.

Acest pliant este un supliment Acest pliant contine numai informatii

de siguranta. Dimensiunile de instalare, elementele de fixare, etapele

de utilizare si datele tehnice se gasesc in manualul de instructiuni imprimat, livrat
impreuna cu aparatul.

Colectare separata La finalul duratei de functionare, aparatul nu trebuie aruncat
impreuna cu deseurile menajere Predati-I la un punct de colectare a deseurilor
de echipamente electrice si electronice.

Eliminare si Producator

Consideratii privind eliminarea

Dacé in tara dumneavoastra exista un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul cad produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
n schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu reglementarile_in vigoare, protejatl
mediu inconjurator si sanatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind reciclarea si eliminarea acestui
produs, va rugam sa contactafi
autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.



Simbolul prezentat indica faptul cé acest
aparat trebuie eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.

Producator si Im[ﬁ)r(a(or (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Germania

Contact: info@klarstein.com

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declard ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovencéina

Bezpecnostny letak pre infracerveny ohrievac do interiéru

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento leték pre budice poutzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k Upinému ndvodu na pouZitie — vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalsim informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese hllp://use,berﬁn

Uréené poutzitie Tento spotrebic je elektricky infrapanelovy ohrievac urceny na
vyhrievanie priestorov v domacnostiach. Je uréeny len na pouzitie v interiéri, a to
len v jednej z tychto konfiguracii: namontovany na stene, namontovany na strope
alebo umiestneny na podlahovom stojane dodavanom vyrobcom na tento tcel.
Vylucené prostredia Spotrebi¢ nepouzivajte v exteriéri. Nepouzivajte ho v
obchodnych, priemyselnych alebo dielenskych priestoroch, v _garazach, v
stajniach alebo mastaliach, v priestoroch, kde moze vzniknat vybusna atmosféra
z prachu, vyparov alebo plynu, ani vo vozidlach, karavanoch, na lodiach alebo v
lietadlach.

né P! Spotrebi¢ nepouzivajte na susenie oblecenia,
textili i obuvi a ntﬂaoui ajte ho ako podperu, policku alebo stupienok.
Nepouzivajte ho ako jediny zdroj tepla v priestore, v ktorom sa nachadza osoba,
ktora nemoze priestor opustit bez pomoci.

Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Mokré priestory Spotrebi¢ neinstalujte ani nepouzivajte na mieste,
kde nan moéze dosiahnut osoba nachadzajuca sa vo vani alebo v
sprche, ani na mieste, kde moze béf zasiahnut?] vodou. Kontakt

medzi vodou a zivymi castami sposobuje zasah elektrickym priadom, ktory moze
b?/l' smrtelny. V miestnosti s variou alebo sprchou musia byt spotrebi¢ aj
elektricka zasuvka, do ktorej je pripojeny, umiestnené mimo ochrannych zén
stanovenych v narodnych predpisoch o elektroinstalacii platnych v krajine
instalacie a obvod musi byt chraneny prudovym chrani¢om.

Poskodenie kébla a zastréky Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci
kébel alebo zastrcka. Poskodend izolacia odkryva zivé vodice a moze sposobit
smrtelny zasah elektrickym pradom. Pred dalsim pouzitim spotrebi¢a nechajte
poskodeny kabel vymenit kvalifikovanou osobou.

Vftanie Pred vitanim sa presvedCte, Ze sa za miestami vitania nenachadzaju
Zziadne elektrické kable, vodovodné ani plynové potrubia. Navrtanie do kabla pod
napétim moze byt smrtelné. Pouzite detektor kablov alebo nechajte spotrebi¢
nainstalovat kvalifikovanou osobou.

Oprava a servis Spotrebi¢ neotvarajte a nepokusajte sa ho opravit sami. Po
otvoreni krytu sa spristupnia zivé casti vo vnutri a kontakt s nimi moze byt
smrtelny. Spotrebic vratte predajcovi alebo kvalifikovanému servisnému
zastupcovi.

Mokré ruky Spotrebi¢ neobsluhujte a zastrcku nezasUvajte ani nevytahujte
mokrymi rukami ani ak stojite na mokrej podlahe. Vihkost znizuje odpor tela a
zvysuje zavaznost pripadného zasahu elektrickym prudom. Pred dotykom
spotrebica alebo zastrcky si osuste ruky.

URAZU  ELEKTRICKYM

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

moze sposobit poziar, ktory sa rozsiri po miestnosti. Nikdy nesuste textilie na
spotrebici a nikdy nan ni¢ nevesajte.
Symbol na spotrebi¢i Zakazovy symbol na prednej strane spotrebica,
zobrazujuci ohrieva¢ s prikryvkou polozenou na fiom, znamena, Ze spotrebi¢ sa
nesmie “zakryvat. Oznacuje plochu, ktord musi zostat volna vidy, ked je
spotrebi¢ pripojeny k napajaniu.
Horl'avé materialy UdrZiavajte textilie, zavesy a akykolvek iny horlavy material
vo vzdialenosti_minimalne 1 m od vyzarovacej plochy spotrebi¢a. Material
umiestneny blizsie moze dosiahnut svoju teplotu vznietenia a sposobit poziar.
Udrziavajte aerosoly, rozpustadia a tlakové nadoby mimo drahy salania.
Dialkové a ¢asované spinanie Nepripajajte spotrebi¢ k externému casovacu,
dialkovo ovladanej zasuvke, inteligentnej zasuvke ani Ziadnemu_ inému
samostatnému zariadeniu, ktoré ho automaticky zapina. Takéto zariadenie moéze
sp})vtrebiéhzagn.ut', ked je zakryty alebo prekazany a nikto nie je pritomny, ¢o
moze spdsobit poziar. Pouzivajte iba Casova¢ a aplikdciu dodanu pre tento
spotrebi¢ a pred dialkovym zapnutim alebo nastavenim planu skontrolujte, ¢i je
spotrebi¢ volny.
Automatické vypnutie Nespoliehajte sa na vypnutie pri prehriati ako na zéruku
bezpecnosti pri zakryti, prekazani alebo nespravnom umiestneni. Toto vypnutie
je zalozné rieSenie, Ktoré samo moze zlyhat, a jeho zlyhanie umozni prehriatie a
vznietenie krytu a dielov vo vnutri. UdrZiavajte spotrebi¢ vzdy volny a spravne
umiestneny.
Poloha zasuvky Neinstalujte spotrebi¢ bezprostredne pod zasuvkou. Teplo
stlpajlice zo spotrebi¢a poskodzuje zasuvku a jej vedenie a moze spdsobit
poziar. Zvolte polohu, kde sa nad spotrebic¢om nenachadza Ziadna zasuvka.
Vedenie kabla Nevedte napajaci kabel pod kobercami, predlozkami ani inymi
godlahovymi krytinami, cez ostré hrany ani cez vyhrievany povrch spotrebica.
krytd alebo teplom poskodena izolacia sa méze vznietit' bez toho, aby si to
niekto vsimol. Vedte kabel tak, aby bola jeho celd dizka viditelna a” mimo
vyhrievanych pléch.

Prach a usadeniny Nedovolte, aby sa na spotrebi¢i hromadil prach, vidkna alebo
mastné usadeniny. Usadeniny na vyhrievanom povrchu mézu zhoriet, spdsobit
dymenie a v niektorych pripadoch sa vznietit. Spotrebi¢ pravidelne Eistite, po
tom, ako vychladne.

VAROVANIE

Montaz na strop Spotrebi¢ montovany na strop upeviujte iba do
nosnej konstrukcie, pomocou upeviiovacich prvkov s nosnostou
zodpovedajucou hmotnosti spotrebia. Spotrebi¢, ktory sa vytrhne
z0 stropu, spadne na osobu pod nim a moze sposobit smrtelné
poranenie hlav?/, Spotrebi¢ nemontujte nad postel, detsku
postielku, prebalovaci pult alebo iné miesto, kde sa niekto zdrziava
alebo sedi pod nim.
Montaz na stenu Spotrebi¢ montovany na stenu upeviujte iba do podkladu,
ktory udrzi upeviovacie prvky pod zatazou. Sadrokarton, duta tehla a obklady
vyzaduju upeviovacie prvky vhodné pre dany material a dodané hmozdinky nie
st vhodné pre kazdu stenu. Spadnuty spotrebi¢ sposobuje poranenia narazom a
moze zostat pod napatim, ak sa jeho kabel roztrhne.

Horuce povrchy Niektoré Easti tohto vyrobku sa mozu velmi zahriat a spésobit
popaleniny. Osobitnt pozornost treba venovat situaciam, ked' su v blizkosti deti a
zranitelné osoby. Nedotykajte sa prednej ani zadnej strany spotrebica, pokial je
zapnuty alebo sa chladi.

Deti a dohl'ad Deti mladsie ako 3 roky by sa mali drzat v bezpecnej vzdialenosti,
pokial nie su neustale pod dohladom. Deti od 3 do 8 rokov mozu spotrebic
zapinat a vypinat iba za predpokladu, Ze je umiestneny alebo nain§ta|ovan\]} v
zamyslanej normalnej pracovnej polohe a Ze boli poucené alebo maju dohlad
ohladom_ bezpecného Jzouiivania spotrebica a rozumeji suvisiacim
nebezpec¢enstvam. Deti od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi¢ zapajat do zasuvky,
regulovat ho, Cistit ani vykonavat udrzbu, ktor(i ma vykonavat pouzivatel.
Pristup deti Spotrebi¢ nainstalujte mimo dosahu deti a mimo detskych postielok,
posteli, hracich pléch a nabytku, na ktory méze dieta vyliezt. Dieta, ktoré sa
dotkne rozohriateho povrchu alebo sa o neho oprie, sa moze popalit skor, nez sa
dokaze odtiahnut. Spotrebi¢ neumiestniujte tak, aby ho dieta mohlo stiahnut dolu
za kabel.

Osohy.vgiadqiﬂce‘qohrad Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych priestoroch, ak
sa v nich zdrZiavaju osoby, ktoré nie su schopné samostatne opustit priestor,
pokial nie je zabezpe&eny neustaly dohl'ad. Osoba, ktora sa neméze vzdialit od
salavého tepla, moze utrpiet popaleniny alebo tepelné vycerpanie. Pravidelne
kontrolujte teplotu v priestore a stav danej osoby.

Stojan na podlahu Spotrebic na podlahovom stojane pouzivajte iba na
vodorovnom a stabilnom povrchu. Prevrateny panel spadne hortcim povrchom
na podlahovu krytinu alebo na osobu a moze spésobit popaleniny a poziar.
Nepouzivajte konfiguraciu so stojanom v miestnostiach, kde su deti bez dozoru,
a stojan namontujte presne podla navodu na obsluhu.

Poskodeny spotrebi¢ Tento ohrieva nepouzivajte, ak spadol, a nepouzivajte ho
ani vtedy, ak st na nom viditelné znamky poskodenia. Pri pade moze dojst k
prasknutiu vyhrievacieho telesa alebo jeho izolacie bez zjavnych stép, ¢o méze
pri dalSom pouzivani viest k zasahu elektrickym pridom alebo k poziaru. Pred
dal$im pouzivanim nechajte spotrebi¢ skontrolovat kvalifikovanou osobou.

Prevadzka bez dozoru Nenechavajte spotrebi¢ v prevadzke bez dozoru pocas
dihSieho Casu a nenechavajte ho zapnuty cez noc bez kontroly. Porucha alebo
predmet, ktory na spotrebi¢ spadne, moze pocas niekolkych hodin sposobit
poziar, ak nie je nikto pritomny, kto by si to v&imol. Pri odchode z domu spotrebic¢
vypnite a odpojte od napajania.

Detska poistka a termostat Detsku poistku, termostat ani funkciu detekcie
otvoreného okna nepovazujte za ochranu proti popaleninam alebo poziaru. Tieto
funkcie ovladaju sposob prevadzky spotrebica; neochladzuju povrch a
nezabranuju kontaktu s nim. Umiestnenie mimo dosahu a vysSie uvedené
bezpecnostné vzdialenosti zostavaju nadalej potrebné.

POZOR

Cistenie a udrzba Pred Cistenim alebo demontazou zo steny ¢i

stropu spolrebi,c'vgpnile, odpc()jle, ho od napajania a nechajte ho

uplne vychladnut. Predne a zadné povrchy a konzoly zostavaju po

vypnuti hortice a mézu popalit pokozku. Kryt utrite makkou vihkou

handri¢kou a potom ho vysuste.

Cistiace prostriedky Na spotrebici nepouzivajte abrazivne prasky,

Cistiace prostriedky s brasnym acinkom, rozpustadia ani lestidlda na nabytok.
Abrazivne prostriedky nari$aju povrchovu upravu a takéto poskodenie moze
neskor umoznit vniknutie vihkosti do vnutra. PouZivajte iba vodu a makku
handri¢ku.

Hrany a konzoly Pri vybalovani, manipulacii a montazi spotrebica noste rukavice.
Hrany panela a kovové konzoly mozu porezat pokozku. Pri drzani vacsich
panelov v polohe si nechajte pomdct od druhej osoby.

Preprava a skladovanie Pred demontazou na ucely skladovania odpojte
spotrebi¢ od napajania a nechajte ho vychladnut. Panel skladujte naplocho alebo
na hrane tak, aby nemohol spadnut, a neukladajte nai Ziadne predmety.
Spotrebic pocas skladovania nezakryvajte, ak je stale pripojeny k napajaniu.

Vhodnost do vlhkych priestorov Nie kazdy model z tohto radu je uréeng na
pouzitie v miestnosti s vanou alebo sprchou. Spotrebic pouzivajte v takejto
miestnosti iba vtedy, ak je na jeho vyrobnom $titku uvedeny stupefl ochrany IP24
alebo vy3si, a to iba mimo ochrannych zon stanovenych” narodnymi predpismi
pre elektroinstalaciu platnymi v krajine instalacie.

Ovladacie prvky vo vihkych priestoroch Ak je spotrebi¢ hodnoteny stupfiom
ochrany niz$im ako IP24 a je nainstalovany v miestnosti s vanou alebo sprchou,
musi byt umiestneny tak, aby jeho spinace’a iné ovladacie prvky neboli dostupne
pre osobu nachadzajlicu sa vo vani alebo v sprche.

INFORMACIE

Uschovaijte tento letdk Uschovajte tento letdk spolu s navodom na

pouzitie a so spotrebicom a v pripade predaja alebo darovania

spotrebica odovzdajte obidva dokumenty novému majitelovi.

Tento letdk je doplnkom Tento letak obsahuje iba bezpecnostné
informacie. Montazne rozmery, spésob upevnenia, jednotlivé kroky

obsluhy a technické Udaje najdete v tlatenom navode na pouzitie prilozenom k
spotrebicu.

Separovany zber Po skon&eni zivotnosti sa spotrebi¢ nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste uréenom na zber
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ak vo vasej krajine plati zakonnd uprava
tykajuca sa likvidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
sulade s “predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negfativnymi nasledkami. Informacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhjasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prisluSnymi zakonnymi poZiadavkami.” Uplné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o stlade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovenséina

Varnostna zloZenka za infrardeci grelnik za notranje
prostore

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.
Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljuéno
z navodili za uporabo, CiS€enje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razli¢ica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.
Predvidena uporaba Ta naprava je elektricni infrarde¢i panelni grelnik za
ogrevanje prostorov v zasebnih gospodinjstvih. Namenjena je samo za uporabo v
notranjih_prostorih, in sicer samo v eni od naslednjih konfiguracij: pritrjena na
steno, pritrjena na strop ali postavljena na talno stojalo, ki ga za ta namen dobavi
proizvajalec.
Izkljuéena okolja Naprave ne uporabljajte na prostem. Ne uporabljajte je v
poslovnih, industrijskih ali delavniskih prostoril arazah, v hlevih ali hlevih za
zivino, v prostorih, kjer lahko prah, hlapi ali plin ustvarijo eksplozivno ozracje, ali
v vozilih, avtodomih, ¢olnih ali letalih.

idlji é Naprave ne uporabljajte za suSenje oblacil,
tekstila ali obutve, in je ne uporabljajte kot podporo, polico ali stopnico. Ne
uporabljajte je kot edini vir toplote v prostoru, kjer se nahaja oseba, ki ne more
sama zapustiti prostora.

Varnostna opozorila

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Mokri prostori Naprave ne namescaijte in ne uporabljajte na mestih,

kjer jo lahko doseze oseba v kadi ali pod dusem, ali kjer jo lahko

zadene voda. Stik med vodo in deli pod r j ovzro€i

elektri¢ni udar, ki je lahko smrten. V prostoru s kadjo ali dusem

morata biti tako naprava kot vtiénica, na katero je priklju¢ena, names¢eni zunaj
zascitnih con, dolocenih v nacionalnih predpisih o elektricnih napeljavah drzave,
v kateri se naprava vgrajuje, tokokrog pa mora biti zas¢iten z zascitno stikalno
napravo na diferenc¢ni tok.

Poskodovan kabel in vtic Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢
poskodovan. Poskodovana izolacija izpostavi vodnike pod napetostjo in lahko
povzro¢i smrten udar. Poskodovan kabel naj zamenja usposobliena oseba,
preden napravo znova uporabite.

Vrtanje Pred vrtanjem se prepriCajte, da za mesti vrtanja ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih ali plinskih cevi. Vrtanje v kabel pod napetostjo je lahko smrtno
nevta)rno. Uporabite detektor kablov ali pa napravo namestite prek usposobljene
osebe.

Popravilo in servisiranje Naprave ne odpirajte in je ne poskusajte popraviti sami.
Po odprtju ohisja so deli pod napetostjo v notranjosti dostopni, stik z njimi pa je
lahko smrten. Napravo vrnite prodajalcu ali pooblas¢enemu serviserju.

Mokre roke Naprave ne uporabljajte ter vtica ne vstavljajte ali izvlecite z mokrimi
rokami ali stojeC na mokrih tleh. Vlaga zniza odpornost telesa in poveca resnost
morebitnega udara. Preden se dotaknete naprave ali vti¢a, si osusite roke.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Prekrivanje aparata Da bi preprecili pregrevanje, grelnika ne

prekrivajte. Oblacila, posteljnina, zavese ali kateri koli drug predmet,

polozen na aparat ali naslonjen nanj, zadrzuje toploto in lahko

povzro€i pozar, ki se razsiri po prostoru. Nikoli ne susite tekstila na aparatu in

nikoli nicesar ne obesajte nanj.

Simbol na aparatu Prepovedovalni simbol na sprednji strani aparata, ki prikazuje

%relnik s prekrivalom, polozenim ¢ezenj, pomeni, da aparata ne smete prekrivati.
znacuje povrsino, ki mora ostati prosta, kadar koli je aparat prikljucen na

1 materiali Tekstil, zavese in vse druge vnetljive materiale hranite na
najmanjsi razdalji 1 m od sevalne povrsine aparata. Material, ki je blizje, lahko
doseze svojo vzigno temperaturo in povzroci pozar. Aerosole, topila in tlacne
posode hranite izven poti sevanja.
Daljii in & programil Aparata ne prikljucujte na
zunanjo ¢asovno stikalo, daljinsko upravljano vti¢nico, pametni vtic ali katero koli
drugo loceno napravo, ki ga samodejno vklopi. Taka naprava lahko vklopi aparat,
medtem ko je prekrit ali oviran in ni nikogar v blizini, kar lahko povzroci pozar.
Uporabljajte samo ¢asovnik in aplikacijo, priloZzenj temu aparatu, in pred
daljinskim vklopom ali nastavitvijo urnika preverite, da je aparat prost.

Samodejni izklop Ne zanaSajte se na izklop zaradi Fregrevan]a, da bi
prekrivanje, oviranje ali slabo postavitev naredili varne. Izklop je varnostna

rezerva, ki lahko sama odpove, odpoved izklopa pa omogoci, da se ohisje in deli
Vv njem pregrejejo in vZgejo. Aparat naj bo vedno prost in pravilno postavljen.
PoloZaj vti¢nice Aparata ne name$cajte neposredno pod vti¢nico. Toplota, ki se
dviga od aparata, poskoduje vti¢nico in njeno napeljavo ter lahko povzroci pozar.
Izberite mesto, kjer nad aparatom ni vti¢nice.

Napeljava kabla Napajalnega kabla ne polagajte pod preproge, tepihe ali druge
talne obloge, ¢ez ostre robove ali ¢ez segreto povrsino zy)arata. Skrita ali s
toploto poskodovana izolacija se lahko vzc?e,“ne da bi kdo to opazil. Kabel
napeljite tako, da je vidna njegova celotna dolZina in da ne poteka Cez segrete
povrsine.

Prah in usedline. Ne dovolite, da_se na aparatu nabirajo prah, viakna ali mastne
usedline. Usedline na ogreti povrsini lahko zoglenijo, povzrocijo dim, v nekaterih
primerih pa se lahko tudi vzgejo. Aparat redno Cistite, ko se ohladi.

OPOZORILO

Namestitev na strop Aparat, ki se montira na strop, pritrdite le v

nosilno konstrukcijo, pri ¢emer uporabite pritrdilne elemente,

ustrezne za maso aparata. Aparat, ki se izvlece iz stropa, pade na

osebo, ki se nahaja pod njim, in lahko povzro¢i smrtne poskodbe

glave. Aparata ne namescajte nad posteljo, otrosko posteljico,

mizico za previjanje ali katerim koli drugim mestom, kjer bi oseba

lahko lezala ali sedela pod njim.

Namestitev na steno Aparat, ki se montira na steno, pritrdite le na podlago, ki bo
zdrz obremenitev pritrdilnih elementov. Mavcne plosce, votla opeka in
ploscicaste povrsine zahtevajo pritrdilne elemente, primerne za tak material,
priloZzeni vioZki pa niso primerni za vse vrste sten. Padec aparata povzroCi
poskodbe zaradi udarca in aparat lahko ostane pod napetostjo, ¢e je njegov
kabel raztrgan.

Vro¢e povrsine Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Posebno pozornost je treba nameniti prisotnosti otrok in ranljivih oseb.
Ne dotikajte se sprednje ali zadnje povrsine, ko je aparat vklopljen ali se ohlaja.
Otroci in nadzor Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne priblizujejo aparatu, razen ¢e so
pod stalnim nadzorom. Otroci od 3. do 8. leta starosti lahko aparat vklapljajo in
izklapljajo le, e je ta postavljen ali names$cen v svojem predvidenem normalnem
obratovalnem polozaju in ¢e so bili nadzorovani ali poduceni o varni uporabi
aparata ter razumejo z njim povezane nevarnosti. Otroci od 3. do 8. leta starosti
aparata ne smejo priklapljati na omrezje, uravnavati, Cistiti ali izvajati
uporabniskega vzdrzevanja.

Dostop otrok Aparat namestite zunaj dosega otrok in stran od otroskih posteljic,
postelj, igralnih povrsin ter pohistva, na katero se otrok lahko povzpne. Otrok, ki
se dotakne segrete povrsine ali se nanjo nasloni, se lahko opece, $e preden se je
zmozen umakniti. Aparata ne postavljajte na mesto, kjer bi ga otrok lahko
povlekel navzdol za kabel.

Osebe, ki potrebujejo nadzor Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih,
kadar so v njih osebe, ki niso zmoZne same zapustiti prostora, razen Ce je
zagotovljen stalen nadzor. Oseba, ki se ne more umakniti od sevalne toplote,
lahko utrpi opekline ali iz&rpanost zaradi vrocine. Redno preverjajte temperaturo
prostora in stanje osebe.

Talno stojalo Napravo na talnem stojalu uporabljajte samo na vodoravni in
stabilni povrsini. Ce se panel prevrne, lahko segreta povrsina pade na talno
ob\o?o ali na osebo, kar lahko povzroci opekline in pozar. Konfiguracije s
stojalom ne uporabljajte v prostorih, kjer so otroci brez nadzora, in stojalo
namestite natancno tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

Poskodovana naprava Grelnika ne uporabljajte, Ce je Eadel na tla, in ga ne
ur;or.abljajte,‘ Ce so na njem vidni znaki poskodb. Padec lahko poci grelni element
ali njegovo izolacijo, ne da bi pustil vidno sled, kar lahko pri kasnej$i uporabi
povzroci elektri¢ni udar ali pozar. Pred nadaljnjo uporabo naj napravo pregleda
usposobljena oseba.

Delovanje brez nadzora Naprave ne pustite delovati brez nadzora dlje ¢asa in je
ne pustite delovati ¢ez no¢, ne da bi jo preverili. Napaka ali predmet, ki pade na
napravo, se lahko v nekaj urah razvije v pozar, ne da bi bil kdo prisoten, da bi to
opazil. Ko zapustite dom, napravo izklopite in izkljucite iz napajanja.

Zascita za otroke in termostat ZascCite za otroke, termostata ali zaznavanja
odprtega okna ne obravnavajte kot za$cito pred opeklinami ali pozarom. Te
funkcije nadzorujejo nacin delovanja naprave; ne ohlajajo povrsine in ne
preprecujejo stika z njo. Namestitev zunaj dosega ter zgoraj navedene razdalje
za loCevanije ostajajo nujne.

PREVIDNO

Cenje in nega Preden napravo ocistite ali jo odstranite s stene ali
stropa, jo izklopite, izkljuCite iz napajanja in pocakajte, da se
popolnoma ohladi. Sprednja in zadnja povrsina ter nosilci ostanejo
vro¢i tudi po izklopu in lahko povzrocijo opekline koze. Ohisje
obrisite z mehko vlazno krpo in ga nato posusite.

Cistilna sredstva Na napravi ne uporabljajte abrazivnih praskov,

sredstev za ribanje, topil ali politure za pohistvo. Abrazivna sredstva poskodujejo
povrsinsko zascito, poskodba pa lahko kasneje omogoci vdor vlage v notranjost.
Uporabljajte samo vodo in mehko krpo.

Robovi in nosilci Pri razpakiranju, rokovanju in montaZi naprave nosite rokavice,
Robovi plosce in kovinski nosilci lahko urezejo kozo. Pri pridrzevanju vecjih plos¢
naj vam pomaga druga oseba.

Prevoz in shranjevanje Preden napravo odstranite za shranjevanje, jo izkljucite iz
napajanja in poCakajte, da se ohladi. Plos¢o shranite ravno ali postavljeno na rob,
tako da ne more pasti, in nanjo ne zlagajte predmetov. Naprave med
shranjevanjem ne pokrivajte, dokler je $e prikljucena na napajanje.

Primernost za mokre prostore Vsi modeli iz te serije niso namenjeni za uporabo
v prostoru s kadjo ali prho. Napravo v takem prostoru uporabljajte le, ¢e njena
tipska ploscica navaja stopnjo zascite pred vdorom IP24 ali vi$jo, in samo
mestu izven zascitnih con,” dolocenih’ v nacionalnih predpisih o elektricnih
napeljavah drzave vgradnje.

Stikala v mokrih prostorih Ce je naprava ocenjena z nizjo stopnjo zascite od
IP24 in je namescena v prostoru s kadjo ali prho, jo je treba namestiti tako, da
olseba v kadi ali prhi ne more priti v stik z njenimi stikali ali drugimi upravljalnimi
elementi.

INFORMACIJE

Shranite to knjiZico Shranite to kn -0 skupaj z navodili za uporabo

in aparatom ter oba dokumenta izro€ite novemu lastniku, ¢e aparat

prodate ali podarite.

Ta knjizica je dopolnilo Ta knjizica vsebuje samo varnostne
informacije. Namestitvene mere, pritrditve, koraki uporabe in tehnicni

podatki so navedeni v tiskanih navodilih za uporabo, priloZzenih aparatu.

Loceno zbiranje Ob koncu Zivljenjske dobe aparata ga ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke. Odnesite ga na zbirno mesto za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.
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Odstranjevanije in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevaniju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalazi
pomenl da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga fe treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loceno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcu

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podijetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

anol

Folleto de seguridad del calefactor infrarrojo de interior

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el produclo y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto Este aparato es un panel calefactor eléctrico por infrarrojos para
calentar estancias en hogares particulares. Esta disefado unicamente para uso
en interiores y solo en una de las siguientes configuraciones: montado en una
pared, montado en un techo o apoyado sobre el soporte de suelo suministrado
por el fabricante para tal fin.

Entornos excluidos No utilice el aparato en exteriores. No lo utilice en locales
comerciales, industriales o talleres, en garajes, en cuadras o graneros, en estan-
cias donde él polvo, el vapor o el gas puedan formar una atmosfera explosiva, ni
en vehiculos, caravanas, barcos o aeronaves.

Uso indebido previsible No utilice el aparato para secar ropa, textiles o calzado,
ni lo utilice como soporte, estante o escalon. No lo utilice como unica fuente de
calo(; en una estancia ocupada por una persona que no pueda abandonarla sin
ayuda

Advertencias de seguridad

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Salas humedas No instale ni utilice el aparato donde pueda ser

alcanzado por una persona que esté en una bafera o ducha, o

donde pueda ser salpicado por agua. El contacto entre el agua y

las piezas bajo tension provoca una descarga eléctrica, que puede

ser mortal. En una sala que contenga una bafera o ducha, tanto el aparato como
la toma de corriente a la que esté conectado deben instalarse fuera de las zonas
de proteccion establecidas en las normas de cableado nacionales del pais de
inst_glaclién, y el circuito debe estar protegido por un dispositivo de corriente
residual.

Daiios en el cable y el enchufe No utilice el aparato si el cable de alimentacion o
el enchufe estan danados. Un aislamiento danado deja expuestos los conducto-
res bajo tension y puede provocar una descarga mortal. Haga que un profesional
cualificado sustituya el cable dafiado antes de volver a utilizar el aparato.
Perforacion Antes de perforar, compruebe que no haya cables eléctricos, tube-
rias de agua ni tuberias de gas detras de los puntos de perforacion. Perforar un
cable con tension puede ser mortal. Utilice un detector de cables o encargue la
instalacion del aparato a un profesional cualificado.

Reparacién y_mantenimiento No abra el aparato ni intente repararlo usted
mismo. Las piezas bajo tension situadas en el interior de la carcasa quedan
accesibles una vez que esta se abre, y el contacto con ellas puede ser mortal.
Devuelva el aparato al vendedor o a un servicio técnico cualificado.

Manos mojadas No utilice el aparato ni conecte ni desconecte el enchufe con
las manos mojadas o estando de pie sobre un suelo mojado. La humedad reduce
la resistencia del cuerpo y hace que cualquier descarga sea mas grave. Séquese
las manos antes de tocar el aparato o el enchufe.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Cubrir el aparato Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el

calefactor. La ropa, la ropa de cama, las cortinas o cualquier otro

objeto colocado sobre el aparato o apoyado contra él retiene el

calor y puede provocar un incendio que se propague por la habitacion. Nunca
seque textiles sobre el aparato ni cuelgue nada de él.

Simbolo en el aparato El simbolo de prohibicion situado en la parte frontal del
aparato, que muestra un calefactor con una cubierta colocada sobre él, indica
que el aparato no debe cubrirse. Marca la superficie que debe permanecer des-
pejada siempre que el aparato esté conectado a la red eléctrica.

Materiales combustibles Mantenga los textiles, las cortinas fv cualquier otro
material inflamable a una distancia minima de 1 m de la superficie radiante del
aparato. El material situado mas cerca puede alcanzar su temperatura de igni-
cion y provocar un incendio. Mantenga los aerosoles, los disolventes y los enva-
ses a presion fuera de la trayectoria de la radiacion.

Encendido remoto y programado No conecte el aparato a un temporizador
externo, una toma controlada a distancia, un enchufe inteligente ni ningun otro
dispositivo independiente que lo encienda automaticamente. Dicho dispositivo
puede activar el aparato mientras esta cubierto u obstruido y no hay nadie pre-
sente, lo que puede provocar un incendio. Utilice unicamente el temporizador y
la aplicacion suministrados con este aparato, y compruebe que el aparato esté
despejado antes de encenderlo de forma remota o de programar un horario.
Desconexién automatica No confie en la desconexion por sobrecalentamiento
para que cubrir, obstruir o colocar mal el aparato resulte seguro. La desconexion
es un sistema de respaldo que puede fallar, y un fallo en la desconexion permite
que la carcasa y los componentes internos se sobrecalienten y se incendien.
Mantenga el aparato despejado y correctamente colocado en todo momento.
Posicion de la toma de corriente No instale el aparato justo debajo de una toma
de corriente. El calor que asciende desde el aparato deteriora la toma K
cableado, y puede provocar un incendio. Elija una posicién en la que no ha
ninguna toma de corriente encima del aparato.

Colocacién del cable No pase el cable de alimentacion por debajo de alfombras,
moquetas u otros revestimientos de suelo, sobre bordes afilados, ni sobre la
superficie calentada del aparato. El aislamiento oculto o dafiado por el calor
puede incendiarse sin que nadie lo advierta. Coloque el cable de manera que
toda su longitud permanezca visible y alejada de las superficies calentadas.
Polvo y depésitos. No permita que se acumulen polvo, pelusa o depdsitos gra-
sos en el electrodoméstico. Los depésitos en la_superficie calentada pueden
carbonizarse, producir humo y, en algunos casos, incendiarse. Limpie el electro-
doméstico con regularidad, una vez que se haya enfriado.

ADVERTENCIA

Instalacion en el techo Fije un aparato montado en el techo Unica-
mente en una estructura portante, utilizando fijaciones adecuadas
para la masa del aparato. Un aparato que se desprende del techo
cae sobre quien esté debajo y puede causar lesiones craneales
mortales. No monte el aparato ‘encima de una cama, una cuna, un
cambiador o cualquier otro lugar donde una persona se tumbe o se

siente debajo de él.

Instalacion en la pared Fije un aparato montado en la pared Unicamente en una
superficie que pueda soportar las fijaciones bajo carga. Las placas de yeso, el
ladrillo hueco y las superficies alicatadas requieren fijaciones adecuadas para

ese material, y los tacos suministrados no son adecuados para todas las pare-
des. Un aparato que se cae provoca lesiones por impacto y puede seguir con
corriente si su cable se desgarra.

Superficies calientes Algunas partes de este producto pueden calentarse
mucho y causar quemaduras. Debe prestarse especial atencion cuando haya
nifos y personas vulnerables presentes. No toque la superficie frontal ni la pos-
terior mientras el aparato esté encendido o se esté enfriando.

Nifios y supervision Los nifios menores de 3 afos deben mantenerse alejados a
menos que estén supervisados de forma continua. Los nifios de 3 a menos de 8
anos solo deben encender y apagar el aparato siempre que este se haya colo-
cado o instalado en su posicion normal de funcionamiento prevista y se les haya
dado supervision o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan
los peligros que conlleva. Los nifios de 3 a menos de 8 afos no deben enchufar,
regular ni limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a cargo del
usuario.

Acceso de los nifios Instale el aparato fuera del alcance de los nifios y alejado
de cunas, camas, zonas de juego y muebles a los que un nino pueda subirse. Un
nifio que toque o se apoye contra la superficie caliente puede quemarse antes
deb;?oder apartarse. No coloque el aparato donde un nifio pueda tirar de €l por el
cable
Personas que necesitan supervision No utilice este calefactor en habitaciones
pequenas cuando estén ocupadas por personas incapaces de salir de la habita-
cion por si solas, a menos que se proporcione supervision constante. Una per-
sona que no pueda apartarse del calor radiante puede sufrir quemaduras o ago-
tamiento por calor. Compruebe regularmente la temperatura de la habitacién y el
estado de la persona.
Soporte de suelo Utilice el aparato con el soporte de suelo Unicamente sobre
una superficie horizontal y estable. Un panel que vuelca deja caer una superficie
caliente sobre el revestimiento del suelo o sobre una persona, y puede causar
guemaduras e incendio. No utilice la configuracion con soporte en habitaciones
onde haya nifios sin supervision, y monte el soporte exactamente como se des-
cribe en el manual de instrucciones.
Aparato danado No utilice este calefactor si se ha caido, ni si presenta signos
visibles de dafio. Una caida puede agrietar el elemento calefactor o su aisla-
miento sin dejar una marca evidente, 10 que puede provocar una descarga eléc-
trica o un incendio en un uso posterior. Haga revisar el aparato por una persona
cualificada antes de volver a utilizarlo.
Funcionamiento sin supervisién No deje el aparato funcionando sin supervisio’n
durante largos periodos, ni lo deje funcionando durante toda la noche sin com-
probarlo. Un fallo, o un objeto que caiga sobre el aparato, puede convertirse en
un incendio a lo Iargo de varias horas si no hay nadie presente para advertirlo.
Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando salga de casa.
Bloqueo infantil y termostato No considere el bloqueo infantil, el termostato ni la
deteccion de ventana abierta como una proteccion contra quemaduras o incen-
dios. Estas funciones controlan el funcionamiento del aparato; no enfrian la
superficie ni impiden el contacto con ella. Sigue siendo necesario colocarlo
fuera del alcance y respetar las distancias de separacion indicadas
anteriormente.

Limpieza y cuidado. Apague el aparato, desconéctelo de la red

eléctrica y déjelo enfriar completamente antes de limpiarlo o reti-

rarlo de la pared o el techo. Las superficies delantera y trasera y

los soportes permanecen calientes después de apagarlo y pueden

quemar la plel Limpie la carcasa con un pafo suave y himedo y

luego séquela.

Agentes de limpieza. No utilice polvos abrasivos, agentes de fregado, disolven-
tes o abrillantadores de muebles en el aparato. Los abrasivos deterioran el aca-
bado de la superficie, y el dafio puede posteriormente permitir la entrada de
humedad al interior. Use Unicamente agua y un pafo suave.

Bordes y soportes. Use guantes al desembalar, manipular y montar el aparato.
Los bordes del panel y los soportes metalicos pueden cortar la piel. Pida a otra
persona que le ayude a sujetar los paneles mas grandes en posicion.

Transporte y almacenamiento. Desconecte el aparato de la red eléctrica y
déjelo enfriar antes de retirarlo para su almacenamiento. Guarde el panel en
posicion horizontal o apoyado de canto donde no pueda caerse, y no aplle obje-
tos sobre él. No cubra el aparato para su almacenamiento mientras aun esté
conectado a la red eléctrica.

Idoneidad para uso en cuartos himedos. No todos los modelos de esta gama
estan homologados para su uso en una estancia con bafera o ducha. Utilice el
aparato en dicha estancia Unicamente si su placa de caracteristicas indica un
grado de proteccion IP24 o superior, y solo colocando\o fuera de las zonas de
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proteccién establecidas en las normas de cableado nacionales del pais de
Instalacion.

Mandos en cuartos himedos. Cuando el aparato tenga un grado de proteccion
inferior a IP24 y esté instalado en una estancia con bafiera o ducha, debera
colocarse de forma que sus interruptores y demas mandos no puedan ser toca-
dos por una persona que se encuentre en la bafiera o en la ducha.

INFORMACION

Conserve este folleto: Conserve este folleto junto con el manual de
instrucciones y el aparato, y entregue ambos documentos si vende o

cede el aparato.

Este folleto es un suplemento: Este folleto contiene Unicamente
informacién de seguridad. Las dimensiones de instalacion, las fija-

ciones, los pasos de funcionamiento y los datos técnicos se encuentran en el
manual de instrucciones impreso suministrado con el aparato.

Recogida selectiva: Al final de su vida Uutil, el aparato no debe desecharse junto
con los residuos domésticos. LIévelo a un punto de recogida de residuos de‘apa-
ratos eléctricos y electronicos.

Eliminacion y fabricante

Consi i sobre la

Si en su ?al's existe una normativa legal
para la eliminacién de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
Iugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a posibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macién sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos

legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la

declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-

net:

http://use.berlin

Sakerhetsbroschyr for infrarod inomhusvarmare

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvéander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvandning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tilldmpliga foérsékran om &verensstimmelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvandning Denna apparat ar en elektrisk infravarmepanel for
upﬁvérmning av rum | privata hushdll. Den &r endast avsedd for inomhusbruk,
och endast | en av foljande konfigurationer: vdggmonterad, takmonterad eller
uppburen p& det golvstativ som tillverkaren tillhandahé&ller for detta &ndamal.
Uteslutna miljder Anvand inte apparaten utomhus. Anvénd den inte i
kommersiella lokaler, industrilokaler eller verkstadslokaler, i garage, i stall eller
lador, i rum dar damm, anga eller gas kan bilda en explosiv atmosfar, eller i
fordon, husvagnar, batar eller flygplan.

Forutsebar felanvandning Anvénd inte apparaten for att torka klader, textilier
eller skor, och anvand den inte som stod, hylla eller pall. Anvénd den inte som
den enda varmekallan i ett rum dar en person som inte kan lamna rummet utan
hjalp vistas.

Sakerhetsvarningar

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatutrymmen Installera eller anvédnd inte apparaten dar den kan

n&s av en person i badkar eller dusch, eller dér den kan tréffas av

vatten. Kontakt mellan vatten och stromférande delar orsakar

elektriska stotar, vilket kan vara dédligt. | ett rum med badkar eller

dusch méste b&de apparaten och det eluttag den ansluts till placeras utanfor de
skyddszoner som anges i installationslandets nationella installationsregler, och
krétsen maste vara skyddad av en jordfelsbrytare.

Skador p& sladd och kontakt Anvédnd inte apparaten om nitsladden eller
kontakten &r skadad. Skadad isolering blottar stromférande ledare och kan
orsaka en dadlig stot. Lat en skadad sladd bytas ut av en kvalificerad person
innan apparaten-anvands igen.

Borrning Kontrollera att det inte finns nagra elkablar, vattenledningar eller
gasledningar bakom borrpositionerna innan du borrar. Att borra i en
strémférande kabel kan vara dédligt. Anvand en kabeldetektor, eller 1&t en
kvalificerad person installera apparaten.

Reparation och service Oppna inte apparaten och férsok inte reparera den sjélv.
Strémférande delar inuti holjet blir atkomliga nar det oppnas, och kontakt med
dem kan vara dodlig. Lamna tillbaka apparaten till &terforsaljaren eller till en
kvalificerad servicerepresentant.

Vata hander Anvand inte apparaten och sétt inte i eller dra ut kontakten med véta

hander eller medan du star pa ett vatt golv. Fukt sénker kroppens motstédnd och

Eér er& eventuell stét allvarligare. Torka hénderna innan du ror vid apparaten eller
ontakten.

BRANDRISK

Att ticka dver apparaten For att undvika dverhettning far varmaren

inte tackas over. Klader, sangklader, gardiner eller andra féremal

som Iéggs pé eller mot apparaten fangar qu varme och kan orsaka

en brand som sprider sig genom rummet. Torka aldrig textilier p& apparaten och
hang aldrig ndgot pa den.

Symbol pa apparaten Férbudssymbolen ;t))é apparatens framsida, som visar en
varmare med ett overtdckande foremal, betyder att apparaten inte far tackas
over. Den markerar den yta som maste hallas fri s& lange apparaten &r ansluten
till elnétet.

Brannbara material Hall textilier, gardiner och andra brandfarliga material pa ett
minsta avstdnd av 1 m fra&n apparatens strélningsyta. Material som placeras
narmare kan nd sin antandningstemperatur och orsaka brand. Hall aerosoler,
16sningsmedel och tryckbehéllare borta frén strélningsriktningen.

Fjarrstyrd och tidsinstélld paslagning Anslut inte apparaten till en extern timer,
ett fjarrstyrt eluttag, en smart kontakt eller ndgon annan separat enhet som slér
04 den automatiskt. En sddan_enhet kan aglivera apparaten medan den &r
Overtackt eller blockerad och ingen &r narvarande, vilket kan orsaka brand.
Anvénd endast den timer och den applikation som medféljer denna ar)parat, och
kontrollera att apparaten ar fri innan du sl&r pa den via fjarrstyrning eller stéller in
ett schema.

Automatisk avstingning Férlita dig inte p& 6verhettningsskyddets automatiska
avsténgning for att géra dvertdckning, blockering eller felaktig placering séker.
Avstangningen &r en sakerhetsfunktion som i sig kan fallera, och en felakti
avstangning gor att héljet och delarna inuti det kan 6verhettas och antandas. H&
apparaten fri och korrekt placerad hela tiden.

Uttagets placering Installera inte apparaten omedelbart under ett eluttag. Vérme
som stiger upp fran apparaten férsamrar uttaget och dess ledningar och kan
orsaka brand. Valj en placering dar inget eluttag sitter ovanfér apparaten.
Sladddragning Dra inte nétsladden under mattor, férhojningar eller andra
golvbeléggningar, over vassa kanter eller ver apparatens uppvarmda yta. Dold
eller varmeskadad isolering kan antandas utan att ndgon mérker det. Dra sladden
s att hela dess langd forblir synlig och fri frén de uppvarmda ytorna.

Damm och avlagringar L3t inte damm, ludd eller feta avlagringar samlas p&
apparaten. Avlagringar pa den uppvéarmda ytan kan férkolna, avge Tok och i vissa
fall antandas. Rengor apparaten regelbundet, nar den har svalnat.

VARNING

Takmontering Fast en takmonterad produkt endast i en bdrande
konstruktion, med fasten som &r avsedda for produktens vikt. En

produkt som lossnar fran taket faller ner pa den som befinner sig

under och kan orsaka_livshotande huvudskador. Montera inte

produkten ovanfér en sang, en spjdlsang, ett skdtbord eller ndgon

annan plats dar en person ligger eller sitter under den.

Vaggmontering Fast en vaggmonterad produkt endast i ett underlag som klarar
av att halla fastena under belastning. Gipsskivor, haltegel och kaklade ytor kraver
fasten som &r lampliga fér respektive material, och de medféljande pluggarna
?assar inte till alla vaggar. En produkt som faller ner orsakar krosskador och kan
ortfarande vara stromforande om sladden har slitits av.

Heta ytor Vissa delar av denna produkt kan bli mycket varma och orsaka
brénnskador. Sérskild uppmérksamhet kravs nér barn och personer med nedsatt
férmaga vistas i narheten. Ror inte vid produktens fram- eller baksida medan den
ar paslagen eller haller pa att svalna.

Barn och 6vervakning Barn under 3 ar ska héllas p& avstadnd om de inte halls
under standig uppsikt. Barn mellan 3 och 8 &r far endast sl pa och stén?(a av
produkten om den har placerats eller installerats i sitt avsedda normala driftldge
och de har fétt uppsikt eller instruktioner om séker anvéndning av produkten
samt forstar de risker som ar férknippade med den. Barn mellan 3 och 8 &r far
inte ansluta, reglera eller rengéra produkten eller utféra underhall som normalt
utfors av anvéndaren.
Barns tillgéng Installera produkten utom rackhall fér barn och pd avstand frén
spjalséngar, sangar, lekytor och mdbler som ett barn kan klttra pd. Ett barn som
ror vid eller lutar sig mot den uppvarmda ytan kan bli brént innan det hinner dra
s:gdléndan. Placera inte produkten dér ett barn kan dra ner den genom att dra i
sladden.
Personer i behov av tillsyn Anvand inte denna varmare i sma rum nar de vistas i
av personer som inte sjalva kan lamna rummet, om inte sténdig tillsyn ges. En
Eerson som inte kan avlagsna sig frdn stralningsvdrmen kan drabbas av
rannskador eller vdrmeutmattning. Kontrollera rumstemperaturen och
personens tillstnd regelbundet.
Golvstativ Anvand apparaten pd golvstativet endast p& en horisontell och stabil
yta. En panel som valter for en het yta ner p& golvbeldggningen eller p& en
person, och kan orsaka brannskador och brand. Anvand inte
stativkonfigurationen i rum dar barn lamnas utan uppsikt, och montera stativet
exakt som beskrivs i bruksanvisningen.
Skadad apparat Anvand inte denna vdrmare om den har tappats, och anvand
den inte om det finns synliga tecken pa skador pd varmaren. Ett fall kan spracka
varmeelementet eller dess isolering utan att Idmna ett tydligt mérke, vilket kan
leda till elektrisk stét eller brand vid senare anvandning. L&t en behorig person
kontrollera apparaten innan den anvands igen.
Obevakad drift Limna inte apparaten igéng obevakad under léngre perioder, och
lamna den inte igdng Gver natten utan att kontrollera den. Ett fel, eller ett foremal
som faller mot apparaten, kan utvecklas till en brand under flera timmar utan att
n&gon finns pé plats for att upptacka det. Stang av apparaten och koppla bort
den frén elnatet nar du lamnar hemmet.
Barnlds och termostat Behandla inte barnldset, termostaten eller detekteringen
av Oppet fonster som skydd mot brénnskador eller brand. Dessa funktioner styr
hur apparaten fungerar; de kyler inte ytan och de forhindrar inte kontakt med
den. Placering utom rackhall, och " avstandskraven ovan, é&r fortfarande
nodvandiga.

FORSIKTIGHET

Rengoring och skdtsel Stang av apparaten, koppla bort den frdn

elnatet och I3t den svalna helt innan du rengor den eller tar ned den

frén vaggen eller taket. De framre och bakre ytorna samt fastena

forblir varma efter avstdngning och kan branna huden. Torka héljet

med en mjuk, fuktig trasa och eftertorka det.

Rengéringsmedel Anvéand inte slipande pulver, skurmedel, .
16sningsmedel eller mobelpolish pa apparaten. Slipmedel bryter igenom
ytbehandlingen, och skadan kan senare slappa in fukt i det inre. Anvand endast
vatten och en mjuk trasa.
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Kanter och fasten Bar handskar nar du packar upE, hanterar och monterar
apparaten. Panelens kanter och metallfdstena kan skara huden. Lat en andra
person hjalpa dig att hélla stérre paneler pa plats.

Transport och férvaring Koppla bort apparaten frén elnatet och It den svalna
innan du tar ned den for férvaring. Forvara panelen liggande eller stdende pa
kant dar den inte kan falla, och stapla inga féremal pd den. Téack inte ver
apparaten infor forvaring medan den fortfarande &r ansluten till elnatet.

Lamplighet fér vatrum Alla modeller i denna serie &r inte avsedda att anvindas i
ett rum som innehaller ett badkar eller en dusch. Anvand endast apparaten i ett
sddant rum om markskylten visar en kapslingsklass pa IP24 eller hogre, och
endast pa en plats utanfér de skyddszoner som anges i installationslandets
nationella installationsforeskrifter.

Reglage i vatrum Om apparaten har en kanIingsklass lagre &n IP24 och
installeras i ett rum som innehaller ett badkar eller en dusch, maste den placeras
sd att dess strémbrytare och andra reglage inte kan berdras av en person som
befinner sig i badkaret eller i duschen.

INFORMATION

Spara detta blad: Spara detta blad tillsammans med
bruksanvisningen och produkten, och lamna Gver bada dokumenten

om du séljer eller ger bort produkten.

Detta blad &r ett komplement: Detta blad innehdller endast
sakerhetsinformation. nstallationsmétten, féstanordningarna,
anvandningsstegen och de tekniska specifikationerna finns i den tryckta
bruksanvisningen som medféljer produkten.

Separat insamling: Vid slutet av sin livslangd fér produkten inte kastas i
hushallsavfallet. Lamna in den pa en insamlingsplats for avfall som utgors av
elektrisk och elektronisk utrustning.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestammelser
for avfallshantering “av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushdllsavfallet. Den ska istallet
lamnas in p& en &tervinningsstation fér
elektrisk och elektronisk ™ utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
géllande regler skyddar du miljén och

_ ina medmanniskors halsa frdn negativa
konsekvenser. For information” om
tervinning och avfallshanterin? av
denna produkt, kontakta din Tokala
myndighet  eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras separat frén
osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustninf]ep oOverensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten till forsdkran om &verensstammelse
och intyg om éverensstammelse finns tillgdnglig pa féljande internetadress:
http://use.berlin
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